Nothing but HEAVY DUTY."

M18 FAP180

Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale

Istruzioni originali

Manual original
Oorspronkelijke gebruiksaan-
wijzing

Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original
Alkuperaiset ohjeet
MpwTtdTUTTO 08NYIWV XPAONG

Orijinal isletme talimati
Pavodnim nédvodem k pouzivani
Pbévodny navod na pouzitie
Instrukcja oryginalng

Eredeti hasznalati utasitas
Izvirna navodila

Originalne pogonske upute
Instrukcijam originalvaloda
Originali instrukcija
Algupérane kasutusjuhend

OpmrMHaanoe PYKOBOACTBO
no aKcnnyatauunun

OpurnHanHo pbKOBOACTBO 3a
ekcnnoartauus

Instructiuni de folosire origi-
nale

OpurmnHaneH npyvpaYvHuK 3a
pabota

OpuriHan iHCTpyKUii 3
ekcnnyaTtauii

Originalno uputstvo za upot-
rebu

Udhézime origjinale pérdorimit
Ala¥) el



=
Z
»
T

FRANCAIS
ITALIANO
ESPANOL

NEDERLANDS
DANSK
NORSK
SVENSKA

TURKGCE
CESTINA
SLOVENSKY
POLSKI
MAGYAR
SLOVENSCINA
HRVATSKI
LATVISKI
LIETUVISKAI
EESTI
PYCCKWI

ROMANA
MAKEOOHCKU
YKPAIHCbKA
SRPSKI
SHQIP

Picture section
with operating description and functional description

Bildteil

mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen
Partie imagée

avec description des applications et des fonctions
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Resim bolimii

Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklérung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranca e de operagdo e
a descrigéo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aaPaAeiag
Kal Epyaoiag Kal e§Aynan Twv oupBOAwv.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimd.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolG

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési itmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3gen, BKMoYaoLMii TEXHUYECKVE AaHHble, BaXKHble pEKOMeHAauumn no 6eaonacHocTv 1
3KCMyaTauuu, a Takke onvMcaHne UCrosb3yembiX CUMBOSIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHus 3a 6e3onacHocT n pa60Ta
N passdCHeHne Ha CUMBOSUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TEXHUYKW KapaKTepPUCTUKY, BaxHU 6e3beaHOCHM 1 paboTHM ynaTcTaa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW JaHUMK, BaXNMBMMM BKa3iBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOSACHEHHSIM CMMBONIB.

Tekstualni odeljak sa tehni¢kim podacima, vaznim uputstvima za bezbednost i rad i objasnjenje
simbola.

Seksioni i tekstit me té dhénat teknike, udhézimet e réndésishme té sigurisé dhe punés dhe shpjegimi i simboleve.
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(E Remove the battery pack before
ﬁ starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.
Antes de efectuar qualquer intervengdo na
magquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mpiv amé kdbe epyaaia o pnxavr agaipeiTe
TNV avIaAAGKTIKR pTTaTapia.
Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce
kartus akiyu ¢ikarin.
Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbél.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite keiciama akumuliatoriy.
Enne kaiki toid masina kallal vdtke vahetatav
aku vélja.
BbiHbTe aKkymynsTop u3 MalliHbl nepes
NPOBEAEHNEM C Helt KakX-NMBO MaHWNYNSILUA.
[Mpeau 3anoyBaHe Ha kakBuTo e Aa e pabotu no
MallMHaTa U3BafeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.
OrtcTpaHere ja baTepujata npen Aa 3ano4HeTe
/a ja KopuCTUTE MalLMHaTa.
Mepen Gyaob-akuMM poboTaMmM Ha MaLLMHI
BUIHSATI 3MiHHY akyMynsTOpHy GaTtapeto.
Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite
zamenljivu bateriju
Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri,
higni bateriné e kémbyeshme.
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Handle (insulated gripping surface) Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Handgriff (isolierte Griffflache) Fogantyu (szigetelt fogéfelilet)
Poignée (surface de prise isolée) Rodaj (izolirana prijemalna povrsina)
Impugnatura (superficie di presa isolata) Rukohvat (izolirana povrsina za drzanje)
Empufiadura (superficie de agarre con aislamiento) Rokturis (izoléta satverSanas virsma)
Manipulo (superficie de pega isolada) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Handgreep (geisoleerd) Kaepide (isoleeritud pideme piirkond)
Handtag (isolerede gribeflader) PykosiTka (M30nmpoBaHHas NOBEPXHOCTb py4km)
Handtak (isolert gripeflate) PbkoxBaTka (M30n1paHa noBbPXHOCT 3a XBalLaHe)
Handtag (isolerad greppyta) Méaner (suprafata de prindere izolata)
Kahva (eristetty tarttumapinta) [pluka (130nMpaqa NoBpLUMHA)
Xeipohapr (Hovwuévn empdveia Aaprig) Pyuka (i3onboBaHa NOBEPXHS py4km)
El kulpu (izolasyonlu tutma yiizeyi) Rucka (izolovana hvatna povrsina)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha) Dorezé (sipérfage e izoluar e kapjes)
L Rukovét (izolovana ichopna plocha) (45 20 paiall dalis) (i) )










TECHNICAL DATA M18 FAP180

Type Cordless Polisher
Production code 5090 95 01 XXXXXX MJJJJ
Battery voltage 18V—=

Rated no-load speed 360-2200 min”!
Polishing backing pad diameter max. 125 mm
Polishing pad diameter max. 180 mm

Thread of work spindle M14

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (5.0 Ah) 3,1kg
Recommended ambient operating temperature -18...450 °C

Recommended battery types

M18B...; M18HB...; M18FB...

Recommended charger

M12-18...; M1418...; M18...

Noise information: Measured values determined
according to EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level / Uncertainty K

Sound power level / Uncertainty K

Always wear ear protectors!

81,54 db(A) / 3 dB(A)
89,54 dB(A) / 3 dB(A)

Vibration information: Vibration total values (triaxial vector sum)
determined according to EN 62841.
Vibration emission value a, / Uncertainty K

Polishing

PN WARNING!

1,1 m/s?/ 1,83 m/s?

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may
be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.
Grinding thin sheets of metal or other easily vibrating structures with a large surface can result in a total noise emission much higher (up to 15 dB) than the
declared noise emission values. Such workpieces should as far as possible be prevented from emitting sound by suitable measures such as the application of
heavy flexible damping mats. The increased noise emission is also to be considered for both the risk assessment of noise exposure and selecting adequate

hearing protection.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not
actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the

hands warm, organization of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool. Failure to follow all
in§tructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

POLISHER/SANDER SAFETY WARNINGS

Safety Warnings common for Polishing:

a) This power tool is intended to function as a polisher. Read all safety
warnings, instructions, illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

b) Operations as such as sanding, abrasive and rough grinding, and
working with wire brushes are not recommended to be performed
with this power tool. Operations for which the power tool was not
designed may create a hazard and cause personal injury.

Do not convert this power tool to operate in a way which is not
specifically designed and specified by the tool manufacturer. Such

a conversion may result in a loss of control and cause serious personal
injury

Do not use accessories which are not specifically designed and
specified by the tool manufacturer. Just because the accessory can be
attached to your power tool, it does not assure safe operation.

The rated speed of the accessory must be at least equal to the
maximum speed marked on the power tool. Accessories running faster
than their rated speed can break and fly apart.

[

d

()
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f) The outside diameter and the thickness of your accessory must
be within the capacity rating of your power tool. Incorrectly sized
accessories cannot be adequately guarded or controlled.

g) The dimensions of the accessory mounting must fit the dimensions
of the mounting hardware of the power tool. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool will run out of balance,
vibrate excessively and may cause loss of control.

Do not use a damaged accessory. Before each use inspect the
accessory such as abrasive wheels for chips and cracks, backing
pad for cracks, tear or excess wear, wire brush for loose or cracked
wires. If power tool or accessory is dropped, inspect for damage or
install an undamaged accessory. After inspecting and installing an
accessory, position yourself and bystanders away from the plane of
the rotating accessory and run the power tool at maximum no-load
speed for one minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

i) Wear personal protective equipment. Depending on application,
use face shield, safety goggles or safety glasses. As appropriate,
wear dust mask, hearing protectors, gloves and shop apron
capable of stopping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris generated by various
operations. The dust mask or respirator must be capable of filtrating
particles generated by the particular application. Prolonged exposure to
high intensity noise may cause hearing loss.

j) Keep bystanders a safe distance away from work area. Anyone
entering the work area must wear personal protective equipment.
Fragments of workpiece or of a broken accessory may fly away and
cause injury beyond immediate area of operation.

h

k) Hold the power tool by insulated gripping surfaces only, when
performing an operation where the cutting accessory may contact
hidden wiring.

Cutting accessory contacting a "live" wire may make exposed metal parts
of the power tool "live" and could give the operator an electric shock.

Never lay the power tool down until the accessory has come to a
complete stop. The spinning accessory may grab the surface and pull
the power tool out of your control.

m) Do not run the power tool while carrying it at your side. Accidental
contact with the spinning accessory could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.

n) Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s fan will draw
the dust inside the housing and excessive accumulation of powdered
metal may cause electrical hazards.

o) Do not operate the power tool near flammable materials. Sparks
could ignite these materials.

p) Do not use accessories that require liquid coolants. Using water or
other liquid coolants may result in electrocution or shock.

Kickback and related warnings:

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotating wheel,
backing pad, brush or any other accessory. Pinching or snagging causes
rapid stalling of the rotating accessory which in turn causes the uncontrolled
power tool to be forced in the direction opposite of the accessory’s rotation at
the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by the workpiece,
the edge of the wheel that is entering into the pinch point can dig into the
surface of the material causing the wheel to climb out or kick out. The wheel
may either jump toward or away from the operator, depending on direction
of the wheel's movement at the point of pinching. Abrasive wheels may also
break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect operating
procedures or conditions and can be avoided by taking proper precautions
as given below.

a) Maintain a firm grip with both hands on the power tool and position
your body and arms to allow you to resist kickback forces. Always
use auxiliary handle, if provided, for maximum control over kickback
or torque reaction during start-up. The operator can control torque
reactions or kickback forces, if proper precautions are taken.

b) Never place your hand near the rotating accessory. Accessory may
kickback over your hand.

c) Do not position your body in the area where power tool will move if
kickback occurs. Kickback will propel the tool in direction opposite to the
wheel's movement at the point of snagging.

d) Use special care when working corners, sharp edges etc. Avoid
bouncing and snagging the accessory. Comers, sharp edges or
bouncing have a tendency to snag the rotating accessory and cause loss
of control or kickback.

e) Do not attach a saw chain, woodcarving blade, segmented diamond
wheel with a peripheral gap greater than 10 mm or toothed saw
blade. Such blades create frequent kickback and loss of control.

Safety warnings specific for grinding and cutting-off operations:

a) Use only wheel types that are specified for your power tool and the
specific guard designed for the selected wheel. Wheels for which
the power tool was not designed cannot be adequately guarded and are
unsafe.

b) The grinding surface of centre depressed wheels must be mounted
below the plane of the guard lip. An improperly mounted wheel
that projects through the plane of the guard lip cannot be adequately
protected.

c) The guard must be securely attached to the power tool and
positioned for maximum safety, so the least amount of wheel is
exposed towards the operator. The guard helps to protect the operator
from broken wheel fragments, accidental contact with wheel and sparks
that could ignite clothing.

d) Wheels must be used only for specified applications. For example:
do not grind with the side of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are
intended for peripheral grinding, side forces applied to these wheels may
cause them to shatter.

e) Always use undamaged wheel flanges that are of correct size and
shape for your selected wheel. Proper wheel flanges support the

C ENGLISH

wheel thus reducing the possibility of wheel breakage. Flanges for cut-off

wheels may be different from grinding wheel flanges.

Do not use worn down wheels from larger power tools. A wheel

intended for larger power tool is not suitable for the higher speed of a

smaller tool and may burst.

g) When using dual purpose wheels always use the correct guard for
the application being performed. Failure to use the correct guard may
not provide the desired level of guarding, which could lead to serious
injury.

Safety Warnings Specific for Polishing Operations:

a) Do not allow any loose portion of the polishing bonnet or
its attachment strings to spin freely. Tuck away or trim any
loose attachment strings. Loose and spinning attachment
strings can entangle your fingers or snag on the workpiece.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS
Never reach into the danger area of the machine when it is running.

Immediately switch off the machine in case of considerable vibrations or if
other malfunctions occur. Check the machine in order to find out the cause.

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.
Remove the battery pack before starting any maintenance on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning
them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our
environment.

Do not store the battery together with metal objects (short circuit risk).

Use only compatible Milwaukee chargers from the same battery platform for
charging batteries. Do not use batteries from other systems.

Never break open battery packs or chargers and store only in dry rooms.
Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly for
at least 10 minutes and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage
due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in
fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing
products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The polisher can be used for polishing lacquers, coatings, plastics and other
smooth surfaces.

Only the approved insert tools must be used for the respective applications.

Please refer to the instructions supplied by the accessory manufacturer.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible to
completely eliminate certain residual risk factors. The following hazards
may arise in use and the operator should pay special attention to avoid the
following:

+ Injury caused by vibration.
Hold the product by designated handles and restrict working time and
exposure.

+ Exposure to noise can cause hearing injury.
Wear ear protection and limit exposure.

+ Injury due to flying debris
Wear eye protection, heavy long trousers and substancial footwear at all
times.

+ Inhalation of toxic dusts.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Batteries which have not been used for some time should be recharged
before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the
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battery. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).
The contacts of chargers and batteries must be kept clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged, after used.
To obtain the longest possible battery life remove the battery from the
charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and away from
moisture

Store the battery in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the battery as normal.

Battery protection for Li-lon batteries

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that
cause high current draw, the tool will stop for about 2 seconds and then
the tool will turn OFF. To reset, remove the battery pack from the tool and
replace it.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the battery pack
could raise too much. If this happens, the fuel gauge will flash until the
battery pack cooled down. After the lights go off, the work may continue.

Transport of Lithium batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,
national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject
to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport
are exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice.

PERMITTED INSERT TOOLS

Polishing disc with polishing sponge and polishing pad.

WORKING INSTRUCTIONS
Always use the auxiliary handle.

The workpiece must be fixed if it is not heavy enough to be steady. Never
move the workpiece towards the rotating disk by hand.

CLEANING

Clean the power tool regularly from grinding residue and other dirt. The
ventilation slots in particular must always be kept clean.

A power tool that is kept free of contamination increases work safety.

STORAGE AND TRANSPORT

Store the application tools dust protected inside buildings, in a dry, frost-free
room at a uniform temperature.

Remove the application tools before storing or transporting the power tool.
This will allow you to avoid damage. Do not reuse damaged tools.

When storing or transporting the power tool, protect it from direct sunlight.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described, please
contact one of our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/
service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

s
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Please read the instructions carefully before starting the
machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Always wear goggles when using the machine.

Wear ear protectors!

Wear a suitable dust protection mask.

Wear gloves!

Do not use force.

Always operate with two hands

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal waste. Waste
batteries and waste electrical and electronic equipment must
be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources have
to be removed from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste electrical
and electronic equipment free of charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste batteries
and waste electrical and electronic equipment helps to
reduce the demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and waste
Electrical and electronic equipment contain valuable,
recyclable materials, which can adversely impact the
environment and the human health, if not disposed of in an
environmentally compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

Rotation direction

Rated no-load speed

Voltage

Maximum capacity for polishing

Direct Current

European Conformity Mark

British Confomity Mark

t Ukraine Conformity Mark

001
[ H [ EurAsian Conformity Mark

ENGLISH




Bauart Poliererr
Produktionsnummer 5090 95 01 XXXXXX MJJJJ
Spannung Akku 18V—=
Leerlaufdrehzahl 360-2200 min-!
Polierteller Durchmesser max. 125 mm
Polierpad Durchmesser max. 180 mm
Spindelgewinde M14

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 3,1kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18...450 °C

Empfohlene Akkutypen

M18B...; M18HB...; M18FB...

Empfohlene Ladegerate

M12-18...; M1418...; M18...

Gerauschinformation:

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerétes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel / Unsicherheit K

Schallleistungspegel / Unsicherheit K

Gehorschutz tragen!

81,54 db(A) / 3 dB(A)
89,54 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformationen: Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a, / Unsicherheit K

Polieren

N WARNUNG!

1,1 m/s?/ 1,83 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gema® EN 62841 gemessen und
konnen fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorldufige Einschétzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings

das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen sich die
Schwingungs- und Geréuschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Beim Schleifen von diinnen Metallblechen oder anderen groffidchigen Strukturen, die leicht in Schwingung geraten, kann ein wesentlich héherer Schallpegel

(bis zu 15 dB) als angegeben entstehen. Bei diesen Werkstiicken empfiehlt es sich, geeignete Malnahmen zur Schallddmmung zu ergreifen, wie z. B. die
Verwendung von schweren, flexiblen Ddmmmatten. Der erhdhte Schallpegel ist auch bei der Bewertung des Larmexpositionsrisikos und der Auswahl des

geeigneten Gehdrschutzes zu berticksichtigen.

Bei der Abschétzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmafnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder L&rm fest, wie z. B.: Wartung
des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug.
Versaumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE POLIER-/SCHLEIFMASCHINE

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Polieren und
Sandpapierschleifen.

a) Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Polierer und
Sandpapierschleifer. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Daten, die Sie mit dem
Elektrowerkzeug erhalten. Wenn Sie die folgenden Anweisungen nicht
beachten, kann es zu elektrischem Schlag, Feuer und/oder schweren
Verletzungen kommen.

b) Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Trenn- und
Schruppschleifen und zum Drahtbiirsten. Verwendungen, fiir die
das Elektrowerkzeug nicht vorgesehen ist, kdnnen Gefahrdungen und
Verletzungen verursachen.

c) Dieses Elektrowerkzeug darf nur sachgemaR und laut den
Herstellerangaben betrieben werden. Die nicht sachgemaie
Verwendung kann zu Kontrollverlust und schweren Verletzungen fiihren.

d) Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Hersteller nicht speziell fiir
dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und angegeben wurde.
Nur weil Sie das Zubehdr an Ihrem Elektrowerkzeug befestigen kénnen,
garantiert das keine sichere Verwendung.
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e) Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss mindestens
so hoch sein wie die auf dem Elektrowerkzeug angegebene
Hochstdrehzahl.

Zubehdr, das sich schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und
umherfliegen.

f) AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs miissen den
MaRangaben Ihres Elektrowerkzeugs entsprechen.
Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kénnen nicht ausreichend
abgeschirmt oder kontrolliert werden.

Die MaRe des Zubehoraufsatzes miissen den Aufnahmemalen des
Elektrowerkzeugs entsprechen. Zubehér, das nicht genau auf die
Aufnahme des Elektrowerkzeugs passt, dreht sich ungleichmaRig, vibriert
sehr stark und kann zum Verlust der Kontrolle iiber das Werkzeug fiihren.

h) Verwenden Sie keine beschédigten Einsatzwerkzeuge. Kontrollieren
Sie vor jeder Verwendung Einsatzwerkzeuge wie Schleifscheiben auf
Absplitterungen und Risse, Schleifteller auf Risse, Verschleil oder
starke Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene Dréhte.
Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatzwerkzeug herunterfallt,
tiberpriifen Sie, ob es beschadigt ist, oder verwenden Sie ein
unbeschadigtes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in der Nahe
befindliche Personen sich auBerhalb der Ebene des rotierenden
Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie das Elektrowerkzeug
eine Minute lang mit Hochstdrehzahl laufen. Beschadigte
Einsatzwerkzeuge brechen meist in dieser Testzeit.

i) Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden Sie je nach
Anwendung Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske, Gehorschutz,

9
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Schutzhandschuhe oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und
Materialpartikel von lhnen fernhalt.

Die Augen sollen vor herumfliegenden Fremdkdrpern geschiitzt

werden, die bei verschiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske missen den bei der Anwendung entstehenden Staub
filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt sind, kénnen Sie einen
Hérverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand zu lhrem
Arbeitsbereich. Jeder, der den Arbeitsbereich betritt, muss
personliche Schutzausriistung tragen.

Bruchstticke des Werkstiicks oder gebrochener Einsatzwerkzeuge
kénnen wegfliegen und Verletzungen auch auBerhalb des direkten
Arbeitsbereichs verursachen.

Bei Arbeiten, bei denen der Schleifaufsatz mit verdeckten
stromfiihrenden Leitungen in Beriihrung kommen konnte, das
Elektrowerkzeug immer an den isolierten Griffflichen anfassen. Bei
Kontakt mit einem stromfiihrenden Kabel kdnnen auch die Metallteile
des Elektrowerkzeugs stromfiihrend werden und dem Bediener einen
Stromschlag versetzen.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist. Das sich
drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ablageflache geraten,
wodurch Sie die Kontrolle tiber das Elektrowerkzeug verlieren kdnnen.

m) Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend Sie es
tragen. lhre Kleidung kann durch zufélligen Kontakt mit dem sich
drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden, und das Einsatzwerkzeug
sich in lhren Kdrper bohren.

n) Reinigen Sie regelmaRig die Liftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs.
Das Motorgeblése zieht Staub in das Gehause, und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann elektrische Gefahren verursachen.

o) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nahe brennbarer
Materialien.
Funken kdnnen diese Materialien entziinden.

p) Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige Kiihimittel
erfordern.
Die Verwendung von Wasser oder anderen fliissigen Kihimitteln kann zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

K

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise

Riickschlag ist die plotzliche Reaktion infolge eines hakenden oder
blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie Schleifscheibe, Schleifteller,
Drahtbirste usw. Verhaken oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp
des rotierenden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs an der
Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder blockiert, kann sich
die Kante der Schleifscheibe, die in das Werksttick eintaucht, verfangen und
dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verursachen.
Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedienperson zu oder von ihr
weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei kdnnen
Schleifscheiben auch brechen.

Ein Ruckschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften Gebrauchs
des Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug mit beiden Handen gut fest
und bereiten Sie sich darauf vor, mégliche RiickstoRe mit
Ihrem Kérper und den Armen abzufangen. Nutzen Sie stets
den zusétzlichen Haltegriff (sofern vorhanden), um RiickstoRe
oder Drehmomentschwankungen beim Starten bestmdglich
auszugleichen. Treffen Sie geeignete Vorkehrungen, um
Drehmomentschwankungen oder RuckstdRe auszugleichen.

Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe sich drehender
Einsatzwerkzeuge.

Das Einsatzwerkzeug kann sich beim Riickschlag tber Ihre Hand
bewegen.

Positionieren Sie lhren Korper nicht in dem Bereich, in den sich

das Elektrowerkzeug im Falle eines RiickstoRes bewegt. Bei einem
RiickstoB bewegt sich das Werkzeug entgegengesetzt zur Drehrichtung
des Schleifkdrpers im Moment des Blockierens.

d) Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von Ecken, scharfen
Kanten usw. Verhindern Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick
zuriickprallen und verklemmen.

b
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Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen Kanten
oder wenn es abprallt dazu, sich zu verklemmen. Dies verursacht einen
Kontrollverlust oder Riickschlag.

e) Verwenden Sie kein Ketten-, Holzschnitz- oder gezahntes Sageblatt
sowie keine segmentierte Diamantscheibe mit mehr als 10 mm
breiten Liicken. Solche Einsatzwerkzeuge verursachen haufig einen
Riickschlag oder den Verlust der Kontrolle iber das Elektrowerkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum Sandpapierschleifen:

a) Verwenden Sie Schleifpapier der passenden GroRe. Beachten
Sie bei der Auswahl des Schleifpapiers die Herstellerangaben.
Schleifpapier, das zu weit Uber das Schleifpad hinausragt, kann
Schnittverletzungen verursachen und zum Blockieren des Werkzeugs,
Brechen der Scheibe oder zu RiickstdRen fiihren.

Besondere Sicherheitshinweise zum Polieren

a) Lassen Sie keine losen Teile der Polierhaube, inshesondere
Befestigungsschniire, zu. Verstauen oder kiirzen Sie die
Befestigungsschniire. Lose, sich mitdrehende Befestigungsschniire
konnen lhre Finger erfassen oder sich im Werkstick verfangen.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE
Vermeiden Sie, dass Funkenflug und Schleifstaub den Korper treffen.
Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Maschine greifen.

Gerat sofort ausschalten, wenn betrachtliche Schwingungen auftreten oder
andere Mangel festgestellt werden. Uberpriifen Sie die Maschine, um die
Ursache festzustellen.

Spane oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte
fragen Sie Ihren Fachhandler.

Akkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Akkus nur mit den dafiir geeigneten Milwaukee-Ladegeréten aus der
gleichen Systemreihe laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Akkus und Ladegerate niemals aufbrechen und nur in trockenen R&umen
aufbewahren. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten
Akkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Bertihrung mit Batterieflissigkeit
sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens
10 Minuten griindlich spilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht

in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass keine Fliissigkeiten in die
Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Polierer ist einsetzbar zum Polieren von Lacken, Beschichtungen,
Kunststoffen und anderen glatten Oberflachen.

Es durfen nur die zugelassenen Einsatzwerkzeuge verwendet werden
Beachten Sie auch die Hinweise der Zubehdrhersteller.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR verwendet
werden.

RESTRISIKEN

Selbst bei ordnungsgemaRem Gebrauch des Produkts lassen sich
Restgefahren nicht vollstandig ausschlieRen. Bei der Verwendung kénnen
folgende Risiken auftreten, weshalb der Bediener Folgendes beachten
sollte:

+ Durch Vibration verursachte Verletzungen.
Halten Sie das Gerat an den dafiir vorgesehenen Griffen und begrenzen
Sie die Arbeits- und Expositionszeit.

+ Larmbelastung kann zu Gehdrschédigungen fiihren.
Tragen Sie einen Gehérschutz und schranken Sie die Expositionsdauer
ein.
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+ Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen, Handschuhe und
festes Schuhwerk.

+ Einatmen von giftigen Stéuben.

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Léngere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur ber 50°C vermindert die Leistung des Akkus. L&ngere
Erwérmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Akku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fiir eine maglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen
aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C lagern.
Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Akkuiiberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss, vibriert
das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige blinkt und das
Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdricker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In diesem Fall
blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku abgekuhlt ist. Nach
Erléschen der Ladeanzeige kann weitergearbeitet werden.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen
und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen
ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt
werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschlisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

ZULASSIGE EINSATZWERKZEUGE
Polierscheibe mit Polierschwamm und Polierpad.

Flexibles Schleifmittel (z. B. Schleifpapier), das von einem flexiblen
Stiitzteller gehalten wird.

ARBEITSHINWEISE
Stets den Zusatzhandgriff verwenden.

Das zu bearbeitende Werkstiick muss festgespannt werden, sofern es nicht
durch sein Eigengewicht halt. Niemals Werksttick mit der Hand gegen die
Scheibe fiihren.

Das Elektrowerkzeug regelméRig von Schieifriickstdnden und sonstigen
Verschmutzungen reinigen. Insbesondere die Liftungsschlitze sind stets
sauber zu halten.

Saubere Elektrowerkzeuge erhdhen die Arbeitssicherheit.
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AUFBEWAHRUNG UND TRANSPORT

Die Einsatzwerkzeuge staubgeschiitzt in trockenen, frostfreien Rdumen bei
konstanter Temperatur lager.

Vor der Lagerung oder dem Transport des Elektrowerkzeugs die Einsatze
entfernen, um Beschadigungen zu vermeiden. Beschédigte Werkzeuge nicht
mehr verwenden.

Elektrowerkzeuge bei Lagerung und Transport vor direkter
Sonneneinstrahlung schitzen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschtire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

e
&

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Gehdrschutz tragen!

Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Schutzhandschuhe tragen!

Keine Kraft anwenden.

Fiihren Sie das Werkzeug immer mit beiden Handen.

BOS®E®

DEUTSCH D)

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréte diirfen nicht
zusammen mit dem Hausmdll entsorgt werden. Altbatterien,
Elektro- und Elektronik-Altgerate sind getrennt zu sammeln
und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und Leuchtmittel
vor dem Entsorgen aus den Geraten.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behdrden oder bei
Ihrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.
Je nach den értlichen Bestimmungen kénnen Einzelhéndler
verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro- und Elektronik-
Altgerate kostenlos zuriickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling Ihrer
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerdte dazu bei, den
Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien), Elektro- und
Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die bei nicht umweltgerechter Entsorgung
negative Auswirkungen auf die Umwelt und Ihre Gesundheit
haben konnen.

Loschen Sie vor der Entsorgung méglicherweise auf lhrem
Altgerat vorhandene personenbezogene Daten.

Drehrichtung

Leerlaufdrehzahl

Spannung

Maximale Polierleistung

Gleichstrom

Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

EurAsian Konformitatszeichen.
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DONNEES TECHNIQUES M18 FAP180

Type Polisseuse
Numéro de série 5090 95 01 XXXXXX MJJJJ
Tension de la batterie rechargeable 18V—=

Vitesse de rotation a vide 360-2200 min-!
Disque de polissage Diameétre max. 125 mm

Disque & polir Diametre max. 180 mm

Filetage de I'arbre M14

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 3,1kg
Température conseillée lors du travail -18...450 °C
Batteries cor M18B...; M18HB...; M18FB...
Chargeurs de batteries conseillés M12-18...; M1418...; M18...

Informations sur le bruit: Valeurs de mesure obtenues conformément a la
EN 62841

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique / Incertitude K

Niveau d'intensité acoustique / Incertitude K

Toujours porter une protection acoustique!

81,54 db(A) / 3 dB(A)
89,54 dB(A) / 3 dB(A)

Informations sur les vibrations: Valeurs totales des vibrations (somme
vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 62841.
Valeur d'émission vibratoire a, / Incertitude K

Polissage

FN AVERTISSEMENT!

1,1 m/s?/ 1,83 m/s?

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme EN
62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de l'outil. Cependant, si l'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement

le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Le pongage de toles métalliques fines ou d’autres structures de grande taille qui vibrent facilement peut générer un niveau sonore beaucoup plus élevé
(jusqu'a 15 dB) que celui indiqué. Pour des pieces a usiner telles que celles-ci, il est recommandé de prendre des mesures d'isolation acoustique appropriées,
par exemple en utilisant des tapis isolants lourds et flexibles. Il convient également de tenir compte du niveau sonore accru lors de I'évaluation du risque

d’exposition au bruit et du choix des protections auditives appropriées.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de 'outil ou des périodes ou il est en marche
mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger l'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de 'outil et des

accessoires, le maintien au chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

PN AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité,
les instructions opérationnelles, les illustrations et les spécifications
fournies avec cet outil électrique. La non observance des instructions
mentionnées ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies
ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour
pouvoir sy reporter ultérieurement.

CONSIGNES DE SECURITE POLISSEUSE / PONCEUSE

Avertissements communs pour le pongage au papier de verre et le

polissage:

a) Cet outil électrique est destiné a fonctionner comme lustreuse,
ponceuse. Lire toutes les mises en garde de sécurité, les
instructions, les illustrations et les spécifications fournies avec cet
outil électrique. Le fait de ne pas suivre toutes les instructions données
cidessous peut provoguer un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure grave.

b) Cet outil électrique ne convient pas au trongonnage a la meule et
de dégrossissage en travailler avec des brosses. Les cas d'utilisation
pour lesquels l'outil électrique n'est pas prévu peuvent présenter des
mises en danger et étre a l'origine de blessures.

c) Cet outil électrique ne doit étre utilisé que de maniére conforme et
selon les instructions du fabricant. Une utilisation non conforme peut
entrainer une perte de contrle et des blessures graves.

d) Ne pas utiliser d’accessoires non congus spécifiquement et
spécifiés par le fabricant d’outils.

Le simple fait que I'accessoire puisse étre fixé a votre outil électrique ne
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garantit pas un fonctionnement en toute sécurité.

La vitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins égale a la
vitesse maximale indiquée sur 'outil électrique.

Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vitesse assignée peuvent
se rompre et voler en éclat.

Le diamétre extérieur et I'épaisseur de votre accessoire doivent se
situer dans le cadre des caractéristiques de capacité de votre outil
électrique.

Les accessoires dimensionnés de fagon incorrecte ne peuvent pas étre
protégés ou commandés de maniére appropriée.

Les dimensions de I'accessoire doivent correspondre aux
dimensions du logement de Ioutil électrique. Un accessoire qui n’est
pas parfaitement adapté au logement de l'outil électrique tourne de fagon
irréguliere, est sujet a de fortes vibrations et peut entrainer une perte de
contréle de 'outil.

Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Avant chaque utilisation
examiner les accessoires comme les meules abrasives pour
détecter la présence éventuelle de copeaux et fissures, les patins
d’appui pour détecter des traces éventuelles de fissures, de
déchirure ou d’usure excessive, ainsi que les brosses métalliques
pour détecter des fils desserrés ou fissurés. Si I'outil électrique ou
I'accessoire a subi une chute, examiner les dommages éventuels
ou installer un accessoire non endommagé. Aprés examen et
installation d’un accessoire, placezvous ainsi que les personnes
présentes a distance du plan de I'accessoire rotatif et faire marcher
P'outil électrique a vitesse maximale a vide pendant 1 min. Les
accessoires endommagés seront normalement détruits pendant cette
période d'essai.

FRANCAIS D)

Porter un équipement de protection individuelle. En fonction de
Iapplication, utiliser un écran facial, des lunettes de sécurité
ou des verres de sécurité. Le cas échéant, utiliser un masque
antipoussiéres, des protections auditives, des gants et un tablier
capables d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner.

La protection oculaire doit étre capable d'arréter les débris volants
produits par les diverses opérations. Le masque antipoussiéres ou
le respirateur doit étre capable de filtrer les particules produites par
vos travaux. L'exposition prolongée aux bruits de forte intensité peut
provoquer une perte de I'audition.

Maintenir les personnes présentes a une distance de sécurité par
rapport a la zone de travail. Toute personne entrant dans la zone de
travail doit porter un équipement de protection individuelle.

Des fragments de piece a usiner ou d'outils insérables cassés peuvent
étre projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone immédiate
d’opération.

En cas de travaux ou I'accessoire de meulage peut entrer en contact
avec des cables sous tension non visibles, tenez toujours I'outil
électrique par les surfaces de préhension isolées. En cas de contact
avec un cable sous tension, les parties métalliques de l'outil électrique
peuvent elles aussi étre conductrices et électrocutées I'opérateur.

Ne jamais poser I'appareil électrique avant que I'outil rapporté soit
entiérement a I'arrét. L'outil rapporté en rotation est susceptible d'entrer
en contact avec la surface de dépot, ce qui risquerait de vous faire perdre
le contréle de I'appareil électrique.

m) Ne pas faire fonctionner I'outil électrique en le portant sur le coté.
Un contact accidentel avec I'accessoire de rotation pourrait accrocher vos
vétements et attirer I'accessoire sur vous.

Nettoyer réguliérement les orifices d’aération de I'outil électrique.
Le ventilateur du moteur attirera la poussiére a I'intérieur du boitier et une
accumulation excessive de poudre de métal peut provoquer des dangers
électriques.

Ne pas faire fonctionner I'outil électrique a proximité de matériaux
inflammables.

Des étincelles pourraient enflammer ces matériaux.

Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfrigérants
fluides.

L utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants fluides peut aboutir a une
électrocution ou un choc électrique.
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Rebonds et mises en garde correspondantes

Le rebond est une réaction soudaine au pincement ou a I'accrochage d'une
meule rotative, d'un patin d'appui, d'une brosse ou de tout autre accessoire.
Le pincement ou 'accrochage provoque un blocage rapide de I'accessoire
en rotation qui, a son tour, contraint I'outil électrique hors de contréle dans le
sens oppose de rotation de I'accessoire au point du grippage.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pincée par la piece a
usiner, le bord de la meule qui entre dans le point de pincement peut creuser
la surface du matériau, provoquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La
meule peut sauter en direction de 'opérateur ou encore en s'en éloignant,
selon le sens du mouvement de la meule au point de pincement. Les meules
abrasives peuvent également se rompre dans ces conditions.

Le rebond résulte d'un mauvais usage de I'outil et/ou de procédures ou de
conditions de fonctionnement incorrectes et peut étre évité en prenant les
précautions appropriées spécifiées cidessous.

a) Saisissez I'outil électrique fermement des deux mains et préparez-
vous a amortir les éventuels rebonds avec votre corps et vos bras.
Utilisez toujours la poignée supplémentaire (si disponible) pour
compenser autant que possible les rebonds ou les variations de
couple au moment du démarrage. Prenez les mesures appropriées
pour compenser les rebonds ou les variations de couple.

b) Ne jamais placer votre main a proximité de I'accessoire en rotation.
L'accessoire peut effectuer un rebond sur votre main.

c) Ne placez pas votre corps dans la zone ou I'outil électrique risque
de se déplacer si un rebond se produit. En cas de rebond, 'outil se
déplace dans le sens opposé au sens de rotation de la meule au moment
du blocage.

d) Apporter un soin particulier lors de travaux dans les coins, les
arétes vives etc. Eviter les rebondissements et les accrochages de
I'accessoire.

Les coins, les arétes vives ou les rebondissements ont tendance a
accrocher 'accessoire en rotation et a provoquer une perte de contréle
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ou un rebond.

e) Nutilisez pas de chaine, de lame a graver le bois ou de scie a
denture ainsi qu’aucun disque de diamant segmenté présentant des
espaces de plus de 10 mm. Des outils d'insertion de ce type provoquent
fréquemment un rebond ou la perte de contréle de I'outil électrique.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de pongage:

a) Utilisez un papier abrasif de taille appropriée. Lors du choix du
papier abrasif, respectez les instructions du fabricant. Un papier
abrasif qui déborde trop du tampon de pongage peut provoquer des
coupures et entrainer le blocage de l'outil, la rupture du disque ou des
chocs en retour.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de lustrage

a) Ne permettre a aucune partie lache du bonnet de lustrage ou de
ses fils de fixation de tourner librement. Cacher ou tailler tous les
fils de fixation laches. Les fils de fixation laches et en rotation peuvent

s'enchevétrer sur vos doigts ou s'accrocher sur la piéce a usiner.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Eviter que les étincelles et la poussiére produites lors du polissage entrent
en contact avec le corps.

Ne jamais intervenir dans la zone dangereuse lorsque la machine est en
marche.

Arréter la machine tout de suite lorsqu'il y a des vibrations importantes ou
que d'autres défauts surgissent. Contréler la machine afin d’en trouver les
causes.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systeme d'évacuation écologique des accus
usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques
(risque de court-circuit)

Charger les accus uniquement avec les chargeurs Milwaukee compatibles
de la méme gamme de systemes. Ne pas charger les batteries d'autres
systemes.

Ne jamais forcer les accus et les chargeurs et les conserver uniquement
dans des locaux secs. Protéger de I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique
peut s'échapper d’'un accu endommagé. En cas de contact avec le liquide
caustique de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et
consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles
et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger [‘outil,

le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
lintérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de
mer, certains produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou
de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La ponceuse peut étre utilisée pour le polissage de vernis, de revétements,
de matieres synthétiques et autres surfaces planes.

Seuls les outils d'insertion autorisés doivent étre utilisés

Utiliser un capot de protection fermé contenu dans le programme
d‘accessoires pour les travaux de trongonnage.

Ne pas utiliser ce produit de maniére non conforme a I'utilisation normale.

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'utilisation correcte du produit il n'est pas possible d'exclure
completement des risques résiduels. Pendant I'utilisation les risques décrits
ci-dessous pourront se présenter et par conséquent ['opérateur devra
respecter les normes suivantes:

+ Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif a l'aide de ses
poignées et limiter les temps de travail et d'exposition.

+ L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs. Porter une
protection auditive et limiter la durée de I'exposition.




+ Lésions oculaires causées par des particules de déchets.
Toujours porter des lunettes de sécurité, de pantalon long lourd, des gants
et des chaussures robustes.

+ Inhalation de gaz toxiques.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure & 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter
les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond aprés
I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du chargeur quand
celles-ci sont chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Stockez I'accu dans un endroit sec oUl la température est inférieure a 27 °C.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-lon

En cas d'une surcharge de I'accu a cause d’une trés haute consommation
de courant, par exemple suite a des couples extrémement élevés,

un arrét soudain ou un court-circuit, 'outil électrique vibre pendant 5
secondes, I'indicateur de charge clignote et I'outil électrique se déconnecte
automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de I'interrupteur, puis enclencher
a nouveau |'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, I'accu s'échaulffe trop fortement. Dans

ce cas, tous les témoins de l'indicateur de charge clignotent jusqu'a ce
que l'accu se soit refroidi. Il est possible de continuer a travailler dés que
lindicateur de charge s'est éteint.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La préparation
au transport et le transport devront étre effectués uniquement par du
personnel formé de fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une
maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lintérieur
de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre

transporteur professionnel.

OUTILS D'INSERTION AUTORISES

Disque de polissage avec éponge de polissage et tampon de
polissage.

Abrasif flexible (par ex. papier abrasif ), qui est maintenu par un plateau
d'appui flexible (90)Aucune

CONSIGNES DE TRAVAIL
Utiliser toujours la poignée supplémentaire.

La piéce a travailler doit étre fortement serrée lorsque son propre poids ne
suffit pas a la maintenir. Ne jamais guider la piéce a travailler a la main vers
la meule.
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NETTOYAGE

Régulierement nettoyer I'outil électrique des résidus de meulage et autres
saletés. Les fentes d'aération, en particulier, doivent toujours rester propres.

Un outil électrique exempt d'impuretés augmente la sécurité lors du travail.

STOCKAGE ET TRANSPORT

Conserver les outils d'insertion a I'abri de la poussiére dans un lieu sec, a
I'abri du gel et & une température constante.

Avant de stocker ou de transporter I'outil électrique, retirer les outils
d'insertion pour éviter tout dommage. Ne pas réutiliser des outils
endommagés.

Lors du stockage ou du transport de l'outil électrique, le protéger des rayons
directs du soleil.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas
été décrit, par un des centres de service apres-vente Milwaukee (observer la
brochure avec les adresses de garantie et de service apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au centre
d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

@ Lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DANGER !

>

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec
la machine.

Toujours porter une protection acoustique!

Porter un masque de protection approprié contre les
poussiéres.

Porter des gants de protection!

Ne pas appliquer de la force.

Manipulez toujours l'outil avec les deux mains.

®
O
&
@
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Les déchets de piles et les déchets d'équipements
électriques et électroniques (déchets d’équipements
électriques et électroniques) ne sont pas a €éliminer dans
les déchets ménagers. Les déchets de piles et les déchets
d'équipements électriques et électroniques doivent étre
collectés et éliminer séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets d’accumulateurs et
les ampoules des appareils avant de les jeter.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé
en vue de connaitre I'emplacement des centres de recyclage
et des points de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent
étre tenus de reprendre gratuitement les déchets de piles et
les déchets d'équipements électriques et électroniques.
Contribuez a réduire la demande de matiéres premiéres

en réutilisant et en recyclant vos déchets de piles et
d'équipements électriques et électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et

les déchets d’équipements électriques et électroniques
comportent des matériaux précieux et recyclables qui
peuvent avoir des impacts négatifs sur I'environnement

et sur votre santé s'ils ne sont pas éliminés de maniére
écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez
les données personnelles qui pourraient s’y trouver.

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

AR
- 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et sa batterie
se recyclent

Direction de rotation

Vitesse de rotation a vide

Voltage

Puissance max. de polissage

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de qualité EurAsian




Tipo di costruzione Lucidatrice
Numero di serie 5090 95 01 XXXXXX MJJJJ
Tensione batteria 18V—=

Numero di giri a vuoto, 360-2200 min”!

Piatto di lucidatura Diametro max. 125 mm

Disco lucidante Diametro max. 180 mm

Passo attacco codolo M14

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 3,1kg
Temperatura consigliata durante il lavoro -18...450 °C
Batterie consigliate M18B...; M18HB...; M18FB...
Caricatori consigliati M12-18...; M1418...; M18...

Informazioni sulla rumorosita: Valori misurati conformemente alla norma
EN 62841

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita / Incertezza della misura K

Potenza della rumorosita / Incertezza della misura K

Utilizzare le protezioni per l'udito!

81,54 db(A) / 3 dB(A)
89,54 dB(A) / 3 dB(A)

Informazioni sulle vibrazioni: Valori totali delle oscillazioni (somma di

vettori in tre direzioni) misurati conformemente alla norma EN 62841.

Valore di emissione dell'oscillazione a, / Incertezza della misura K
Lucidatura

N AVVERTENZA!

1,1 m/s?/ 1,83 m/s?

Il/i valoreli di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della
norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Puo/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare

dell'esposizione.

II'livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se 'utensile & utilizzato per applicazioni
diverse, con accessori differenti 0 una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero variare. Cid pud aumentare

significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

La levigatura di lamiere di metallo sottili o di altre strutture di grandi superfici che vibrano facilmente pud produrre un livello sonoro molto piu alto (fino a 15
dB) di quello indicato. Per questo tipo di pezzi da lavorare si raccomanda di adottare misure adeguate per I'isolamento acustico, come ad esempio l'uso di
materassini isolanti pesanti e flessibili. Il livello sonoro piu alto va preso in considerazione anche nella valutazione del rischio di esposizione al rumore e nella

scelta di unadeguata protezione dell'udito.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento o & in funzione ma non sta
lavorando. Cio pud ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la
manutenzione dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile.

Il mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate puo causare scosse

elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

INDICAZIONI DI SICUREZZA LUCIDATRICE / LEVIGATRICE

Istruzioni di sicurezza generali per lavori di levigatura con carta vetrata
e lucidatura:

a) Questo elettroutensile & previsto per essere utilizzato come
lucidatrice e levigatrice per carta a vetro. Attenersi a tutte le
avvertenze di pericolo, istruzioni, rappresentazioni e dati che si
ricevono insieme all’ elettroutensile. In caso di mancata osservanza
delle seguenti istruzioni vi & il pericolo di provocare una scossa elettrica,
di sviluppare incendi e/o di provocare seri incidenti.

b) Questo attrezzo elettrico non & idoneo per la rettifica di asportazione
e di sgrossatura e al lavoro con spazzole metalliche. Qualsiasi utilizzo
non previsto con il presente attrezzo elettrico puo causare pericolo e
lesioni.

c) Questo elettroutensile deve essere utilizzato sempre e soltanto nella
modalita corretta e in conformita alle istruzioni del produttore. Un
uso non corretto puo causare la perdita di controllo e gravi lesioni.

d) Non utilizzare nessun accessorio che la casa costruttrice non abbia
esplicitamente previsto e specificato per questo elettroutensile.

Il semplice fatto che un accessorio possa essere fissato al Vostro
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elettroutensile non & una garanzia per un impiego sicuro.

Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato deve essere
almeno tanto alto quanto il numero massimo di giri riportato
sull’elettroutensile.

Un accessorio che gira pit rapidamente di quanto consentito pud
rompersi in vari pezzi e venir lanciato intorno.

Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio montato devono
corrispondere ai dati delle dimensioni dell’elettroutensile in
dotazione.

In caso di utilizzo di portautensili e di accessori di dimensioni shagliate
non sara possibile schermarli oppure controllarli a sufficienza.

Le dimensioni dell'attacco dell’accessorio devono corrispondere
alle dimensioni del porta-accessorio dell'elettroutensile. Gli accessori
che non siano esattamente della stessa misura del porta-accessorio
dell'elettroutensile gireranno in maniera sbilanciata, vibreranno
fortemente e potranno causare la perdita del controllo sull'utensile.

Non utilizzare mai portautensili od accessori danneggiati. Prima di
ogni utilizzo controllare i portautensili e gli accessori ed accertarsi
che sui dischi abrasivi non vi siano scheggiature o crepature, che

il platorello non sia soggetto ad incrinature, crepature o forte usura
e che le spazzole metalliche non abbiano fili metallici allentati
oppure rotti. Se I'elettroutensile oppure I'accessorio impiegato
dovesse sfuggire dalla mano e cadere, accertarsi che questo non
abbia subito nessun danno oppure utilizzare un accessorio intatto.
Una volta controllato e montato il portautensili o accessorio, far
funzionare I’elettroutensile per la durata di un minuto con il numero
massimo di giri avendo cura di tenersi lontani e di impedire anche
ad altre persone presenti di avvicinarsi al portautensili o accessorio
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in rotazione. Nella maggior parte dei casi i portautensili o accessori
danneggiati si rompono nel corso di questo periodo di prova.

Indossare abbigliamento di protezione. A seconda dell’applicazione
in corso utilizzare una visiera completa, maschera di protezione
per gli occhi oppure occhiali di sicurezza. Per quanto necessario,
portare maschere per polveri, protezione acustica, guanti di
protezione oppure un grembiule speciale in grado di proteggervi da
piccole particelle di levigatura o di materiale.

Gli occhi dovrebbero essere protetti da corpi estranei espulsi in aria nel
corso di diverse applicazioni. La maschera antipolvere e la maschera
respiratoria devono essere in grado di filtrare la polvere provocata
durante 'applicazione. Esponendosi per lungo tempo ad un rumore
troppo forte vi & il pericolo di perdere I'udito.

Avere cura di evitare che altre persone possano avvicinarsi alla
zona in cui si sta lavorando. Ogni persona che entra nella zona di
operazione deve indossare un abbigliamento protettivo personale.
Frammenti del pezzo in lavorazione oppure utensili ad inserto rotti
possono volar via oppure provocare incidenti anche al di fuori della zona
diretta di lavoro.

Eseguendo lavori, durante i quali I'accessorio di taglio potrebbe
venire a contatto con fili sotto tensione nascosti, tenere sempre
I'utensile elettrico per le superfici di presa isolate. In caso di contatto
con un cavo sotto tensione, anche le parti metalliche dell'utensile
elettrico possono condurre corrente ed esporre I'operatore al rischio di
folgorazione.

Non depositare mai I'utensile elettrico, prima che questo non si sia
fermato completamente. Utensili rotanti possono venire in contatto con
la superficie d'appoggio, causando la perdita del controllo sullutensile.

m) Mai trasportare I'elettroutensile mentre questo dovesse essere
ancora in funzione. Attraverso un contatto casuale I'utensile in rotazione
potrebbe fare presa sugli indumenti oppure sui capelli dell'operatore e
potrebbe arrivare a ferire seriamente il corpo dell'operatore.

Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elettroutensile in
dotazione.

Il ventilatore del motore attira polvere nella carcassa ed una forte raccolta
di polvere di metallo pu provocare pericoli di origine elettrica.

Non utilizzare mai I'elettroutensile nelle vicinanze di materiali
infiammabili.

Le scintille possono far prendere fuoco questi materiali.

Non utilizzare mai accessori che richiedano refrigeranti liquidi.
L'utilizzo di acqua o di altri liquidi refrigeranti pud provocare una scossa
di corrente elettrica.
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Contraccolpo e relative avvertenze di pericolo

Un contraccolpo & limprovvisa reazione in seguito ad agganciamento
oppure blocco di accessorio in rotazione come pud essere un disco abrasivo,
platorello, spazzola metallica ecc.. Agganciandosi oppure bloccandosi il
portautensili 0 accessorio provoca un arresto improvviso della rotazione
dello stesso. In questo caso I'operatore non & piu in grado di controllare
I'elettroutensile ed al punto di blocco si provoca un rimbalzo dello stesso che
awviene nella direzione opposta a quella della rotazione del portautensili o
dell'accessorio.

Se p. es. un disco abrasivo resta agganciato o bloccato nel pezzo in
lavorazione, il bordo del disco abrasivo che si abbassa nel pezzo in
lavorazione pud rimanere impigliato provocando in questo modo una rottura
oppure un contraccolpo del disco abrasivo. Il disco abrasivo si avvicina o si
allontana dall'operatore a seconda della direzione di rotazione che ha nel
momento in cui si blocca. In tali situazioni & possibile che le mole abrasive
possano anche rompersi.

Un contraccolpo € la conseguenza di un utilizzo non appropriato oppure
non corretto dell'elettroutensile. Esso pud essere evitato soltanto prendendo
misure adatte di sicurezza come dalla descrizione che segue.

a) Impugnare saldamente I'elettroutensile con entrambe le mani e
prepararsi ad assorbire I'eventuale contraccolpo con il corpo e le
braccia. Utilizzare sempre la maniglia supplementare (se presente)
per compensare al meglio il contraccolpo o le fluttuazioni di
coppia durante I'avviamento. Adottare le opportune precauzioni per
compensare eventuali fluttuazioni di coppia o contraccolpi.
Mai avvicinare la propria mano alla zona degli utensili in rotazione.
Nel corso dell'azione di contraccolpo il portautensili 0 accessorio
potrebbe passare sulla Vostra mano.
c) Non posizionare il corpo nell'area in cui I'elettroutensile si muove
in caso di contraccolpo. In caso di contraccolpo, I'utensile si muove in
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direzione opposta al senso di rotazione dell'utensile abrasivo al momento
dell'inceppamento.

d) Operare con particolare attenzione in prossimita di spigoli, spigoli
taglienti ecc.. Avere cura di impedire che portautensili o accessori
possano rimbalzare dal pezzo in lavorazione oppure possano
rimanervi bloccati.

L'utensile in rotazione ha la tendenza a rimanere bloccato in angoli,
spigoli taglienti oppure in caso di rimbalzo. Cio provoca una perdita del
controllo oppure un contraccolpo.

Non utilizzare lame a catena, lame per I'intaglio del legno, dischi
diamantati a segmenti con aperture periferiche superiori a 10 mm
o lame dentate. Lame di questo tipo creano frequenti contraccolpi e
perdita di controllo.

e

Avvertenze di pericolo specifiche per lavori di levigatura con carta
vetro:

a) Utilizzare carta vetrata di dimensioni adeguate. Per la scelta della
carta vetrata, seguire le istruzioni del produttore. Una carta abrasiva
che si estende troppo oltre il platorello pud causare lesioni da taglio e
provocare I'inceppamento dell'utensile, la rottura del disco o contraccolpi.

Avvertenze di pericolo specifiche per operazioni di lucidatura

a) Evitare assolutamente che parti della cappa lucidatura restino
staccate e prestare in modo particolare attenzione alle cordicelle
di fissaggio. Raccogliere per bene oppure tagliare le cordicelle di
fissaggio ad una lunghezza adatta. Cordicelle di fissaggio che girino
con la cappa possono far presa sulle dita dell'operatore oppure rimanere
impigliate nel pezzo in lavorazione.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Evitare che le scintille o la polvere prodotta durante la smerigliatura entrino in
contatto con il corpo.

Non entrare nel raggio d'azione dell'utensile mentre € in funzione.

Disinserire immediatamente la macchina in caso che si verificano delle forti
oscillazioni oppure se si riscontrano altri difetti. Controllare la macchina per
cercare di identificarne le cause.

Non rimuovere trucioli 0 schegge mentre l'utensile € in funzione.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Caricare le batterie solo con i caricatori Milwaukee della stessa linea di
sistemi. Non caricare batterie di altri sistemi.

Non aprire mai le batterie e i caricatori e conservarli solo in locali asciutti.
Proteggere dall'acqua.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature
alte, 'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con l'acido
delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di
contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per aimeno
10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria ricaricabile
o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come
acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti
agenti candegg|ant| potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il lucidatore puo essere usato per lucidare vernici, rivestimenti, plastiche o
altre superfici liscie..

Devono essere utilizzati esclusivamente gli utensili per inserti approvati
In caso di dubbi vanno rispettatele indicazioni dei produttori degli accessori.

Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da quello indicato per
I'uso normale.




RISCHI RESIDUI

Anche in caso di uso corretto del prodotto non & possibile escludere del tutto
i rischi residui. Durante I'uso possono presentarsi i seguenti rischi, per cui
l'operatore dovra rispettare quanto segue:

Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle apposite
impugnature e limitare i tempi di lavoro e di esposizione.

L'esposizione al rumore puo causare danni all'udito. Indossare una
protezione per l'udito e limitare la durata dell'esposizione.

Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.

Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi pesanti, guanti
e scarpe robuste.

Inalazione di polveri tossiche.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce. Evitare il
riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie
dopo l'uso.

Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:

Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una temperatura inferiore ai
27 °C.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di litio

In caso di sovraccarico dellaccumulatore dovuto ad un consumo molto
elevato di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente elevati, arresto
improwviso o corto circuito, I'utensile elettrico vibra per 5 secondi, il display di
carica lampeggia e I'elettroutensile si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del display di
carica finché 'accumulatore non € raffreddato. Quando il display di carica si
spegne si pud continuare a lavorare.

Trasporto di batterie agli ioni di litio
Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e
norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto
ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito in maniera
professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

STRUMENTI DI INSERIMENTO CONSENTITI
Disco di lucidatura con spugna di lucidatura e tampone di lucidatura.

Strumento flessibile di levigatura (es. carta abrasiva), tenuto da un supporto
flessibile

|STRUZIONI DI LAVORO
Utilizzare sempre limpugnatura laterale.

I pezzo in lavorazione deve essere ben bloccato in posizione a meno che
non resti stabile per via del proprio peso. Mai applicare a mano sulla mola il
pezzo in lavorazione.

PULIZIA

Pulire regolarmente I'utensile elettrico dai residui della rettifica e da altri
residui. In particolare, tenere sempre pulite le fenditure dell'areazione.

La pulizia degli utensili elettrici aumenta la sicurezza durante il lavoro.

TRASPORTARE E RIPORRE L'APPARECCHIO

Gli utensili utilizzati vanno immagazzinati a temperatura costante in luogo
asciutto e privo di ruggine.

Prima dellimmagazzinamento o del trasporto dell'utensile elettrico,
rimuovere gli inserti per evitare i danneggiamenti. Non riutilizzare pit gli
utensili danneggiati.

Durante immagazzinamento e trasporto, proteggere gli utensili elettrici dai
raggi diretti del sole.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee € pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee
(vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa

di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI
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Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni per
I'uso prima della messa in funzione.

ATTENZIONE! AVWVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Durante ['uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione.

Utilizzare le protezioni per l'udito!

Portare un‘adeguata mascherina protettiva.

Indossare guanti protettivi!

Non applicare forza.

Guidare |'utensile sempre con entrambe le mani.

BOSB®
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| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti
domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature elettriche ed
elettroniche devono essere raccolti e smaltiti separatamente.
Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché le sorgenti
luminose dalle apparecchiature prima di smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio
possono essere obbligati a ritirare gratuitamente i rifiuti di
pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime riutilizzando e
riciclando i propri rifiuti di pile e di apparecchiature elettriche
ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e i rifiuti

di apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili che possono avere un impatto
negativo sull'ambiente e sulla vostra salute se non vengono
smaltiti in modo ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere
presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura prima di
procedere allo smaltimento.

N&_— Direzione dirotazione

n0 Numero di giri a vuoto
Vv Voltaggio
oP = Massima potenza di lucidatura
76 mm
= Corrente continua
c Marchio di conformita europeo

U K Marchio di conformita britannico
cA

E Marchio di conformita ucraino

001
[ H [ Marchio di conformita EurAsian
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Tipo de construccién Pulidora

Numero de produccién 5090 95 01 XXXXXX MJJJJ
Tension de acumulador intercambiable 18V—=
Velocidad de giro en vacio 360-2200 min”!

Plato de pulido Didmetro max. 125 mm
Almohadilla de pulido Didmetro max. 180 mm

Rosca de eje de trabajo M14

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 3,1kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18...+50 °C

Tipos de acumulador recomendados M18B...; M18HB...; M18FB...
Cargadores recomendados M12-18...; M1418...; M18...

Informacidn sobre ruidos: Determinacion de los valores de medicion segin
norma EN 62841.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presién acustica / Tolerancia K

Resonancia acustica / Tolerancia K

Usar protectores auditivos!

81,54 db(A) / 3 dB(A)
89,54 dB(A) / 3 dB(A)

Informaciones sobre vibraciones: Nivel total de vibraciones (suma vectorial
de tres direcciones) determinado seguin EN 62841.
Valor de vibraciones generadas a, / Tolerancia K

Pulido

PN ADVERTENCIA!

1,1 m/s?/ 1,83 m/s?

El nivel de emisién de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841y
se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracién puede diferir. Esto puede aumentar

significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

Al lijar chapas metalicas finas u otro tipo de estructuras de gran superficie con tendencia a oscilar se puede producir un nivel sonoro considerablemente
superior al especificado (hasta 15 dB). Con estas piezas de trabajo se recomienda tomar las medidas oportunas para conseguir un aislamiento acustico
adecuado, como, por ejemplo, la utilizacién de esteras insonorizantes. También se ha de tener en cuenta el mayor nivel sonoro al evaluar el riesgo de

exposicion a ruidos y al elegir la proteccion auditiva apropiada.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esté apagada o cuando esta
funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento de la
herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta
eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LA MAQUINA PULIDORA/
LIJADORA

Advertencias de peligro generales al realizar trabajos lijar y pulir:

a) Esta herramienta eléctrica ha sido concebida para pulir y lijar. Observe
todas las advertencias de peligro, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones técnicas que se suministran con la herramienta
eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello
puede provocar una electrocucion, incendio y/o lesiones serias.

Esta herramienta eléctrica no es adecuada para tronzado y rectificado de
desbaste y trabajar con cepillo de alambre. El uso de la herramienta para
un fin no previsto puede conllevar riesgos y causar heridas.

Solo se puede utilizar esta herramienta si ello se hace correctamente y
de acuerdo con las indicaciones del fabricante. Su utilizacién incorrecta
puede provocar la pérdida de control de la misma, asi como lesiones
graves.

No utilice ninglin accesorio que no esté previsto y especificado
especialmente para esta herramienta eléctrica por el fabricante.
Solamente por el hecho de que se pueda montar el accesorio en su
herramienta eléctrica, no se garantiza ningiin uso seguro.
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e) Las revoluciones admisibles del Util deberan ser como minimo iguales a
las revoluciones méximas indicadas en la herramienta eléctrica.
Aquellos accesorios que giren a unas revoluciones mayores a las
admisibles pueden llegar a romperse y salir despedidos.

f) El didmetro exterior y el grosor del Gtil deberan corresponder con las
medidas indicadas para su herramienta eléctrica.
Los tiles de dimensiones incorrectas no pueden protegerse ni
controlarse con suficiente seguridad.

Las medidas de la pieza de montaje del accesorio se deben
corresponder con las medidas de alojamiento de la herramienta eléctrica.
Todo accesorio que no se ajuste exactamente al alojamiento de la
herramienta eléctrica gira de forma irregular, vibra muy fuertemente y
puede provocar la pérdida de control de la herramienta.

No use utiles dafiados. Antes de cada uso inspeccione el estado de los
(tiles con el fin de detectar, p. ej., si estan desportillados o fisurados los
Utiles de amolar, si esta agrietado o muy desgastado el plato lijador, o si
las puas de los cepillos de alambre estan flojas o rotas. Si se le cae la
herramienta eléctrica o el Util, inspeccione si han sufrido algun dafio o
monte otro Util en correctas condiciones. Una vez controlado y montado
el dtil sittese Vd. y las personas circundantes fuera del plano de
rotacion del util y deje funcionar la herramienta eléctrica en vacio, a las
revoluciones maximas, durante un minuto. Por lo regular, aquellos Utiles
que estén dafiados suelen romperse al realizar esta comprobacion.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo del trabajo a
realizar use una careta, una proteccion para los ojos, o unas gafas de
proteccion. Si procede, emplee una mascarilla antipolvo, protectores
auditivos, guantes de proteccion o un mandil especial adecuado para
protegerle de los pequefios fragmentos que pudieran salir proyectados al
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desprenderse del util o pieza.

Las gafas de proteccion deberan ser indicadas para protegerle de los
fragmentos que pudieran salir despedidos al trabajar. La mascarilla
antipolvo o respiratoria debera ser apta para filtrar las particulas
producidas al trabajar. La exposicion prolongada al ruido puede provocar
sordera.

Cuide que otras personas se mantengan a suficiente distancia de la zona
de trabajo. Toda persona que acceda a la zona de trabajo debera utilizar
un equipo de proteccion personal.

Podrian ser lesionadas, incluso fuera del area de trabajo inmediata,

al salir proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o herramientas
intercambiables rotas.

Coger la herramienta eléctrica por las superficies aisladas de la
empufiadura siempre que se realicen trabajos en los que el accesorio
de corte pueda entrar en contacto con cables ocultos conductores de
corriente. Si se produce un contacto con un cable conductor de corriente
es posible que las partes de metal de la herramienta eléctrica también
pasen a conducir corriente y provoquen una descarga eléctrica en el
operador.

No deposite jamas la herramienta eléctrica antes de que la herramienta
intercambiable haya dejado de girar por completo. La herramienta
intercambiable que aun esta girando puede entrar en contacto con la
superficie de deposicion, con lo que usted puede perder el control sobre
la herramienta eléctrica.

m) No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras la transporta. El til
en funcionamiento podria lesionarle al engancharse accidentalmente con
su vestimenta.

n) Limpie periédicamente las rejillas de refrigeracion de su herramienta
eléctrica.

El ventilador del motor aspira polvo hacia el interior de la carcasa, por lo
que, en caso de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

o) No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales combustibles.
Las chispas producidas al trabajar pueden llegar a incendiar estos
materiales.

p) No emplee Utiles que requieran ser refrigerados con liquidos.

La aplicacién de agua u otros refrigerantes liquidos puede comportar una
descarga eléctrica.
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Causas del rechazo y advertencias al respecto

El rechazo es un reaccion brusca que se produce al atascarse o
engancharse el Util, como un disco de amolar, plato lijador, cepillo, etc.

Al atascarse o engancharse el Util en funcionamiento, éste es frenado
bruscamente. Ello puede hacerle perder el control sobre la herramienta
eléctrica y hacer que ésta salga impulsada en direccion opuesta al sentido
de giro que tenia el util.

En el caso, p. €., de que un disco amolador se atasque o bloquee en la
pieza de trabajo, puede suceder que el canto del Util que penetra en el
material se enganche, provocando la rotura del util o el rechazo del aparato.
Segun el sentido de giro y la posicién del dtil en el momento de bloquearse
puede que éste resulte despedido hacia, o en sentido opuesto al usuario. En
estos casos puede suceder que el dtil incluso llegue a romperse.

El rechazo es ocasionado por la aplicacién o manejo incorrecto de la
herramienta eléctrica. Es posible evitarlo ateniéndose a las medidas
preventivas que a continuacion se detallan.

a) Mantenga fuertemente sujeta la herramienta con ambas manos y
preparese a tener que amortiguar con su cuerpo y sus brazos el
retroceso que se pueda producir. Utilice siempre la empufiadura de
agarre (siempre que haya una) para compensar de la mejor forma
posible el retroceso o los cambios de par motor durante el arranque.
Tome las medidas preventivas adecuadas para compensar los cambios
de par motor o el retroceso.

b) Jaméas aproxime su mano al Util en funcionamiento.
En caso de un rechazo, el util podria lesionarle la mano.

¢) No posicione su cuerpo en la zona donde se mueve la herramienta
eléctrica en caso de retroceso. Cuando se produce un retroceso, la
herramienta se mueve en la direccion contraria a la del sentido de giro de
la muela abrasiva en el momento del blogueo.

d) Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, cantos afilados, etc.
Evite que el Util de amolar rebote contra la pieza de trabajo o que se
atasque.

En las esquinas, cantos afilados, o al rebotar, el dtil en funcionamiento
tiende a atascarse. Ello puede hacerle perder el control o causar un
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rechazo del util.

) No utilice ninguna hoja de sierra de cadena, de tallado de madera o
dentada, asi como ninguin disco de diamante segmentado con pasos de
anchura superior a los 10 mm. Tales herramientas eléctricas producen
frecuentemente un retroceso o la pérdida del control de la herramienta
eléctrica.

Instrucciones de seguridad especificas para trabajos con hojas
lijadoras:

a) Utilice papel de lija del tamafio adecuado. Al elegir el papel de lija, tenga
en cuenta las indicaciones del fabricante. El papel de lija que sobresale
excesivamente de la almohadilla de lijado puede producir lesiones por
corte y bloquear la herramienta, romper el disco o provocar retroceso.

Instrucciones de seguridad especificas para pulido

a) Evite partes sueltas en la caperuza para pulir, especialmente el cordon
de sujecion. Recoja o corte los cabos del corddn de sujecion. Los cabos
del corddn pueden engancharse con sus dedos o en la pieza de trabajo.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES
Evite que chispas y polvo de pulido puedan alcanzar el cuerpo.
No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la maquina conectada.

Desconectar inmediatamente el aparato al presentarse vibraciones fuertes u
otras anomalias. Examine la maquina para determinar las posibles causas.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con
la méaquina en funcionamiento.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Cargar las baterias solo con los cargadores de Milwaukee apropiados para
ello de la misma serie de sistema. No intentar recargar baterias de otros
sistemas.

No abra nunca los acumuladores ni los cargadores por la fuerza y guardelos
solo en lugares secos. Protéjalos de la humedad.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste,
limpie inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto es en los
0jos, limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios
al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el
pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido
dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de

mar, ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que
contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La pulidora puede utilizarse para pulir lacados, barices, plasticos y otras
superficies

Sélo deben utilizarse las herramientas de insercion autorizadas

En caso de dudas,observar las indicaciones de los fabricantes de los
accesorios.

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su uso normal.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso en caso de la utilizacién correcta del producto no se pueden excluir
totalmente los peligros residuales. Durante la utilizacién del producto se
pueden producir los siguientes riesgos, por lo que el usuario deberia tener
en cuenta lo siguiente:

+ Lesiones provocadas por efecto de la vibracion.
Sujete el dispositivo utilizando las empufiaduras previstas para ello y limite
el tiempo de trabajo y de exposicion a riesgos.

+ La contaminacion acustica puede provocar lesiones auditivas.
Lleve una proteccion auditiva y limite el tiempo de exposicion a riesgos.

+ Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad.
Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y largos y calzado
resistente.




+ Inhalacién de polvos tdxicos.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria.
Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener
limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida (til, las baterias recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:

Almacenar la bateria en un lugar seco a una temperatura inferior a 27 °C.
Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Proteccion de sobrecarga de baterias en baterias de iones de litio

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de corriente
demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de torsién extremadamente
altos, de una parada o cortocircuito repentinos; el aparato eléctrico vibra
durante 5 segundos, el indicador de carga parpadea y el aparato eléctrico se
desconecta automaticamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el boton de encendido y después
conectarlo otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este caso, todas
las luces del indicador de carga parpadean hasta que la bateria se enfria.
Cuando se apaga el indicador de carga se puede trabajar de nuevo.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el
menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte
de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte
deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado por personal
competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para
evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa
de transportes.

HERRAMIENTAS DE INSERCION PERMITIDAS
Disco de pulido con esponja de pulido y almohadilla de pulido.

Abrasivo flexible (p. ej., papel de lija) sin soporte de una placa de soporte
flexible

INDICACIONES PARA EL TRABAJO
Emplear siempre el asidero adicional.

La pieza de trabajo debe fijarse adecuadamente, a no ser que se mantenga
bien fija por su propio peso. Jamas mueva la pieza de trabajo con la mano
contra el disco.
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LIMPIEZA

Limpiar la herramienta eléctrica de forma periédica eliminando restos de
corte y otro tipo de impurezas. En particular, las rejillas de ventilacion se han
de mantener siempre limpias.

Las herramientas eléctricas limpias aumentan la seguridad en el trabajo.

ALMACENAJE Y TRANSPORTE

Almacenar las herramientas de insercion protegidas del polvo y de las
heladas en espacios secos y a temperatura constante.

Antes del almacenamiento o del transporte de la herramienta eléctrica,
retirar los insertos para evitar que se dafien. No volver a utilizar herramientas
dafiadas.

Proteger las herramientas eléctricas durante su almacenamiento o
transporte de la radiacion solar directa.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa
indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar el
dispositivo.

{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

>

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
ﬁ maquina.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

Usar protectores auditivos!

Utilice por ello una mascara protectora contra polvo.

Usar guantes protectores

No aplique fuerza.

Guie siempre la herramienta utilizando ambas manos.

O)
O
&
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Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electronicos
no se deben desechar junto con la basura doméstica. Los
residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electronicos se
deben recoger y desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como las
fuentes de iluminacion de los aparatos antes de desecharlos.
Inférmese en las autoridades locales o en su distribuidor
especializado sobre los centros de reciclaje y los puntos de
recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los
distribuidores minoristas pueden estar obligados a aceptar
de forma gratuita la devolucién de residuos de pilas,
aparatos eléctricos y electronicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de sus
residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electrénicos a
reducir la demanda de materias primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de litio)
y de aparatos electricos y electronicos contienen valiosos
materiales reutilizables que pueden tener efectos negativos
para el medio ambiente y su salud si no son desechados de
forma respetuosa con el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales que
podria haber en los residuos de sus aparatos.

N&— Sentido de giro

n a Velocidad de giro en vacio
Y Tension
oP .=  Potencia maxima de pulido
76 mm
= Corriente continua
c Marcado de conformidad europeo

U K Marcado de conformidad britanico

CA

t Marcado de conformidad ucraniano

001
[ H [ certificado EAC de conformidad
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DADOS TECNICOS M18 FAP180

Tipo Polidora

Numero de producéo 5090 95 01 XXXXXX MJJJJ
Tens&o bateria intercambidvel 18V—=
Velocidade sem carga 360-2200 min”!

Prato de polimento Didmetro no max. 125 mm

Pad de polimento Didmetro no méax. 180 mm

Rosca do veio de trabalho M14

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 3,1kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18...+50 °C

Tipos de baterias recomendadas M18B...; M18HB...; M18FB...
Carregadores recomendados M12-18...; M1418...; M18...

Informagdes sobre ruido: Valores de medida de acordo com EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido / Incertez K

Nivel da poténcia de ruido / Incertez K

Use protectores auriculares!

81,54 db(A) / 3 dB(A)
89,54 dB(A) / 3 dB(A)

Informagdes sobre vibragéo: Valores totais de vibragdo (soma dos vectores
das trés direccdes) determinadas conforme EN 62841.
Valor de emisséo de vibragéo a, / Incertez K

Polir

PN ATENGAO!

1,1 m/s?/ 1,83 m/s?

O nivel de emissao de ruido e vibragdo fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN
62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliago preliminar da exposigéo.

O nivel de emissao de ruido e vibragdo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para aplicagdes
diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutengao for deficiente, a emisséo de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar

significativamente o nivel de exposicéo ao longo do periodo de trabalho total.

Ao lixar chapas metdlicas finas ou outras estruturas de grande superficie que vibram facilmente pode ocorrer um nivel sonoro muito maior do que indicado
(até 15 dB). Para estas pecas recomenda-se tomar as medidas adequadas para o isolamento acUstico como, p. ex., a utilizagdo de esteiras isolantes pesadas
e flexiveis. O nivel sonoro elevado também deve ser considerado na avaliagdo do risco de exposicéo ao ruido e na escolha dos protetores auriculares

adequados.

A estimativa do nivel de exposicéo a vibragéo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento, ndo
esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposicéo ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragdo e/ou ruido, tais como: fazer a manutengao da ferramenta

e dos acessdrios, manter as méos quentes, organizar padrdes de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranca,
instrugdes, ilustracdes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta
elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas abaixo
pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugées para futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA POLITRIZ/LIXADEIRA

Indicagdes de aviso gerais para lixar com lixa de papel e polir:

a) Esta ferramenta eléctrica pode ser utilizada como polir e lixadeira
com lixa de papel. Observar todas as indicagdes de aviso, instrugdes,
apresentacdes e dados fornecidos com a ferramenta eléctrica. O
desrespeito das seguintes instrugdes pode levar a um choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

b) Esta ferramenta eléctrica néo ¢ adequada para rectificagéo de corte e
desbaste e escovas de arame. Utilizagdes, para as quais a maquina néo
tenha sido prevista, podem causar perigos e ferimentos.

c) Esta ferramenta elétrica s deve ser usada conforme a destinagdo e as
instrugdes do fabricante. A utilizagao contraria & destinagdo pode levar a
perda do controlo e causar feridas graves.

d) N&o utilizar acessorios, que ndo foram especialmente previstos e
especificados pelo fabricante para serem utilizados com esta ferramenta
elétrica.

O facto de poder fixar o acessorio a esta ferramenta elétrica, nao
garante uma aplicagéo segura.

e) As rotagdes admissiveis da ferramenta de trabalho devem ser pelo
menos tao elevadas como as rotagdes maximas indicadas na ferramenta

eléctrica.
Os acessorios que rodam mais rapidamente do que o permitido podem
partir-se e ser projectados.

) O didmetro exterior e a espessura da ferramenta de trabalho devem

corresponder as indicagdes de medida da sua ferramenta eléctrica.
Ferramentas de trabalho incorrectamente medidas podem n&o ser
suficientemente blindadas nem controladas.

g) As medidas do acessério devem corresponder com as medidas de

h

insercéo da ferramenta elétrica. Acessorios que ndo caibam exatamente
na insergdo da ferramenta elétrica giram irregularmente, vibram
fortemente e podem levar a perda do controlo sobre a ferramenta.

Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas. Antes de cada
utilizagéo devera controlar as ferramentas de trabalho, e verificar se

por exemplo os discos abrasivos apresentam fissuras e estilhagos, se
pratos abrasivos apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte atrigéo,
se as escovas de arame apresentam arames soltos ou quebrados. Se a
ferramenta eléctrica ou a ferramenta de trabalho cairem, devera verificar
se sofreram danos, ou trocar por uma ferramenta de trabalho intacta.
Apos ter controlado e introduzido a ferramenta de trabalho, devera
manter-se, e as pessoas que se encontrem nas proximidades, fora do
nivel de rotagao da ferramenta de trabalho e permitir que a ferramenta
eléctrica funcione durante um minuto com 0 méaximo numero de rotagéo.
A maioria das ferramentas de trabalho danificadas quebram durante este
periodo de teste.

Utilizar um equipamento de protecgao pessoal. De acordo com a
aplicagdo, devera utilizar uma protecgao para todo o rosto, protecgao
para os olhos ou um 6culos protector. Se for necessario, devera utilizar
uma mascara contra pé, protecgao auricular, luvas de protecgdo ou um

€
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avental especial, para proteger-se de pequenas particulas de amoladura
e de material.

Os olhos devem ser protegidos contra particulas a voar, produzidas
durante as diversas aplicagdes. A mascara contra p6 ou a mascara de
respiragdo deve ser capaz de filtrar 0 p6 produzido durante a respectiva
aplicagdo. Se for sujeito durante longo tempo a fortes ruidos, podera
sofrer a perda da capacidade auditiva.

Observe que as outras pessoas mantenham uma distancia segura em
relagdo ao seu local de trabalho. Cada pessoa que entrar na area de
trabalho, devera usar um equipamento de protecgéo pessoal.
Estilhacos da pega a ser trabalhada ou ferramentas de trabalho
quebradas podem voar e causar lesdes fora da area imediata de
trabalho.

Durante trabalhos, nos quais o acessorio de corte pode entrar em contato
com linhas elétricas sob tensao ocultas, sempre segure a ferramenta
elétrica nos punhos isolados. Em caso de contato com cabos elétricos
sob tensdo, as pecas metalicas da ferramenta elétrica também podem
ficar sob tens@o e provocar um choque elétrico do utilizador.

Nunca pouse a ferramenta eléctrica antes de a ferramenta de trabalho
parar completamente. A ferramenta de trabalho rotativa pode entrar
em contacto com a &rea de apoio, podendo perder o controlo sobre a
ferramenta eléctrica.

m) N&o permitir que a ferramenta eléctrica funcione enquanto estiver a
transportala. A sua roupa pode ser agarrada devido a um contacto
acidental com a ferramenta de trabalho em rotagéo, de modo que a
ferramenta de trabalho possa ferir o seu corpo.

n) Limpar regularmente as aberturas de ventilagéo da sua ferramenta
eléctrica.
A ventoinha do motor puxa p6 para dentro da carcaga, e uma grande
quantidade de pé de metal pode causar perigos eléctricos.

0) Néo utilizar a ferramenta eléctrica perto de materiais inflamaveis.
Faiscas podem incendiar estes materiais.

p) Néo utilizar ferramentas de trabalho que necessitem agentes de

refrigeraggo liquidos.
A utilizag@o de agua ou de outros agentes de refrigeragéo liquidos pode
provocar um choque eléctrico.
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Contra-golpe e respectivas adverténcias

Contragolpe é uma repentina reacgéo devido a uma ferramenta de trabalho
travada ou blogqueada, como por exemplo um disco abrasivo, um prato
abrasivo, uma escova de arame etc. Um travamento ou um bloqueio levam a
uma parada abrupta da ferramenta de trabalho em rotagéo. Desta maneira,
uma ferramenta eléctrica descontrolada pode ser acelerada no local de
bloqueio, sendo forgada no sentido contrario da rotagéo da ferramenta de
trabalho.

Se por exemplo um disco abrasivo travar ou bloquear numa pega a ser
trabalhada, o canto do disco abrasivo pode mergulhar na pega a ser
trabalhada e encravar-se, quebrando o disco abrasivo ou causando um
contra-golpe. O disco abrasivo se movimenta entéo no sentido do operador
ou para longe deste, dependendo do sentido de rotagéo do disco no local do
bloqueio. Sob estas condigdes os discos abrasivos também podem partir-se.

Um contra-golpe é a consequéncia de uma utilizagdo incorrecta ou indevida
da ferramenta eléctrica. Ele pode ser evitado por apropriadas medidas de
precaugéo como descrito a seguir.

a) Segure sempre a ferramenta com as duas méo e prepare-se para
absorver eventuais recuos com o seu corpo e os bragos. Use sempre a
pega suplementar (caso existente) para compensar da melhor maneira
0s recuos ou as variagdes do torque no arranque. Tome as medidas
adequadas para compensar as variagdes do torque ou 0s recuos.

b) Jamais permita que as suas maos se encontrem perto de ferramentas de
trabalho em rotagéo.
No caso de um contragolpe a ferramenta de trabalho podera passar pela
sua méo.

c) Néo posicione 0 seu corpo na area em que a ferramenta elétrica se move
em caso de recuo. Em caso de recuo a ferramenta movimenta-se em
sentido oposto ao sentido de rotagdo do corpo abrasivo no momento do
bloqueio.

d) Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de esquinas, cantos
afiados etc. Evite que ferramentas de trabalho sejam ricocheteadas e
travadas pela pega a ser trabalhada.

Aferramenta de trabalho em rotagdo tende a travar em esquinas, em
cantos afiados ou se for ricocheteada. Isto causa uma perda de controlo
ou um contra-golpe.

e) Nao fixe uma motosserra, uma talha, um disco diamantado segmentado
com uma lacuna periférica de mais de 10 mm ou uma lamina de serra
dentada. Estas laminas frequentemente levam a u m recuo e a perda
de controlo.

Adverténcias especiais de seguranga especificas para lixar com lixa
de papel:

a) Use papel abrasivo de tamanho adequado. Na selegdo do papel abrasivo
observe as instrugdes do fabricante. Papel abrasivo que sobressai muito
em relagdo a tela de lixa pode causar feridas de corte e o blogueio da
ferramenta, a ruptura do disco ou recuos.

Indicagdes especiais de aviso para polir

a) Néao permitir que hajam partes soltas da boina de polimento,
principalmente corddes de fixagdo. Os corddes de fixagao devem ser
bem arrumados ou cortados. Corddes de fixagao soltos e em rotagao
podem agarrar os seus dedos ou prenderse na pega a ser trabalhada.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES
Evitar o contacto de faiscas e p6 de lixar com o corpo.

Nao introduza as méos na area perigosa, estando a maquina em
funcionamento.

Desligar imediatamente o aparelho, se ocorrerem grandes oscilagdes ou
se forem observadas outras avarias. Controlar a maquina para determinar
acausa.

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Néo queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de curto-
circuito).

S6 carregue as baterias com os carregadores adequados da Milwaukee da
mesma série de sistemas. Néo carregue baterias de outros sistemas.

Nunca abra as baterias e os carregadores e s6 guarde-os em locais secos.
Proteger contra humidade.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com &gua e
sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa
possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambiavel ou o carregador em Ilqwdos e assegure-se de que liquidos
nao penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como 4gua salgada, determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A polidora pode ser usada para polir pinturas, revestimentos, plésticos e
outras superficies lisas.

S6 devem ser utilizadas as ferramentas de insergéo aprovadas
Em caso de duvida,observe as indicagdes do fabricante dos acessorios.
Nao use este produto de outra maneira do que a indicada para o uso normal.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo se este produto for usado de forma correcta, riscos residuais ndo
podem ser inteiramente excluidos. Os seguintes riscos podem ocorrer na
utilizagdo. Por isso, o utilizador deve observar o seguinte:

+ Feridas causadas pela vibragéo.
Segure o aparelho nos punhos previstos e limite o tempo de trabalho e
€xposicéo.

+ Os ruidos podem levar a perda de audigéo.
Use um protetor auricular e limite o periodo de exposicao.

+ Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira.
Sempre use 6culos de protegéo, calgas compridas sélidas e calgados
sélidos.




+ Inalagao de pés toxicos.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizagao de ides de litio
Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do acumulador. Evitar
exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida util optima das baterias, tera que carrega-las plenamente
apos a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, as baterias devem ser removidas do
carregador depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de menos de
27°C.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protecao contra sobrecarga para baterias de ides de litio

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagdo extremamente
elevado, uma paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica
vibra durante 5 segundos, o indicador de carregamento de bateria comega a
piscar e a ferramenta eléctrica desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor

Sob condicdes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso,

todas as luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até que
esta arrefeca. Apds as luzes do indicador de carregamento de bateria se
apagarem, pode-se continuar a trabalhar.

Transporte de baterias de ides de litio
Baterias de ido-litio estao sujeitas as disposicdes da legislacéo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restricdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito
aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagao
do transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente
por pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados
para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

FERRAMENTAS DE INSERCAO PERMITIDAS

Disco de polimento com esponja de polimento e almofada de polimento.

Abrasivo flexivel (p. ex. papel de lixar), suportado por um prato de suporte
flexivel

DICAS DE TRABALHO
Utilizar sempre o punho lateral.

A pega a ser trabalhada deve ser fixada, caso ndo esteja firme devido ao
seu peso proprio. Jamais conduzir a pega a ser trabalhada em direcgéo do
disco com as maos.

LIMPEZA

Limpe a ferramenta elétrica periodicamente de residuos de lixar e outra
sujeira. Particularmente sempre mantenha limpas as aberturas de
ventilago.

Ferramentas elétricas limpas aumentam a seguranca no trabalho.

ARMAZENAGEM E TRANSPORTE

Guarde as ferramentas protegidas contra po em locais secos, sem geada e
com temperatura constante.

Remova os insertos da ferramenta elétrica antes do armazenamento
ou do transporte para evitar danificagdes. Nao use mais as ferramentas
danificadas.

Proteja as ferramentas elétricas contra a luz do sol direta durante o
armazenamento e o transporte.

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessérios Milwaukee e pegas sobresselentes Milwaukee.
Os componentes cuja substituicao ndo esteja descrita devem ser
substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servicos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser solicitado
do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posi¢des na chapa
indicadora da poténcia.

SIMBOLOS

Por favor, leia bem o manual de instrugdes antes da
utilizagéo.

CUIDADO! AVISO! PERIGO!

>0

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o

% bloco acumulador.

Usar sempre dculos de protecgao ao trabalhar com a
magquina.

Use protectores auriculares!

Use uma mascara de protecgdo contra p6 apropriada.

Use luvas de protecgao!

Nao aplique forca.

Sempre opere a ferramenta com as duas maos.
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(PORTUGUES )

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos elétricos

e eletronicos ndo devem ser descartados com o lixo
doméstico. Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos devem ser recolhidos e descartados
separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de acumuladores
e as luzes antes de descartar os equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos

de coleta nas autoridades locais ou no seu vendedor
autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas podem
ser obrigados a retomar gratuitamente os residuos de pilhas
e 0s residuos de equipamentos elétricos e eletronicos.
Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas,
reutilizando e reciclando os seus residuos de pilhas e os
seus residuos de equipamentos elétricos e eletronicos.
Residuos de pilhas (particularmente pilhas de ion litio),
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos contém
materiais valiosos e reutilizaveis que podem ter efeitos
negativos para o meio ambiente e a sua salde.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu residuo
de equipamento antes de descarta-lo.

N&— Sentido de rotagéo

n h Velocidade sem carga
V Tenséo
oP .= Poténcia maxima para polir
76 mm
= Corrente continua
c Marca de conformidade europeia

U K Marca de conformidade britanica
cA

E Marca de Conformidade Ucraniana

001
[ H [ Marca de conformidade EurAsian.




TECHNISCHE GEGEVENS M18 FAP180
Type Polijstmachine

Productienummer 5090 95 01 XXXXXX MJJJJ
Spanning wisselaccu 18V =
Nullasttoerental 360-2200 min-!
Polijstschijf Diameter max. 125 mm
Polijstpad Diameter max. 180 mm
Asaansluiting M14

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 3,1kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18...450 °C

Aanbevolen accutypes

M18B...; M18HB...; M18FB...

Aanbevolen laadtoestellen

M12-18...; M1418...; M18...

Geluidsinformatie: Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau / Onzekerheid K

Geluidsvermogenniveau / Onzekerheid K

Draag oorbeschermers!

81,54 db(A) / 3 dB(A)
89,54 dB(A) / 3 dB(A)

Trillingsinformatie: Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 62841.
Trillingsemissiewaarde a, / Onzekerheid K

Polijsten

N WAARSCHUWING!

1,1 m/s?/ 1,83 m/s?

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen
worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor
andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode

aanzienlijk hoger uitvallen.

Bij het schuren van dunne metalen platen of andere grote structuren die gemakkelijk beginnen te trillen, kan het aangegeven geluidsniveau aanzienlijk worden
overschreden (tot 15 dB). Bij deze werkstukken is het raadzaam om geschikte geluidsisolerende maatregelen te nemen en bijv. zware, flexibele isolatiematten
te gebruiken. Met het verhoogde geluidsniveau dient ook rekening te worden gehouden bij de risicobeoordeling van de blootstelling aan lawaai en bij het

kiezen van de geschikte gehoorbescherming.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat uitgeschakeld
is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het
gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische gereedschap.
Als de onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES POLIJST-/SCHUURMACHINE

Algemene waarschuwingen voor schuren en polijsten:

a) Dit elektrische gereedschap is bestemd voor gebruik als polijstmachine
en schuurmachine. Neem alle waarschuwingen, aanwijzingen,
afbeeldingen en gegevens die u bij het elektrische gereedschap ontvangt
in acht. Als u de volgende aanwijzingen niet in acht neemt, kunnen een
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel het gevolg zijn.

Dit elektrische gereedschap is niet geschikt voor doorslijpen en
voorbewerken en werkzaamheden met draadborstels. Ondoelmatig
gebruik van dit elektrische gereedschap kan leiden tot gevaren en
persoonlijk letsel.

Dit elektrische gereedschap mag alleen deskundig en volgens de
voorschriften van de fabrikant worden gebruikt. Ondeskundig gebruik kan
leiden tot controleverlies en ernstig letsel.

Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de fabrikant speciaal voor dit
elektrische gereedschap is voorzien en aangegeven.

Het feit dat u het toebehoren aan het elektrische gereedschap kunt
bevestigen, waarborgt nog geen veilig gebruik.

Het toelaatbare toerental van het inzetgereedschap moet minstens even
hoog zijn als het maximale toerental dat op het elektrische gereedschap

(42 )
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is aangegeven.
Toebehoren dat sneller draait dan toegestaan, kan breken en in het rond
vliegen.

De buitendiameter en de dikte van het inzetgereedschap moeten
overeenkomen met de maatgegevens van het elektrische gereedschap.
Inzetgereedschappen met onjuiste afmetingen kunnen niet voldoende
afgeschermd of gecontroleerd worden.

De afmetingen van de aansluiting van het toebehoren moeten
overeenstemmen met de afmetingen van de houder van het elektrische
gereedschap. Toebehoren dat niet exact op de houder van het elektrische
gereedschap past, draait niet gelijkmatig, trilt zeer sterk en kan leiden tot
controleverlies over het gereedschap.

h) Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen. Controleer
voor het gebruik altijd inzetgereedschappen zoals slijpschijven op
afsplinteringen en scheuren, steunschijven op scheuren of sterke slijtage
en draadborstels op losse of gebroken draden. Als het elektrische
gereedschap of het inzetgereedschap valt, dient u te controleren of het
beschadigd is, of gebruik een onbeschadigd inzetgereedschap. Als u het
inzetgereedschap hebt gecontroleerd en ingezet, laat u het elektrische
gereedschap een minuut lang met het maximale toerental lopen. Daarbij
dient u en dienen andere personen uit de buurt van het ronddraaiende
inzetgereedschap te blijven. Beschadigde inzetgereedschappen breken
meestal gedurende deze testtijd.

i) Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik afhankelijk van
de toepassing een volledige gezichtsbescherming, oogbescherming of
veiligheidsbril. Draag voor zover van toepassing een stofmasker, een
gehoorbescherming, werkhandschoenen of een speciaal schort dat kleine
slijp- en materiaaldeeltjes tegenhoudt.

f]

)

Uw ogen moeten worden beschermd tegen wegvliegende

deeltjes die bij verschillende toepassingen ontstaan. Een stof- of
adembeschermingsmasker moet het bij de toepassing ontstaande stof
filteren. Als u lang wordt blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor
worden beschadigd.

Let erop dat andere personen zich op een veilige afstand bevinden van
de plaats waar u werkt. ledereen die de werkomgeving betreedt, moet
persoonlijke beschermende uitrusting dragen.

Brokstukken van het werkstuk of gebroken inzetgereedschappen
kunnen wegvliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten de directe
werkomgeving.

Pak het elektrische gereedschap altijd vast aan de geisoleerde
handgrepen, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij de slijpschijf
met verdekte stroomvoerende leidingen in contact zou kunnen komen. Bij
contact met een stroomkabel kunnen ook de metalen onderdelen van het
elektrische gereedschap onder spanning komen te staan en elektrische
schokken veroorzaken.

Leg het elektrische gereedschap nooit neer, voor het inzetstuk volledig
tot stilstand is gekomen. Het draaiende inzetstuk kan in aanraking
komen met de ondergrond, waardoor u de controle over het elektrische
gereedschap kunt verliezen.

m) Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u het draagt. Uw
kleding kan door toevallig contact met het draaiende inzetgereedschap
worden meegenomen en het inzetgereedschap kan zich in uw lichaam
boren.

n) Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elektrische
gereedschap.
De motorventilator trekt stof in het huis en een sterke ophoping van
metaalstof kan elektrische gevaren veroorzaken.

0) Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt van brandbare
materialen.
Vonken kunnen deze materialen ontsteken.

p) Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor vioeibare koelmiddelen
vereist zijn.
Het gebruik van water of andere vioeibare koelmiddelen kan tot een
elektrische schok leiden.

K

Terugslag en bijbehorende waarschuwingen

Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van een vasthakend of
geblokkeerd draaiend inzetgereedschap, zoals een slijpschif, steunschif,
draadborstel, enz. Vasthaken of blokkeren leidt tot abrupte stilstand van
het ronddraaiende inzetgereedschap. Daardoor wordt een ongecontroleerd
elektrisch gereedschap tegen de draairichting van het inzetgereedschap
versneld op de plaats van de blokkering.

Als bijvoorbeeld een slijpschiif in het werkstuk vasthaakt of blokkeert, kan de
rand van de slijpschiif die in het werkstuk invalt, zich vastgrijpen. Daardoor
kan de slijpschiff uitbreken of een terugslag veroorzaken. De slijpschijf
beweegt zich vervolgens naar de bediener toe of van de bediener weg,
afhankelijk van de draairichting van de schijf op de plaats van de blokkering.
Hierbij kunnen slijpschijven ook breken.

Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of onjuiste
gebruiksomstandigheden van het elektrische gereedschap. Terugslag kan
worden voorkomen door geschikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

a) Houd het elektrische gereedschap goed met beide handen vast en wees
voorbereid om eventuele terugslagen met uw lichaam en uw armen op
te vangen. Gebruik altijd de extra handgreep (indien voorhanden) om
terugslagen of schommelingen in het toerental tijdens de start zo goed
mogelijk op te vangen. Tref geschikte maatregelen om schommelingen in
het toerental of terugslagen te compenseren.

b) Breng uw hand nooit in de buurt van draaiende inzetgereedschappen.
Het inzetgereedschap kan bij de terugslag over uw hand bewegen.

c) Positioneer uw lichaam niet binnen het bereik waarin het elektrische
gereedschap in geval van een terugslag beweegt. Bij een terugslag
beweegt het elektrische gereedschap op het moment van de blokkade
tegen de draairichting van de slijpschijf in.

d) Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken, scherpe randen, enz.
Voorkom dat inzetgereedschappen van het werkstuk terugspringen en
vastklemmen.

Het ronddraaiende inzetgereedschap neigt er bij hoeken, scherpe randen
of wanneer het terugspringt toe om zich vast te klemmen. Dit veroorzaakt
een controleverlies of terugslag.

e) Gebruik geen ketting-, houtzaag- of getand zaagblad en geen
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gesegmenteerde diamantschijven met meer dan 10 mm brede sleuven.
Dergelijk toebehoren veroorzaakt vaak een terugslag, hetgeen tot
controleverlies over het elektrische gereedschap kan leiden.

Bijzondere waarschuwingen voor schuurwerkzaamheden:

a) Gebruik schuurpapier in de juiste maat. Let bij de keuze van het
schuurpapier op de voorschriften van de fabrikant. Schuurpapier
dat te ver over de rand van de schuurpad uitsteekt, kan snijwonden
veroorzaken en het blokkeren van het gereedschap, het breken van de
schijf of terugslagen tot gevolg hebben.

Bijzondere waarschuwingen voor polijstwerkzaamheden

a) De polijstkap mag geen losse delen hebben, in het bijzonder geen
losse bevestigingssnoeren. Maak de bevestigingssnoeren vast of kort
deze in. Losse, meedraaiende bevestigingssnoeren kunnen uw vingers
meenemen of in het werkstuk vasthaken.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES
Voorkom dat vonkenregen en slijpstof het lichaam raken.
Niet aan de draaiende delen komen.

Machine onmiddellijk controleren als sterke trillingen optreden of andere
gebreken worden vastgesteld. Controleer de machine om de oorzaak vast
te stellen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku'’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .

Laad accu's alleen met de daarvoor geschikte Milwaukee-laadtoestellen van
hetzelfde accuplatform. Laad geen accu’s op uit andere systemen.

breek accu's en laadtoestellen nooit open en bewaar ze alleen in droge
ruimten. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-
vioeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met water
en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en
onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel
niet onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout
water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De polijstmachine kan worden gebruikt voor het polijsten van lakken,
coatings, kunststoffen en andere gladde oppervlakken.

Alleen de goedgekeurde inzetgereedschappen mogen worden gebruikt
Neem in twijfelgevallen deaanwijzingen van de toebehorenfabrikant in acht.
Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde gebruik.

RESTRISICO'S

Zelfs bij correct gebruik van het product kunnen resterende gevaren niet
volledig worden uitgesloten. De bediener dient de volgende punten in acht te
nemen om eventuele risico's te vermijden:

+ Door vibraties veroorzaakt letsel.

Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen en beperk
de tijd die u met de machine werkt en waarin u aan de vibraties wordt
blootgesteld.

Lawaai kan leiden tot gehoorschade.

Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u aan het lawaai
wordt blootgesteld.

Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.

Draag altijd een veiligheidsbril, nauwsluitende, lange broeken,
handschoenen en vast schoeisel.

+ Inademen van toxische stoffen.
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OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU'S

Gebruik van li-ion-accu's
Langere tijd niet toegepaste akku's vaér gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van minder dan
7°C

Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu's

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem
hoge draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het
elektrische gereedschap gedurende 5 seconden, de laadweergave knippert
en het elektrische gereedschap schakelt automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar
loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval knipperen alle
lampen van de laadweergave totdat de accu afgekoeld is. Na het doven van
de laadweergave kunt u weer verder werken.

Transport van li-ion-accu's

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het

transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en

internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door

expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport

van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het transport

mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide

personen. Het complete proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

TOEGESTAAN INZETGEREEDSCHAP
Polijstschijf met polijstspons en polijstpad.

Flexibel schuurmiddel (bijv. schuurpapier), bevestigd op een flexibele
steunschijf

ARBEIDSINSTRUCTIES
Altiid de zijhandgreep gebruiken.

Het te bewerken werkstuk moet vast worden ingespannen als het niet door
het eigen gewicht stabiel ligt. Nooit het werkstuk met de hand tegen de schijf
houden.

Reinig het elektrische gereedschap regelmatig om slijpresten en ander vuil
te verwijderen. Vooral de ventilatiesleuven moeten altijd schoon worden
gehouden.

Schoon elektrisch gereedschap verhoogt de werkveiligheid.

OPBERGEN EN TRANSPORT

Bewaar het inzetgereedschap stofvrij in een droge, vorstvrije ruimte bij een
constante temperatuur.
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Voordat het elektrische gereedschap wordt opgeborgen of vervoerd, moet
het inzetgereedschap worden verwijderd, om schade te voorkomen. Gebruik
geen beschadigd gereedschap.

Bescherm elektrisch gereedschap tijdens de opslag en het transport tegen
direct zonlicht.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan
contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met
servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij
uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte
10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en
het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat in
gebruik neemt.

LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Draag oorbeschermers!

Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Draag veiligheidshandschoenen!

Geen kracht uitoefenen.

Bedien het gereedschap altijd met twee handen.

VOO >
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Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur mogen niet samen via het huisafval
worden afgevoerd. Afgedankte batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur moeten gescheiden
ingezameld en afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's en
verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u deze
afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde voorschriften
kunnen detailhandelaren verplicht zijn om afgedankte
batterijen, afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur kosteloos terug te nemen.

Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur af voor recycling en help zo mee
om de behoefte aan grondstoffen te verminderen.
Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen),
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle, recyclebare materialen die, mits ze niet
milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve gevolgen
kunnen hebben voor het milieu en uw gezondheid.
Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

Draairichting

Nullasttoerental

Spanning

Maximaal polijstvermogen

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Ocekraiens symbool van overeenstemming

EurAsian-symbool van overeenstemming.

NEDERLANDS




TEKNISKE DATA M18 FAP180

Type Polermaskine
Produktionsnummer 5090 95 01 XXXXXX MJJJJ
Speending batteri 18V—=
Tomgangshastighed 360-2200 min-!
Polertallerken Diameter maks. 125 mm

Polerpad Diameter maks. 180 mm
Spindelgevind M14

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 3,1kg

Anbefalet temperatur under arbejdet -18...450 °C

Anbefalede batterityper M18B...; M18HB...; M18FB...
Anbefalede opladere M12-18...; M1418...; M18...
Stejinformation: Maleveerdier beregnes

iht. EN 62841.

Veerktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau / Usikkerhed K

Lydeffekt niveau / Usikkerhed K

Brug hgrevaern!

81,54 db(A) / 3 dB(A)
89,54 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformation: Samlede vibrationsvaerdier (veerdisum for tre
retninger) beregnet iht. EN 62841.

Vibrationseksponering a, / Usikkerhed K

Polering

PN ADVARSEL!

1,1 m/s?/ 1,83 m/s?

Det vibrations- og stejemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 62841, og
det kan bruges til at sammenligne ét veerktej med et andet. Det kan bruges til en forelgbig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stejemissionsniveau repreesenterer veerktgjets primeere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis veerktejet bruges til andre
formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stgjemissionen variere. Det kan evt. @ge eksponeringsniveauet markant i Igbet af

det samlede arbejdstidsrum.

Ved slibning af tynde metalplader eller andre nemt vibrerende strukturer med en stor overflade, kan der opsta et veesentligt hgjere lydniveau (op til 15 dB) end
angivet. Ved sadanne arbejdsemner anbefales det at treeffe passende foranstaltninger til stejdeempning, f.eks. i form af tunge, fleksible deempningsmatter. Der
skal ogsa tages hgjde for det @gede stajniveau, bade i forbindelse med risikovurderingen af stejeksponering og ved valg af passende harevaem.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktejet er slukket eller hvor det kerer, men rent
faktisk ikke udferer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lebet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stej, som fx: vedligehold veerktejet og

tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmanstre.

E ADVARSEL Lzs alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer og
specifikationer, som felger med dette el-veerktej. En manglende overholdelse
af alle nedenstaende anvisninger kan medfere elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR POLER-/SLIBEMASKINE

Falles advarselshenvisninger til sandpapirslibning og polering:

a) Dette elvaerktej kan anvendes som poleringsmaskine og sandpapirsliber.
Lees og overhold alle advarsler, instruktioner, illustrationer og data, som
du modtager i forbindelse med elvaerktgjet. Overholder du ikke falgende
instruktioner, kan du fa elektrisk sted, der kan opsta brand og /eller du
kan blive kveestet alvorligt.

b) Dette el-vaerktej er ikke egnet til skaere- og skrubslibning og
tradberstning. Anvendes el-vaerktgjet til formal, det ikke er beregnet i,
kan der opsta farlige situationer, som kan medfare kvaestelser.

c) Dette elvaerktej ma udelukkende anvendes i overensstemmelse med
formalet og i henhold til fabrikantens anvisninger. Forkert brug kan
resultere i tab af kontrol og alvorlig personskade.

d) Anvend kun tilbeher, hvis det er beregnet til dette elveerktej og godkendt
og specificeret af fabrikanten.
Selv om det er muligt at fastgere tilbehgret til dit el-veerktaj, er det ikke
ensbetydende med garanti for sikker brug.

e) Den tilladte hastighed for indsatsveerktejet skal mindst veere s& hej som
den maksimale hastighed, der er angivet pa elektrovaerktajet.
Tilbeher, der drejer hurtigere end tilladt, kan breekke og de enkelte dele
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flyve fra hinanden.

Indsatsveerktgjets udvendige diameter og tykkelse skal svare til méalene
pa dit elveerktgj.

Forkert malt indsatsveerktej kan ikke afskaermes eller kontrolleres
tilstraekkeligt.

Dimensionerne pa tilbehgrsdelen skal passe til dimensionerne pa
elveerktajets adapter. Tilbehar, som ikke passer preecist til el-veerktgjets
adapter, roterer ujeevnt, vibrerer voldsomt og kan medfere, at du mister
kontrollen over veerktgjet.

Brug ikke el-vaerktgjet, hvis det er beskadiget. Kontrollér altid fer brug
indsatsveerktej som f.eks. slibeskiver for afsplintninger og revner,
slibebagskiver for revner, slid eller steerkt slid, tradbarster for lase eller
braekkede trade. Tabes el-vaerktgjet eller indsatsveerktgjet pa jorden,
skal du kontrollere, om det er beskadiget; anvend evt. et ubeskadiget
indsatsveerktej. Nar indsatsveerktejet er kontrolleret og indsat, skal du
holde dig selv og personer, der befinder sig i naerheden, uden for det
niveau, hvor indsastveerktgijet roterer, og lad el-veerktgjet kare i et minut
ved hgjeste hastighed. Beskadiget indsatsvaeerktej braekker for det meste
i denne testtid.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til ansigtet, gjenvaern
eller beskyttelsesbriller, afhaengigt af det udferte arbejde. Brug afhaengigt
af arbejdets art stevmaske, harevaern, beskyttelseshandsker eller
specialforklzede, der beskytter dig mod smé slibe- og materialepartikler.
@jenene skal beskyttes mod fremmede genstande, der flyver rundt i
luften og som opstar i forbindelse med forskelligt arbejde. Stav- eller
andedreetsmaske skal filtrere det stav, der opstar under arbejdet.
Udszettes du for hgj stej i leengere tid, kan du lide heretab.

Serg for tilstraekkelig afstand til andre personer under arbejdet. Enhver,
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der betraeder arbejdsomradet, skal bruge personligt beskyttelsesudstyr.
Brudstykker fra emnet eller braekket indsatsvaeerktgj kan flyve vaek og fare
il kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

| forbindelse med slibearbejde, hvor slibehovedet kan komme i kontakt
med skjulte stremfgrende ledninger, skal man altid holde el-vaerktejet i de
isolerede handtag. Ved kontakt med et stremferende kabel er der ogsa
risiko for, at vaerktejets metalliske dele kan blive stremfgrende og give
brugeren elektrisk stod.

Leeg aldrig elektroveerktgjet fra dig, for indsatsveerktejet er standset
helt. Det roterende indsatsveerktej kan komme i kontakt med
fraleegningsoverfladen, og ved dette kan du miste kontrollen over
elektroveerktgjet.

m) Lad ikke elveerktgjet kore, mens det beeres. Dit tej kan blive fanget
ved en tilfeeldig kontakt med det roterende indsatsveerktej, hvorved
indsatsveerktejet kan bore sig ind i din krop.

n) Renger ventilationsabningerne pa dit el-vaerktej med regelmaessige
mellemrum.

Motorhuset treekker stev ind i huset, og store meengder metalstov kan
veere farligt rent elektrisk.

o) Brug ikke el-veerktgjet i naerheden af breendbare materialer.

Gnister kan sette ild i materialer.

p) Brug ikke indsatsveerktej, der transporterer flydende kalemiddel.
Brug af vand eller andre flydende kelemidler kan fore til elektrisk sted.
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Tilbageslag og tilsvarende advarsler

Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et roterende
indsatsveerktej (slibemaskine, slibebagskive, tradberste osv.) har sat sig fast
eller blokerer. Fastseettelse eller blokering ferer til et pludseligt stop af det
roterende indsatsveerktgj. Derved accelereres et ukontrolleret el-vaerktej mod
indsatsveerktejets omningsretning pa blokeringsstedet.

Sidder f.eks. en slibeskive fast eller blokerer i et emne, kan kanten pa
slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive siddende, hvorved slibeskiven
braekker af eller farer til et tilbageslag. Slibeskiven bevaeger sig sa hen imod
eller veek fra betjeningspersonen, afhaengigt af skivens drejeretning pa
blokeringsstedet. Derved kan slibeskiver ogsa braekke.

Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaeftet brug af el-vaerktejet. Det kan
forhindres ved at treeffe egnede forsigtighedsforanstaltninger, der beskrives
i det falgende.

a) Hold godt fast i elveerktejet med begge haender, og anbring din
krop og dine arme i en stilling, som ger det muligt modsta kraften
fra tilbageslaget. Brug altid det ekstra handtag (hvis tilgeengeligt),
for maksimal kontrol over tilbageslag eller drejningsmomentudsving
under opstart. Tag passende forholdsregler for at imgdekomme
drejningsmomentudsving eller tilbageslag.

b) Serg for at din hand aldrig kommer i naerheden af det roterende
indsatsvaerktej.
Indsatsveerktgjet kan bevaege sig hen over din hand i forbindelse med et
tilbageslag.

c) Undga at sta med kroppen i det omrade, hvor elveerktgjet vil beveege sig
hen i tilfeelde af tilbageslag. | tilfeelde af tilbageslag bevaeger vaerktajet sig
i modsat retning af slibeskivens rotationsretning i blokeringsgjeblikket.

d) Arbejd seerlig forsigtig i omrader som f.eks. hjgrner, skarpe kanter osv.
Forhindre at indsatsveerktgjet slar tilbage fra emnet og seetter sig fast.
Det roterende indsatsveerktej har tendens til at seette sig fast, nar det
anvendes i hjgrner, skarpe kanter eller hvis det springer tilbage. Dette
medfgrer, at man taber kontrollen eller tilbageslag.

Savblade til keedesave, traesave og savblade med teender eller
segmenterede diamantskaereskiver, som har mere end 10 mm brede
mellemrum, mé ikke anvendes. Sadanne indsatsvaerktejer forarsager
ofte tilbageslag eller er ofte skyld i, at brugeren mister kontrollen over
el-veerktojet.
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Sarlige advarselshenvisninger til sandpapirslibning:

a) Brug korrekt sterrelse sandpapir. Nar du veelger sandpapir, skal du
falge producentens anvisninger. Sandpapir, der rager for langt ud over
slibepuden, kan forarsage snitskader og blokering af veerktgjet, at skiven
gar i stykker eller tilbageslag.

Sarlige advarselshenvisninger i forbindelse med polering

a) Undga lese dele pa poleringshaetten, iseer fastgerelsessnore. Afkort
fastgarelsessnorene eller gem dem veek. Lgse, meddrejende
fastgerelsessnore kan gribe fat i dine fingre eller seette sig fast i emnet.
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YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER
Undga at gnistregn og slibestgv rammer din krop.
Pas pa ikke at fa handen ind i maskinen.

Sluk straks for veerktgjet, hvis der opstér betydelige svingninger eller der
konstateres andre mangler. Kontrollér vaerktgjet og find frem til arsagen.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres sammen med
alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Batterierne ma kun oplades i hertil beregnede Milwaukee-opladere fra
samme systemserie. Oplad ikke batterier fra andre systemer.

Genopladelige batterier og opladere ma aldrig abnes op og ma kun
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugt.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batteriveesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og seebe.

| tilfeelde af @jenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende opsege en leege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktgjet, batteripakken eller
opladeren ikke nedszenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger
vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende vaesker,
f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Poleringsmaskinen kan anvendes til polering af lak, beleegninger, kunststof
og andre glatte overflader.

Kun de godkendte indsatsveerktgjer ma bruges
Er du i tvivl, sa laes vejledningen fraproducenten af tilbeharet.

Dette produkt ma kun anvendes i overensstemmelse med forskriftsmeessig
brug.

RESTRISICI

Selv hvis produktet bruges korrekt, kan restresici ikke helt udelukkes. Ved
brug kan felgende risici opsta, og derfor ber brugeren leegge maerke til det
folgende:

+ Kvaestelser, som forarsages af vibration.
Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begraens arbejds- og
ekspositionstiden.
+ Stgjbelastning kan medfere hgreskader.
Brug harevaern og begraens ekspositionstiden.
* @jenskader pa grund af snavspartikler.
Brug altid beskyttelsesbriller, faste lange bukser, handsker og fast fodtgj.
+ Indanding af giftigt stev.

BEMARKNINGER VEDRORENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier
Batterier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.
For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt
efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
opladeren, nar de er fuldt opladet.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Opbevar batteriet pa et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.
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Overbelastningsbeskyttelse vedrgrende Li-lon-batterier

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stramforbrug, f.eks. som
felge af ekstremt hgje drejningsmomenter, pludseligt stop eller kortslutning,
vibrerer el-veerktajet i 5 sekunder, ladeindikatoren blinker, og el-veerktajet
slukker af sig selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender el-veerktojet

igen.
Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sé fald blinker alle
lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kelet af. Nar ladeindikatoren gar
ud, kan arbejdet genoptages.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.
Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede personer.
Den samlede proces skal felges af fagfolk.

Felgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at f& yderligere oplysninger.

TILLADTE INDSATSVARKTQJER
Poleringsskive med poleringssvamp og poleringspude.

Fleksibelt slibemiddel (f.eks. slibepapir), som holdes af en fleksibel
stottepude

ARBEJDSANVISNINGER

Brug altid stettegrebet.

Det arbejdsemne, som skal bearbejdes, fastspaendes, medmindre det holdes
pa plads af arbejdsemnets egenveegt. For aldrig emnet mod skiven med
handen.

RENGORING

Renger elveerktajet regelmaessigt for at fiemne sliberester og anden snavs.
Isaer ventilationsabningerne skal altid holdes rene.

Rent elveerktej gger arbejdssikkerheden.

OPBEVARING OG TRANSPORT

Opbevar indsatsvaerktejerne i tarre, frostfrie rum ved en konstant temperatur
0g beskyttet mod stav.

Fjern indsatsveerktgjet for opbevaring eller transport af elveerktejer for at
undga skader. Beskadiget vaerktej ma ikke leengere bruges.

Beskyt elvaerktgjerne mod direkte sollys under opbevaring og transport.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-
servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af veerktgjet. Angiv
herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa maerkepladen
og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Tyskland.

SYMBOLER

@ Lees brugsanvisningen omhyggeligt inden ibrugtagning.

&

BEMARK! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Brug harevaern!

Benyt egnet andedraetsvaemn.

Brug beskyttelseshandsker!

Brug ikke kraft.

Brug altid begge haender, nar du betjener vaerktojet.

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr ma
ikke bortskaffes sammen med husaffald. Udtjente batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles og
bortskaffes saerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og lysmidler
fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sparg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de
lokale myndigheder eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende veere
forpligtede til gratis at tage brugte batterier, affald af elektrisk
0g elektronisk udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved at
genbruge og genanvende dine udtjente batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald af
elektrisk og elektronisk udstyr indeholder vaerdifulde,
genanvendelige materialer, som kan have en negativ effekt
pa miljget og dit helbred ved ikke miljerigtig bortskaffelse.
Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som matte
befinde sig pa dit affald af udstyret.

Drejeretning

Tomgangshastighed

Spaending

Maksimal poleringskapacitet

Jeevnstrgm

Europeeisk overensstemmelsesmaerke

Britisk overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk konformitetsmaerke

EurAsian overensstemmelsesmaerke.




Type Polermaskin
Produksjonsnummer 5090 95 01 XXXXXX MJJJJ
Spenning oppladbart batteri 18V—=
Tomgangsturtall 360-2200 min-!
Polerskive Diameter maks. 125 mm

Poler pad Diameter maks. 180 mm
Spindelgjenge M14

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 3,1kg

Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18...450 °C

Anbefalte batterityper

M18B...; M18HB...; M18FB...

Anbefalte ladere

M12-18...; M1418...; M18...

Steyinformasjon: Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.

Det typiske A-bedgmte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva / Usikkerhet K

Lydeffektniva / Usikkerhet K

Bruk hgrselsvern!

81,54 db(A) / 3 dB(A)
89,54 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrasjonsinformasjoner: Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre
retninger) beregnet jf. EN 62841.
Svingningsemisjonsverdi a, / Usikkerhet K

Polering

N ADVARSEL!

1,1 m/s?/ 1,83 m/s?

De angitte vibrasjonseksponering- og stgynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og kan brukes til &
sammenligne et verktoy med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet, sammen med annet
utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere. Dette kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig

for hele perioden du bruker verktayet.

Ved sliping av tynne metallskiver eller andre strukturer med store flater, som lett begynner a vibrere, kan det oppsta et vesentlig hayere lydniva (inntil 15 dB)
enn det som er angitt. Ved disse arbeidsemnene anbefaler vi at det iverksettes egnede tiltak til staydemping, som eksempelvis & bruke tynge, fleksible
isolasjonsmatter. Det gkte lydnivaet mé ogsa tas hayde for ved evalueringen av faren for stoyeksponering og ved valg av egnet harselsvern.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verkteyet er slatt av eller nar verktayet gar, men ikke direkte
brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktoyet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon ogleller stay, slik som: vedlikehold av verktayet og

tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverktayet. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER POLER- / SLIPEMASKIN

Felles advarsler om sandpapirsliping og polering:

a) Dette elektroverktayet skal brukes som polermaskin og sandpapirsliper.
Folg alle advarsler, anvisninger, bilder og data som du far levert sammen
med elektroverktayet. Hvis du ikke folger falgende anvisninger, kan det
oppsta elektriske stet, ild og/eller store skader.

Dette elektroverktgyet er ikke egnet til kutting og rensing og arbeid
med stélbarster. Bruk som elektroverktoyet ikke er konstruert for, kan
forarsake farer og skader.

Dette elektriske verktgyet mé bare brukes pa fagmessig mate og i
henhold til instruksene fra produsenten. En bruk som ikke ligger innenfor
det som defineres som tiltenkt bruk kan fere il tap av kontroll og til
alvorlig personskade.

Ikke bruk noe tilbeher som ikke produsenten har tiltenkt og ogsa spesielt
angitt for dette verktoyet.

Det at du kan feste tilbeheret pa det elektriske verktoyet ditt er ingen
garanti for sikker bruk.

Det tillatte omdreiningstallet til elektroverktayet ma veere minst s& hoyt
som det maksimale omdreiningstallet som er oppgitt pa elektroverktayet.
Tilbeher som dreier seg raskere enn tillatt kan brekke og slynges rundt.
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Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverkteyet ma tilsvare malene for
elektroverktayet.
Gale innsatsverktay kan ikke sikres eller kontrolleres tilstrekkelig.

Malene pa det pamonterte tilbehgret ma samsvare med holdermalene til
det elektriske verktoyet. Tilbehor som ikke passer nayaktig pa holderen til
det elektriske verktyet roterer uregelmessig, vibrerer sterkt og kan fare
il at kontrollen over verktayet mistes.

Ikke bruk skadede innsatsverktay. Sjekk far hver bruk om innsatsverktoy
slik som slipeskiver er splintret eller revnet, om slipetallerkener er revnet
eller svaert slitt, om stalbarster har lgse eller har brukkede trader. Hvis
elektroverktayet eller innsatsverktoyet faller ned, ma du kontrollere

om det er skadet eller bruk et ikke skadet innsatsverktay. Nar du har
kontrollert og satt inn innsatsverkteyet, ma du holde personer som
oppholder seg i naerheten unna det roterende innsatsverktoyet og la
elektroverktoyet ga i ett minutt med maksimalt turtall. Som regel brekker
skadede innsatsverktoy i Igpet av denne testtiden.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen bruk ma du bruke
visir, gyebeskyttelse eller vernebriller. Om nedvendig méa du bruke
stovmaske, harselvern, vernehansker eller spesialforkle som holder sma
slipe- og materialpartikler unna kroppen din.

@ynene bar beskyttes mot fremmediegemer som kan fly rundt ved visse
typer bruk. Stev- eller pustevernmasker mé filtere den typen stev som
oppstar ved denne bruken. Hvis du er utsatt for sterk stey over lengre tid,
kan du miste harselen.

Serg for at andre personer holder en trygg avstand il ditt arbeidsomrade.
Alle som entrer arbeidsomradet ma ha pa seg personlig verneutstyr.
Bruddstykker av verktayet eller brukket tilbehar kan bli slynget ut og fere
til personskade, selv utenfor det direkte arbeidsomradet.

k) Ved arbeider der borkronen vil kunne komme i bergring med skjulte
stremfarende ledninger, skal det elektriske verktayet alltid gripes med de
isolerte handtaksflatene. Ved kontakt med en stremfgrende kabel kan
ogsa det elektriske verktoyets metalldeler bli stramferende og forarsake
at operataren lider elektrisk sjokk.

Legg aldri fra deg elektroverktayet far verktayet har stanset helt. Det
roterende verktayet kan komme i kontakt med underlaget, noe som kan
medfare at du mister kontrollen over elektroverktayet.

m) La aldri elektroverktayet vaere innkoblet mens du beerer det. Tayet ditt
kan komme inn i det roterende innsatsverktayet hvis det tilfeldigvis
kommer i kontakt med verktayet og innsatsverktoyet kan da bore seg inn
i kroppen din.

n) Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverktayet med jevne mellomrom.
Motorviften trekker stav inn i huset, og en stor oppsamling av metallstov
kan medfgre elektrisk fare.

o) Ikke bruk elektroverktayet i nerheten av brennbare materialer.

Gnister kan antenne disse materialene.

p) Bruk ikke innsatsverktay som krever flytende kjglemidler.

Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan fare til elektriske stot.

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler

Tilbakeslag er innsatsverktoyets plutselige reaksjon etter at det har hengt
seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde slipeskiven, slipetallerkenen,
stalbersten osv.. Opphenging eller blokkering ferer til at det roterende
innsatsverktoyet stanser helt plutselig. Slik akselereres et ukontrollert
elektroverktay mot innsatsverktoyets dreieretning pa blokkeringstedet.

Hvis f. eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer i arbeidsstykket, kan
kanten pa slipeskiven som dykker inn i arbeidsstykket, henge seg opp og
slik brekker slipeskiven eller forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger
seg da mot eller bort fra brukeren, avhengig av skivens dreieretning pa
blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver ogsa brekke.

Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av elektroverktoyet.
Det kan unngas ved a folge egnede sikkerhetstiltak som beskrevet
nedenstaende.

a) Hold det elektriske verktayet godt fast med begge hender og forbered
deg pa & fange opp mulige tilbakestet med kroppen og armene. Bruk
alltid det ekstra handtaket (hvis installert) for & utjevne tilbakestet eller
svingninger i dreiemomentet pa beste mate ved oppstart. Iverksett
egnede tiltak for & utjevne svingninger i dreiemomentet eller tilbakestat.

b) Hold aldri handen i naerheten av det roterende innsatsverktayet.
Innsatsverktayet kan bevege seg over handen din ved tilbakeslag.

c) Ikke plasser kroppen i omradet der det elektriske verktayet beveger seg i
tilfelle av et ilbakestet. Ved et tilbakestot beveger verktayet seg i motsatt
rotasjonsretning av slipeskiven i det gyeblikket blokkeringen oppstar.

d) Veer spesielt forsiktig i hjgrner, pa skarpe kanter osv. Du mé forhindre at
innsatsverktgy avprelles fra arbeidsstykket eller klemmes fast.
Det roterende innsatsverktayet har en tendens til & klemmes fast i
hjorner, pa skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette forarsaker
kontrolitap eller tilbakeslag.

e) Bruk ikke et kjedesagblad, sagblad ti treskjeering eller et takket sagblad,
og heller ingen segmentet diamantskive med mer enn 1 mm brede
mellomrom. Slike verktay forarsaker ofte et tilbakeslag eller at brukeren
mister kontrollen over det elektriske verktayet.

Spesielle advarsler om sandpapirsliping:

a) Bruk slipepapir av passende starrelse. Ved valg av slipepapir ma du
serge for a overholde instruksene fra produsenten. Slipepapir som
rager for langt ut over slipeputen kan forarsake kuttskader og fare til at
verktgyet blokkeres, at skiven brekker eller il tilbakestet.

Spesielle advarsler om polering

a) Det ma aldri finnes lgse deler pa polerhetten, spesielt ikke festesnorer.
Putt unna eller kapp festesnorene. Lese roterende festesnorer kan gripe
tak i fingrene dine eller vikle seg inn i arbeidsstykket.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER
Unnga at flyvende gnister og slipestev treffer kroppen.
Ikke grip inn i fareomradet mens maskinen er i gang.

Sla straks av apparat nar det oppstar store svingninger eller du fastslar andre
mangler. Kontroller maskinen for a fastsla arsaken.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

( [__NORSK )

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider p4 maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst
sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Batteripakker skal bare lades med Milwaukee ladere fra samme systemserie.
Ikke bruk batteripakker fra andre systemer.

Batteripakker og ladere ma aldri brytes opp, og de skal bare oppbevares i
tarre rom. Beskyttes mot vaete.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med batteriveeske, vask
umiddelbart med sépe og vann. Ved kontakt med gynene mé gynene skylles
grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For a unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, mé det forhindres at batteripakken
eller laderen dyppes i vaesker og ogsa sarges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende veesker
som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Poleringsskiven kan benyttes til polering av lakk, overflatebehandlinger, plast
o0g andre glatte overflater.

Kun de godkjente innsatsverkteyene ma brukes
| tvilstilfeller ta hensyn til instruksjonene tilprodusenten av tilbehgret.
Dette apparatet ma bare brukes til tiltenkt formal, slik det er angitt.

RESTRISIKOER

Selv ved sakkyndig bruk av produktet kan restfarer ikke helt utelukkes. Ved
bruk kan felgende risikoer oppsta og derfor ma bruker ta hensyn til felgende:

+ Skader forarsaket av vibrasjon.
Hold alltid apparatet i handtakene som er konstruert for dette og begrens
arbeids- og eksponeringstiden.

+ Stoy kan fore til horselsskader.
Bruk herselvern og begrens eksponeringens varighet.

+ Qyeskader forarsaket av smusspartikler. Bruk alltid vernebriller, solide
langbukser, hansker og stadige sko.

+ Innanding av giftig stev




INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker

Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades fer bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga oppvarming i
sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & oppna en sa lang brukstid som mulig, ber batteripakkene fieres fra
laderen etter opplading.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteripakken pa et tert sted ved en temperatur pa under 27 °C.
Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hoyt
stramforbruk; f.eks. ekstrem haye dreiemoment, plutselig stopp eller
kortslutning, vibrert elektroverktayet 5 sekunder, displayet for opplading
blinker og elektrovertayet utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp lgs bryteren og sla sa pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet seg for sterkt.
| slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet til batteriet er avkjelt. Nar
lampene har sluttet & blinke, kan man fortsette a arbeide.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av
farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene
av forsendelsen og transport skal utelukkende gjennomfares av personer
som har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal felges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

TILLATTE INNSATSVERKT@Y
Poleringsskive med poleringssvamp og poleringspute.

Fleksibelt slipemiddel (f.eks. slipepapir), som holdes av en fleksibel
stotteplate

ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk alltid ekstrahandtaket.

Det emnet som skal bearbeides ma veere fastspent, hvis det ikke blir holdt av
sin egen vekt. For aldri emnet med handen mot skiven.

RENGJZRING:

Det eklektiske verktayet ma regelmessig rengjares for sliperester og annen
forurensning. Seerlig ma luftespaltene alltid holdes rene.

Rent elektrisk verktay aker arbeidssikkerheten.

OPPBEVARING OG TRANSPORT

Arbeidsverktayet skal oppbevares i tarre, frostfrie rom ved konstant
temperatur.

For oppbevaring eller transport av det elektriske verktayet, ma pasatt verktay
fiernes for & unnga skader. Ikke bruk verktay lenger som oppviser skade.

Beskytt elektrisk verktay mot direkte solstraling ved oppbevaring og
transport.

g

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany ved angivelse av maskinens type og det
sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

Vennligst les naye gjennom denne brukerhandboken for du
tar apparatet i bruk.

OBS! ADVARSEL FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

o
&

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Bruk harselsvern!

Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.

Bruk vernehansker !

Ikke bruk kraft.

Fer alltid verkteyet med begge hender.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshandteres
sammen med husholdningsavfallet. Brukte batterier.
elektrisk og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene eller hos din
fagforhandler om miljgstasjoner og samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan detaljhandlere
veere forpliktet til & ta tilbake brukte batterier, elektrisk og
elektronisk avfall uten kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved & serge
for gjenbruk og resirkulering av dine brukte batterier og ditt
elektriske og elektroniske avfall.

Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier), elektrisk og
elektronisk avfall inneholder verdifulle, gjenbrukbare
materialer som ved ikke-miljeriktig avfallshandtering kan ha
negative konsekvenser for miljget og din helse.

Slett forst eventuelle personrelaterte data fra det brukte
apparatet for det avfallshandteres.

ABSD®

N%—— Rotasjons retning
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Typ Polermaskin
Produktionsnummer 5090 95 01 XXXXXX MJJJJ
Batterispanning 18V—=
Tomgangsvarvtal 360-2200 min-!
Polerplatta Diameter max. 125 mm
Polerkudde Diameter max. 180 mm
Spindelgénga M14

Vikt enligt EPTA 01/2014 3,1kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18...+50 °C
Rekommenderade batterityper M18B...; M18HB...; M18FB...
Rekommenderade laddare M12-18...; M1418...; M18...

Bullerinformation: Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 62841.

A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva / Onoggrannhet K
Ljudeffektsniva / Onoggrannhet K
Anvand hérselskydd!

81,54 db(A) / 3 dB(A)
89,54 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformation: Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 62841.
Vibrationsemissionsvérde a, / Onoggrannhet K

Polering

PN vARNING!

1,1 m/s?/ 1,83 m/s?

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmaétts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och kan
anvéndas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas fér en prelimindr bedomning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tilldmpningar. Om verktyget emellertid anvands for olika tillampningar, med olika
eller daligt underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutsléppet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivan avsevart dver den totala arbetsperioden.

Vid slipning av tunna metallplatar eller andra strukturer med stor yta, vilka latt kan bérja vibrera, kan en betydligt hdgre ljudniva (upp till 15 dB) &n den angivna
uppsta. Med sadana arbetsstycken rekommenderas att lampliga atgarder for ljuddampning vidtas, som t.ex. anvandning av tunga, flexibla isoleringsmattor.
Den ¢kade ljudnivan ska aven beaktas vid bedémningen av risken for bullerexponering och valet av Iampligt horselskydd.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér &ven ta hansyn till de tider da verktyget &r avstangt eller nar det kors utan att faktiskt arbeta.

Detta kan avsevart minska exponeringsnivan dver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sdsom: underhall av verktyget och tillbehdren,

halla hédnderna varma, organisation av arbetsmonster.

E VARNING! Lés noga igenom alla sékerhetsanvisningar, illustrationer
och specifikationer som medfdljder detta elverktyg. Fel som uppstar till folid
av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSANVISNINGAR POLER-/SLIPMASKIN

Gemensamma sakerhetsanvisningar for sandpappersslipning och

polering:

a) Elverktyget kan anvandas som poleringsmaskin och
slippappersslipmaskin. Beakta alla sékerhetsanvisningar, anvisningar,
illustrationer och data som levereras med elverktyget. Om nedanstaende
anvisningar ignoreras finns risk for att elstot, brand och/eller allvarliga
personskador uppstar.

b) Den héar maskinen &r inte avsedd for kapning och slipning och arbeten
med tradborste. Tillampningar som maskinen inte ar avsedd for kan
fororsaka faror och personskador.

c) Det har elverktyget far endast anvandas pa ett sakkunnigt satt enligt
tillverkarens uppgifter. En icke sakkunnig anvandning kan leda till
kontrollférlust och till allvarliga personskador.

d) Anvénd inte tillbehdr som tillverkaren inte uttryckligen godként och
specificerat for detta elverktyg.

Aven om tillbehdr kan féstas pa elverktyget finns det ingen garanti fér en
séker anvandning.

e) Det tillatna varvtalet for insatsverktyget maste minst vara sa hogt som
angivet hogsta varvtal pa elektroverktyget.
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Tillbehdr som roterar snabbare &n tilltet, kan ga sonder och flyga
omkring.

f) Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek maste motsvara elverktygets
dimensioner.
Feldimensionerade insatsverktyg kan inte pa betryggande sétt avskarmas
och kontrolleras.

g) Tillbehdrssatsen maste passa till elverktygets infastningsmatt. Tillbehor
som inte passar exakt pa elverktygets infastning roterar ojamnt, vibrerar
mycket kraftigt och kan leda till att anvéndaren férlorar kontrollen éver
verktyget.

h) Anvénd aldrig skadade insatsverktyg. Kontrollera fore varje anvandning
insatsverktygen som t. ex. slipskivor avseende splitterskador och
sprickor, sliprondeller avseende sprickor repor eller kraftig nedslitning,
stalborstar avseende l6sa eller brustna tradar. Om elverktyget eller
insatsverktyget skulle falla ned kontrollera om skada uppstatt eller
montera ett oskadat insatsverktyg. Du och andra personer i nérheten
ska efter kontroll och montering av insatsverktyg stalla er utanfor
insatsverktygets rotationsradie och sedan lata elverktyget rotera en minut
med hdgsta varvtal. Skadade insatsverktyg gar i de flesta fall sénder vid
denna provkdming.

i) Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltefter avsett arbete
ansiktsskarm, dgonskydd eller skyddsglasdgon. Om sé behdvs, anvand
dammfiltermask, horselskydd, skyddshandskar eller skyddsforklade som
skyddar mot smé utslungade slip- och materialpartiklar.

Ogonen ska skyddas mot utslungade frammande partiklar som kan
uppsta under arbetet. Damm- och andningsskydd maste kunna filtrera
bort det damm som eventuellt uppstar under arbetet. Risk finns for
hérselskada under en langre tids kraftigt buller.

SVENSKA D)

Se till att obehdriga personer halls pa betryggande avstand fran
arbetsomradet. Alla som rr sig inom arbetsomradet maste anvanda
personlig skyddsutrustning.

Brottstycken fran arbetsstycket eller verktyget kan slungas ut och orsaka
personskada &ven utanfor arbetsomradet.

Om sliptilbehéret kan komma i kontakt med dolda stromférande ledningar
ska du alltid ta tag i elverktygets isolerade greppytor. Vid kontakt med en
stromforande kabel kan aven elverktygets metalldelar bli strémférande
och ge anvandaren en elektrisk stot.

Légg aldrig ifran dig elverktyget forran insatsverktyget ar helt
stillastdende. Det roterande insatsverktyget kan komma i kontakt med
underlaget och du kan da férlora kontrolllen dver elverktyget.

m) Elverktyget far inte rotera nar det bérs. Klader kan vid tillfallig kontakt
med det roterande insatsverktyget dras in varvid insatsverktyget dras
mot din kropp.

n) Rengdr regelbundet elverktygets ventilationsdppningar.

Motorflakten drar in damm i huset och en kraftig anhopning av
metalldamm kan orsaka farliga elstrémmar.

o) Anvand inte elverktyget i nérheten av brannbara material.
Risk finns for att gnistor antédnder materialet.

p) Anvand inte insatsverktyg som kraver flytande kylmedel.
Vatten eller andra kylvatskor kan medfora elstot.

K

Varning for bakslag

Ett bakslag ar en plétslig reaktion hos insatsverktyget nar t. ex. slipskivan,
sliprondellen, stéalborsten hakar upp sig eller blockerar. Detta leder till
abrupt uppbromsning av det roterande insatsverktyget. Harvid accelererar
ett okontrollerat elverktyg mot insatsverktygets rotationsriktning vid
inklamningsstallet.

Om t. ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar i arbetsstycket kan
slipskivans kant i arbetsstycket kldmmas fast varvid slipskivan bryts sénder
eller orsakar bakslag. Slipskivan ror sig nu mot eller bort fran anvéndaren
beroende pé skivans rotationsriktning vid inkldmningsstallet. Harvid kan
slivskivor aven brista.

Bakslag uppstar till folid av missbruk eller felaktig hantering av elverktyget.
Detta kan undvikas genom skyddsatgarder som beskrivs nedan.

a) Hall fast elverktyget stadigt med bada handera och var beredd pa att
fanga upp eventuella rekylstotar med din kropp och dina armar. Anvand
alltid det extra handtaget (om ett sadant finns) for att pa basta sétt kunna
utjdmna rekylstotar eller variationer i viidmomentet. Vidta Iampliga
atgérder for att utjdmna variationer i vridmomentet eller rekylstétar.

b) Hall alltid handen pa betryggande avstand fran det roterande
insatsverktyget.
Insatsverktyget kan vid ett bakslag ga mot din hand.

c) Placera inte din egen kropp i det omradet som elverktyget rdr sig om
en rekylstot intréffar. Vid en rekylstot rér sig verktyget mot slipkroppens
rotationsriktning i det égonblick som blockeringen sker.

d) Var sarskilt forsiktig vid bearbetning av hom, skarpa kanter osv. Hall emot
sa att insatsverktyget inte studsar ut fran arbetsstycket eller kommer i
kiém.

P& hom, skarpa kanter eller vid studsning tenderar det roterande
insatsverktyget att komma i klam. Detta kan leda till att kontrollen forloras
eller att bakslag uppstar.

Anvand inga kedjor, trasnidningsblad eller tandat sagblad och ingen
segmenterad diamantskiva med mer &n 10 mm breda luckor. Sadana
verktyg orsakar ofta en rekyl eller att du forlorar kontrollen Gver
elverktyget.

e

Speciella sékerhetsanvisningar for sandpappersslipning:

a) Anvénd slippapper med passande storlek. Observera tillverkarens
uppgifter nar du valjer slippapper. Slippapper som sticker ut for langt
utanfér slipdynan kan orsaka skérskador och leda till att verktyget
blockeras, skivan bryts sonder eller till rekylstétar.

Speciella sakerhetsanvisningar for polering

a) Setill attinga I3sa delar finns pa polerhattan t.ex. fastspanningsband.
Klam in eller kapa fastspanningsbanden. Lsa roterande
fastspanningsband kan gripa tag i fingren eller dras in i arbetsstycket.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Férhindra att du kommer i kontakt med gnistor och slipdamm.

C SVENSKA

Lakttag storsta forsiktighet nér maskinen ar igang.

Frankoppla maskinen omedelbart om kraftiga vibrationer uppstar eller andra
felfunktioner registreras. Kontrollera maskinen for lokalisering av orsak.

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

Anvand endast kompatibla Milwaukee-laddare fran samma produktserie vid
laddning av batterier. Anvand inte batterier fran andra produktserier.

Bryt aldrig upp uppladdningsbara batterier och laddare och férvara dem
endast i torra utrymmen. Skydda mot fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska tranga

ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivatska tvétta genast
av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se ill att ingen vétska kan tranga
in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehéller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Polermaskinen kan anvéndas for polering av lack, belaggningar, plaster och
andra slata ytor.

Endast de godkénda insatsverktygen far anvandas
Folj vidtveksamma fall anvisningarna fran tillverkaren av tillbehdret.

Anvand inte den har produkten p4 ett annat sétt an den avsedda
anvéandningen.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvands pa &ndamalsenligt och foreskrivet sétt kan
kvarstaende risker aldrig helt uteslutas.Vid anvandningen finns nedan
namnda risker varfor du sm anvéandare vid sidan om alla andra foreskrifter
ocksa ska beaktas foljande:

+ Personskador orsakade av vibration.
Hall fast maskinen i de darfor avsedda handtagen och begransa arbets-
och exponeringstiden.

+ Bullerbelastning kan leda till horselskador.
Bér horselskydd och begrénsa exponeringstiden.

+ Ogonskador orsakade av smutspartiklar.
Anvénd alltid skyddsglasdgon, stabila langbyxor, handskar och stabila
skor.

+ Inandning av giftigt damm.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvéndning av litiumjonbatterier

Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter anvandning.
For en s& lang livslangd som mjligt bor de uppladdningsbara batterierna tas
ut ur laddaren efter uppladdning.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Forvara batteriet pa en torr plats vid en temperatur under 27 °C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Batteri-6verbelastningsskydd for litiumjonbatterier

Om det laddningsbara batteriet dverbelastas genom en mycket hog
stromférbrukning, t.ex. extremt hdga vridmoment, ett plétsligt stopp eller
en kortslutning, sa vibrerar elverktyget i 5 sekunder, laddningsindikeringen
blinkar och elverktyget frankopplas automatiskt.

For att sedan satta pa elverktyget igen slapper du tryckbrytaren och
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tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for varmt. | detta

fall blinkar alla lampor pa laddningsindikeringen sa lange tills batteriet har
svalnat. Nar laddningsindikeringen har slocknat kan du fortsatta med arbetet.

Transportera litiumjonbatterier

For litiumjon-batterier galler de lagliga féreskrifterna for transport av farligt
gods pa vag.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala,
nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag utan att
behdva beakta sarskilda féreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma
galler emellertid bestammelserna for transport av farligt gods pa
vég. Endast personal som kénner till alla tilldmpliga foreskrifter och
bestdémmelser far férbereda och genomféra transporten. Hela processen
ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

TILLATNA INSATSVERKTYG

Polerskiva med polersvamp och polerdyna.
Flexibelt slipmedel (t.ex. slippapper), som halls fast med en flexibel stodtallrik

ARBETSANVISNINGAR

Anvand alltid stddhandtag.

Spann fast arbetsstycket om det inte ligger stadigt till foljd av egen vikt. For
aldrig arbetsstycket for hand mot slipskivan.

Gor regelbundet rent elverktyget fran rester av slipmaterial och annan smuts.
| synnerhet ska ventilationsdppningarna alltid hallas rena.

Rena elverktyg 6kar arbetssakerheten.

FORVARING OCH TRANSPORT

Forvara inféringsverktygen skyddat mot damm i frostfria utrymmen vid
konstant temperatur.

Ta innan forvaring eller transport av elverktyget bort insatserna for att
undvika skador. Skadade verktyg far inte langre anvandas.
Skydda under forvaring och transport elverktyg mot direkt solstralning.

SKOTSEL

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-
kundtjénst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens spréngskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

@ Las instruktionen noga innan du startar maskinen.
f OBSERVERA! VARNING! FARA!

E Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
»

g

HBS@@®

FA

SVENSKA

Anvénd alltid skyddsglasdgon.

Anvénd hérselskydd!

Bar darfor [dmplig skyddsmask.

Bér skyddshandskar!

Anvand ingen kraft.

For alltid verktyget med bada handerna.

Forbrukade batterier och avfall som utgérs av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) far inte slangas
tillsammans med de vanliga hushallssoporna. Forbrukade
batterier eller WEEE ska samlas och avfallshanteras separat.
Ta ut forbrukade batterier, férbrukade ackumulatorer och
ljuskallor ur produkterna innan de avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller
fraga aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer

for elskrot.

Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan aterforsaljare
vara skyldiga att ta tillbaka forbrukade batterier eller WEEE
gratis.

Bidra till att minska behovet av raédmnen genom
ateranvandning och atervinning av dina forbrukade batterier
eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) och
WEEE innehaller vardefulla atervinningsbara material som
kan skada miljén och din hdlsa om de inte avfallshanteras

pa korrekt satt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter som

kan finnas pa din utrustning innan du lamnar den till
avfallshanteringen.

Rotation framat

Tomgangsvarvtal

Spénning

Maximal polereffekt

Likstrom

Europeisk dverensstammelsemarkning

Brittisk symbol for Gverenstdémmelse

Ukrainskt konformitetsmarke

EurAsian dverensstdémmelsesymbol.

SVENSKA




Tyyppi Kiillotuskone
Tuotantonumero 5090 95 01 XXXXXX MJJJJ
Vaihtoakun jannite 18V—=
Joutokayntikierrosluku 360-2200 min-!
Kiillotuslautanen Lapimitta maks. 125 mm
Kiillotustyyny L&pimitta maks. 180 mm

Karan kierre M14

Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan 3,1kg

Suositeltu ympériston [dmpdtila tydn aikana -18...450 °C
Suositellut akkutyypit M18B...; M18HB...; M18FB...
Suositellut latauslaitteet M12-18...; M1418...; M18...

Melunpéaastétiedot: Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso / Epavarmuus K
Ranenvoimakkuus / Epévarmuus K
Kayta kuulosuojaimia!

81,54 db(A) / 3 dB(A)
89,54 dB(A) / 3 dB(A)

Tarinatiedot: Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 62841 mukaan.
Véréhtelyemissioarvo a, / Epavarmuus K

Kiilloittaminen

PN varoiTus!

1,1 m/s?/ 1,83 m/s?

Téssa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarina- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla SFS-EN 62841 mukaisesti ja sita voidaan
kayttaa tyokalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sitd voidaan kayttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu tarin&- ja melupaastdarvo koskee tydkalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai
huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaasté erota ilmoitetusta. Tama voi merkittdvasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Hiottaessa ohuita metallilevyja tai muita isopintaisia rakenteita, jotka alkavat tarista helposti, voi syntya huomattavasti suurempi (jopa 15 dB) &énenpainetaso
kuin mainittu. Téllaisten tyokappaleiden yhteydessa on suositeltavaa tehdé sopivia toimenpiteité adnenvaimennusta varten, kuten kayttaa painavia, joustavia
vaimennusmattoja. Suurentunut &&nenpainetaso on huomioitava myds melualtistumisriskin arvioinnissa ja sopivien kuulosuojainten valinnassa.

Arvioidussa téring- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tyékalun sammutuskerrat tai sen tyhjakéynti. Tama voi merkittavasti laskea

altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kéyttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja varusteiden yllépito, késien

I&mpimana pito, tyénkulun organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet, kuvitukset

ja erittelyt, jotka toimitetaan tdmén sahkétyokalun mukana. Jaliempéné
annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa séhkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

KIILLOTUS-/HIOMAKONEEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Yhteiset turvallisuusohjeet hiekkapaperihiomista ja kiillotusta:

a) Tata sahkotyokalua tulee kayttaa terasharjamakoneena ja
hiekkapaperihiomakoneena. Ota huomioon kaikki varo-ohjeet, ohjeet,
piirustukset ja tiedot, joita saat sahkotydkalun kanssa. Ellet noudata
seuraavia ohjeita, saattaa se johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vaikeisiin loukkaantumisiin.

b) Téma sahkotyokalu ei sovellu katkaisu- ja karkeahiontalaikat ja
terdsharja. Sellainen kdyttd, jota varten sahkotydkalua ei ole tehty,
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita ja vammoja.

c) Tata sahkotyokalua saa kayttaa vain asianmukaisesti ja valmistajan
antamien tietojen mukaisesti. Epdasiallinen kéyttd voi aiheuttaa hallinnan
menettdmisen ja vakavia vammoja.

d) Ala kayta mitén lisalaitteita, joita ei valmistaja ole tarkoittanut tai
maérittanyt nimenomaan télle séhkétyokalulle.
Vain se, ettd pystyt kiinnittdmaan laitetta sahkotyokaluusi ei takaa sen
turvalhsta kayttoa.

e) Kayttotyokalun sallitun kierrosluvun taytyy olla vahintaan yhta korkea kuin
sahkotyokalulla imoitettu korkein kierrosluku.
Sallittua nopeammin pyérivat lisdvarusteet voivat rikkoutua ja lentaa
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ympériinsa.

f) Vaihtotydkalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee vastata sahkdtyokalun
mittatietoja.

Vaéarin mitoitettuja vaihtotydkaluja ei voida suojata tai hallita riittdvasti.

g) Lisévarusteen mittojen on oltava séhkétyokalun kiinnitysmittojen
mukaisia, Lisavaruste, joka ei sovi tarkalleen sahkotyokalun kiinnittimeen,
pydrii epatasaisesti, tarisee erittain voimakkaasti ja voi johtaa siihen, etta
tyokalun hallinta menetetaan.

h) Al kayta vaurioituneita vaihtotydkaluja. Tarkista ennen jokaista kéyttoé,
ettei vaihtotyokalussa, kuten hiomalaikoissa ole pirstoutumia tai halkemia,
hiomalautasessa halkeamia tai voimakasta kulumista, terésharjassa
irtonaisia tai katkenneita lankoja. Jos sahkétyokalu tai vaihtotyokalu
putoaa, tulee tarkistaa, etté se on kunnossa tai sitten kéyttaa ehjaa
vaihtotyokalua. Kun olet tarkistanut ja asentanut vaihtotydkalun, pida
itsesi ja lahistolla olevat henkildt loitolla pydrivan vaihtotydkalun tasosta ja
anna sahkotyokalun kéyda minuutti taydellé kierrosluvulla. Vaurioituneet
vaihtotyokalut menevat yleensa rikki tassa ajassa.

Kayté henkilokohtaisia suojavarusteita. Kéyta kaytdsta rippuen
kokokasvonaamiota, silmasuojusta tai suojalaseja. Jos mahdollista, kayté
podlynaamaria, kuulonsuojainta, suojakasineité tai erikoissuojavaatetta,
joka suojaa sinut pieniltd hioma- ja materiaalihiukkasilta.

Silmat tulee suojata lenteleviltd vierailta esineilta, jotka saattavat

syntya erilaisessa kaytdssa. Poly- tai hengityssuojanaamareiden

taytyy suodattaa pois tydstdssé syntyva poly. Jos olet pitkaan alttiina
voimakkaalle melulle, saattaa se vaikuttaa heikentavasti kuuloon.
Huolehdi siitd, ettd muut henkildt pysyvét turvallisella etéisyydella

tyGalueeltasi. Jokaisella tydmaalle tulevalla henkildlld tulee olla
henkilokohtaiset suojavarusteet.

Tyokappaleen tai murtuneen vaihtotyokalun osia saattaa sinkoutua kauas
ja aiheuttaa vammoja myds valittéman tydalueen ulkopuolella.

k) Toissé, joissa hiomaliséke voisi koskettaa piilossa oleviin jannitteellisiin
johtoihin, tulee sahkétyokalua aina pidella vain sen eristetyista
tarttumapinnoista. Jannitteelliseen johtoon koskettaminen voi tehdé myds
tydkalun metalliosat jannitteellisiksi ja antaa kayttajélle sahkdiskun.

1) Alé koskaan laske sahkdtyokalua pois, ennen kuin kayttdtyokalu on
pysahtynyt taydellisesti. Pyoriva kayttotyokalu voi joutua kosketuksiin
laskeutumispinnan kanssa, minké seurauksena voit menettaa
sahkotyokalun hallinnan.

m) Al4 koskaan pida sahkétydkalua kaynnissa sité kantaessasi. Vaatteesi
voi hetkellisen kosketuksen seurauksena tarttua kiinni pyorivéan
vaihtotydkaluun, joka saattaa porautua kehoosi.

n) Puhdista sahkétyokalusi tuuletusaukot saénnallisesti.
Moottorin tuuletin imee pélya tydkalun koteloon, ja voimakas metallipdlyn
kasautuma voi synnyttéa sahkaisia vaaratilanteita.

o) Al kayta sahkdtyokalua palavien aineiden lahella.
Kipinat voivat sytyttaa naita aineita.

p) Ala kéyta vaihtotybkaluja, jotka tarvitsevat nestemaisté jaahdytysainetta.
Veden tai muiden nestemaisten jadhdytysaineiden kayttd saattaa johtaa
sahkoiskuun.

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

Takaisku on akillinen reaktio, joka syntyy pydrivan vaihtotyokalun, kuten
hiomalaikan, hiomalautasen tai terdsharjan tarttuessa kiinni tai jaadessé
puristukseen. Tarttuminen tai puristukseen joutuminen johtaa pydrivan
vaihtotydkalun &killiseen pysahdykseen. Talléin hallitsematon séhkétyokalu
sinkoutuu tarttumakohdasta vaihtoty6kalun kiertosuunnasta vastakkaiseen
suuntaan.

Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen tydkappaleeseen,
saattaa hiomalaikan reuna, joka on uponnut tydkappaleeseen, juuttua kiinni
aiheuttaen hiomalaikan ponnahduksen ulos tyékappaleesta tai aiheuttaa
takaiskun. Hiomalaikka liikkuu silloin kayttavaa henkiléa vasten tai poispéin
hénesta, riippuen laikan kiertosuunnasta tarttumakohdassa. Talléin
hiomalaikka voi myds murtua.

Takaisku johtuu sahkotyokalun vaarinkaytdsta tai kaytosta vaaraan
tarkoitukseen. Se voidaan estéa sopivin varotoimin, joita selostetaan
seuraavassa.

a) Pidé sahkotydkalusta molemmin kasin hyvin kiinni ja valmistaudu
ottamaan mahdolliset takaiskut vastaan kehollasi ja kasivarsillasi. Kayta
aina lisékahvaa (sikali kuin kaytettavissa) tasaamaan kaynnistyksessa
esiintyvét takaiskut tai vaantémomentin vaihtelut mahdollisimman hyvin.
Tasaa vaantémomentin vaihtelut ja takaiskut sopivilla varotoimilla.

b) Al koskaan tuo kéttési lahelle pydrivéaa vaihtotydkalua.
Vaihtotyokalu saattaa takaiskun sattuessa liikkua katesi yli.

c) Ala sijoita kehoasi alueelle, jolle séhkétydkalu siirtyy takaiskussa.
Takaiskussa tyokalu likkuu hiomalaikan pydrimissuuntaa vastaan
jumittumisen hetkella.

d) Tydskentele erityisen varovasti kulmien, terévien reunojen jne.
alueella, esté vaihtotyokalua ponnahtamasta takaisin tyokappaleesta ja
juuttumasta kiinni.
Pydrivélla vaihtotydkalulla on taipumus juuttua kiinni kulmissa, teravissa
reunoissa tai saadessaan kimmokkeen. Tdma johtaa hallinnan
pettdmiseen tai takaiskuun.

Ald kéyta mitaan ketju-, puuleikkaus- tai hammastettua sahanteraé tai
segmentoitua timanttilaikkaa, jonka aukot ovat yli 10 mm leveét. Téllaiset
kayttotyokalut aiheuttavat usein takapotkun tai séhkotyokalun hallinnan
menettamisen.

Erityiset varoohjeet hiekkapaperihiontaan:

a) Kayta sopivankokoista hiomapaperia. Huomioi hiomapaperin valinnassa
valmistajan antamat tiedot. Hiomapaperi, joka tyontyy liikaa esiin
hiomatyynysta, voi aiheuttaa viiltovammoja ja tyokalun jumittumisen,
laikan murtumisen tai takaiskuja.

Erityiset varo-ohjeet Kiillotukseen

a) Ala hyvéksy mitaan irtonaisia osia Kiillotushupussa, esim.
kiinnitysnauhoja. Piilota tai lyhenna kiinnitysnauhat. Irtonaiset pydrivat
kiinnitysnauhat voivat tarttua sormeesi tai tydkappaleeseen.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

( [__SUOMI__)

TYOSKENTELYOHJEITA
Valta sinkoilevien kipindiden ja hiomapdlyn osumista kehoosi.
Al tartu kéynnistetyn laitteen tydskentelyalueelle.

Pyséyta laite valittomasti jos siiné esiintyy huomattavaa vérahtelya tai
huomaat muuta puutetta. Tarkista kone vian aiheuttajan maarittelemiseksi.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kéytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ymparistdystavallinen jétehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Lataa akut vain saman jérjestelmésarjan sopivilla Milwaukee-latureilla. Ala
lataa muiden jérjestelmien akkuja.

A& koskaan avaa akkuia tai latauslaitteita ja séilyta ne vain kuivissa tiloissa.
Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai poikkeavassa
lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen
akkuhapon kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma, johon
on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintaan 10 minuutin
ajan, jonka jalkeen on viipymatta hakeuduttava ladkérin apuun.

Varoitus! Jotta véltetaén lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua
tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitaén nesteita paése
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaén. Sydvyttavat tai sahkoa johtavat
nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Kiillotuskonetta voidaan kéyttaa lakka- ja muovipintojen sek& muiden sileiden
pintojen ja pinnoitteiden kiillotukseen.

Vain hyvaksyttyja tyokaluja saa kayttaa
Epéselvissa tapauksissa noudata lisdvarusteiden valmistajienantamia
ohjeita.

Al kéyta tata tuotetta muuhun kuin sille maarattyyn normaaliin
tarkoitukseen.

JAAMARISKIT

Vaikka tuotetta kaytetdénkin maaraysten mukaisesti, niin jaamariskeja ei
voida valttaa taysin. Kaytossa saattaa esiintyd seuraavia riskeja, ja siksi
kayttajan tulee muistaa seuraavat asiat:

+ Tarinan aiheuttamat vammat.
Pitele laitetta tahén tarkoitetuista kahvoista ja rajoita tydskentely- ja
altistumisaikasi.

+ Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.
Kéyta kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.

+ Likahiukkasten aiheuttamat silmdvammat.
Kayta aina suojalaseja, tukevia pitkalahkeisia housuja, kasineita ja tukevia
jalkineita.

+ Myrkyllisten polyjen sisdénhengittdminen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kayttd
Pitkaan kayttdématta olleet paristot on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Véitathan akkujen
sailyttmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen kayton
jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinian varmistamiseksi akut tulee ottaa pois
latauslaitteesta lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Séilyta akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n lampdtilassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.




Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia, esim. erittdin
voimakkaiden vaantémomenttien, killisen pyséhtymisen tai oikosulun
vuoksi, niin séhkotydkalu tarisee 5 sekunnin ajan, latausnéytté vilkkuu ja
sahkétyokalu sammuu omatoimisesti.

Kéynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainikkeen irti ja
kéynnistamalla laitteen sitten uudelleen.

Erittéin suuressa kuormituksessa akku kuumenee likaa. Tassé tapauksessa
latausndyton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on jaahtynyt. Kun
latausnéytté on sammunut, voi tyta jatkaa.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien
piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,
kansallisia ja kansainvélisid maarayksia ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa litiumi-
ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen maéréysten
mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkil6t saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia
tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, etté akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetdan
lyhytsulut.

+ Huolehdi siité, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisélla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

SALLITUT TYOKALUT
Kiillotuslevy, kiillotussieni ja kiillotustyyny.

Joustava hiomavaline (esim. hiekkapaperi), joka on kiinnitetty joustavaan
hioma-alustaan

TYOSKENTELYOHJEITA
Kéyta aina lisdkadensijaa.

Tyostettava kappale on Kiinnitettéva, ellei se omapainonsa vuoksi pysy
paikallaan. Al koskaan vie tyokappaletta kadellasi hiomalaikkaa vasten.

PUHDISTUS

Puhdista hiomajaanteet ja muut liat sé@nnéllisesti sahkotyokalusta. Erityisesti
iimanvaihtoaukot on pidettava aina puhtaina.

Puhtaat sahkétydkalut parantavat tyGturvallisuutta.

SAILYTYS JA KULJETUS

Sailyta tydkaluja polylta suojattuna kuivissa, lampimissa tiloissa tasaisessa
lampdtilassa.

Valta tyokalujen vahinkoja poistamalla ne sahkétyokalusta ennen varastointia
tai kuljetusta. Al kéyta enaa vahingoittuneita tyokaluja.

Suojaa sahkétyokalut varastoinnin ja kuljetuksen aikana suoralta
auringonséteilylta.

HUOLTO

Kéyta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikéli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys
johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen réjéhdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin
ja tyyppikilvessé olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai
suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.

MERKIT

@ Lue kéyttdohjeet huolellisesti ennen kayttéénottoa.

B

VAROITUS! VARO! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kéyta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.

Kayté kuulosuojaimial

Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa suojainta.

Kéyta suojakasineita!

A4 kayta vékivoimaa.

Ohjaa tydkalua aina molemmin kasin.

Ala havité kaytettyjé paristoja, sahkd- ja elektroniikkaromua
lajittelemattomana yhdyskuntajétteena. Kaytetyt paristot seka
sahko- ja elektroniikkaromu on kerattava erikseen.

Kaytetyt paristot, romuakut ja valonldhteet on irrotettava
laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjiltd neuvoa
kierrattémiseen ja tietoa kerdyspisteesta.

Paikalliset sédnnokset saattavat velvoittaa vahittaiskauppiaat
ottamaan kaytetyt paristot, sahké- ja elektroniikkaromun
takaisin maksutta.

Panoksesi kéytettyjen paristojen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssé ja kierratyksessa
auttaa vahentdmaan raaka-aineiden kysyntaa.

Kéytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat, seka sahko- ja
elektroniikkaromu sisaltavat arvokkaita, kierratettavia
materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa haitallisesti
ympériston ja ihmisten terveyteen, jos niita ei haviteta
ympéristdystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot havitettévasta
|aitteesta.

Pyérintdsuunta

Joutokayntikierrosluku

Jénnite

Suurin kiillotusteho

Tasavirta

Eurooppalainen vaatimustenmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan sédanndnmukaisuusmerkki

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.




KaraokeuaoTikd idog TPOXOZ XTIABQZHZ
ApiBudg Tapaywyng 5090 95 01 XXXXXX MJJJJ
Téon amooTTWUEVNS PTTaTapiag 18V—=

Ap1Bp6G aTpo@WV peAavTi 360-2200 min-!
Aiokog Aeidvoewc AidpeTpog Méy. 125 mm

MpoPié Aiduerpog Méy. 180 mm
ZITEIpWUA OTPAKTOU M14

Bdpog aupowva pe T diadikaoia EPTA 01/2014 3,1kg
ZuvioTwpevn Beppokpaaia TepIBAAOVTOG Katd Tv epyaaia -18...450 °C

M18B...; M18HB...; M18FB...
M12-18...; M1418...; M18...

ZUVIOTWWEVOI TUTTOI GUTOWPEUTWY
ZUVIOTWHEVEG GUOKEUES QOPTIaNG
MAnpogopieg BopUBou: Tipég péTpnong e§akpiBwpéveg kard EN 62841,
H a0wva pe v kapTUAn A ekmipnBeioa oTéBun BopuBou Tou unyaviparog
QVOQEPETAI OE:
Z1dBpn nxnmikig mmieong / AvaogdAeia K
Z1a6pn nxnmikig 10xUog / AvacpdaAeia K
®opde mpoaTasia akong (wraoTideg)!
MAnpogopieg dovioewv: YAIKEG TIpEG Kpadaapwy (GBpoioua diavuapdtwy
TPILV dlEuBUVOEWY) EGaKkpIBLBNKaY oUwva pe Ta TTpéTuTIa EN 62841.
TipA ekmoprg dovrioewy a, / Avaogdheia K
ZriABwpa

E MPOEIAONOIHZH!

To ava@epopevo a1o Tapdv GUAAGBIO eTriedo TIpWV d6vnang kai ekTopTiAg BopuBou Exel peTpnBei cUPPWVA PE pia TUTTIKA PEBOBO BOKIPWY KaTd TO TTPATUTIO
EN 62841 ka1 utropei va xpnaipomom6ei yia 1n a0ykpion epyaleiwy petagu Toug. Mmopei va xpnaipomom6ei yia pio TTpokatapTikr agloAdynon g ékBeong.

Or avagepdpeveg TIUEG emmEdWY SAvNongG kai ekTouTrG BopUBou avTiaToIXoUV OTIG BACIKEG EQAPHOYES TOU EPYTAEiOU. ZTNV TEPITITWON XPAONG TOU epyaAgiou
o€ dIAQOPETIKEG EPAPHOYEG, e DIOPOPETIKA eGapTuaTa i avemmapkn ouvtipnan, Ta emimeda d0vnaong kai ekmouTwy BopuBou evagxeTal va diagépouv. Autd
UTTOPEI VOl £XEI WG OUVETTEID Piat GNUAVTIKF augnan Twv emmedwy EkBEang kabBOAn T SIdpKeIa EKTEAETNG TWV EPYATIWY.

Kard  Aeiavon Aemrwv, petahhikwv @UMwv i dAwv dopwv eupeiag emeaveiag TTou TahavTwvovtal UKoAa, PTTopEi va TTPOKUWEI Wio NXooTadUN uwnAdTepn
amé Tv avagepduevn (Ewg kai 15 dB). rnv TEPITTWON AUTWY Twv UTIO KaTepyaaia Tepayiwv ouvioTdtal n Ajyn kardAMnAwy PETpwy nYopdvwong, 6Twg .x.
N XPHon EUAUYIOTWY HOVWTIKWY ETTKaAUPATWY. H upnAdTepn nxootdBun mpemel va AapBaverar emiong umroyn Katd Tv aioAdynan Tou kivouivou €kBeang
o€ B6puBo ka1 v emAoy Twv KaTEAMNAWY WTOOOTTIdWV.

Ma pia exTipnon Twv emmédwy ékBeang o€ dovnan kal B6puBo pémel va auvuTiohoyifovTal ol XpOvol aTTEVEPYOTIOINONG TOU pYaAEIOU A aUTOI KaTd TOUG

0TT0I0UG TTaPaEVEI EVEPYO XwpiG var ekTeAeiTal KATToI epyaoia. AUTO HTTOpET Vol peithoel anpavTikd Ta ermimeda ékBeang kaBOAN T didpkeia exéAeang Twv
EPYTOIWY.

OpioTe TpdoBeTa PETpa TTPOCTATIAG TOU XEIPIOTH aTd TNV €kBean atn dAvnan A/kar aTov BEpUBo GTTWG: CUVTAPNGT TOU EPYAAEIOU KaI TwV TTOPEAKOUEVWY
etapTnudTwy, diatipnon BeppdTnTag Twv Xepiwv, opyavwan oTiBwy epyaaiag.

81,54 db(A) / 3 dB(A)
89,54 dB(A) / 3 dB(A)

1,1 m/s?/ 1,83 m/s?

epyaheio.
Movo n SiamioTwaon 6Tl PTTOpEITE VO OTEPEWOETE €val EEAPTNHA OTO
nAekTpikd epyaleio oag dev eyyudTal Tnv ao@alr xprion Tou.

E MPOEIAONOIHZH! AlofdoTe 6Aeg TIG TTPOEIBOTIOINTIKEG UTIODEIEEIS,
odnyieg, TEPIYPAaPES Kal TTPOBIAYPAPES YI' AUTO TO NAEKTPIKO EPYaAEID.
AUENEIEG KATA TNV THPNGN TWV TPOEIBOTIOINTIKWY UTIODEICEWV UTTOPET

va mpokaAéoouv nAekTpotrAngia, kivduvo Trupkayidg fi/kar cofapoug e) O emrpemtdg apiBpdg oTPOPUWV Tou aVIaAGKTIKOU e§apTuaTog TTpémel
TpAUNATIOLOUS. va gival TouAdyioTov 1600 uynAdg 600 0 PEyIoTog apIBUAS GTPOPWY TTOU
DuAdgTe ONeg TIG TTPOEIBOTIOINTIKEG UTTODEIEEIG Kal 0Bnyieg Yia kiBe QVOQEPETAI ETTAVW OTO NAEKTPIKG EPYTAEIO.

peMovTIkr xprion. E¢apmparta Ta otoia TepioTpépoval pe TaxitnTa peyaAdTepn atmé Ty

ETMITPETTTA, EVOEKETAI VO OTIAGOUV KAl Va EKOQEVOOVIOTOUV.

OAHTIEZ AZOAAEIAZ A THN MHXANH ETIABQEHE/AEIANEHE f) H efwrepikr) didpeTpog Kai 1o TAXOG Tou epyakeiou TTOU XPNOIHOTIOIEITE

TIPETTEI VO QVTOTTIOKPiVOVTal TIARPWG OTIG avTiaTolyeg dIaoTAoEIg Tou
nAekTpikoU epyaAeiou oag.

Epyaheia pe eapaluéveg Giaatdoeig dev propolv va kaAuBolv i va
eheyxBouv aopahwg.

g) To péyeBog Tou TTPOCUPTWHEVOU ECAPTANATOG TIPETTEI VA QVTIOTOIXE
070 péyeBog TG uTrodoxns Tou NAekTpIKoU epyaAeiou. Eva egapmpara
TIou OV TaIPIACE! aKPIBWS TNV UTIODOK TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiou,
TIEPIOTPEPETAI AVOHOIOUOP(Q, dNPIOUPYET I0XUPOUG KpadaauoUs Kal
pTopei va 0dnyrAoel ae amwAen eAEyxou Tou epyaAeiou.

h) Mn xpnoipooigite xahaopéva epyaheia. No eAéyyeTe mavTote Ta
€PYAAEia TIOU TTIPOKEITAI Va XPNCIMOTIOIATETE, TT. X. TOUG BIOKOUG KOTG
ylo oTrooiuaTa Kar pwypEg, Tou diokoug Agiavang yia pwyuég, Bopé i
EeQTiopaTa Kal TIg oUpHaTOBOUPTaES yia XaAapd 1 aTTacuéva olpuara.
Y€ TIEPITITWON TTOU TO NAEKTPIKO PYQAEio 1 KATTOIO XPNOIMOTIOITINO
epyaAeio TEOEN KATw, TOTE EAEYETE TO EpyaEio PATIWG EXEN UTTOOTET KATTOION
BAGBN A xpnaipotoifaTe éva dAo, dyoyo epyaleio. Metd Tov EAeyxo kai
NV T0TT0BETNON TOU £PYaAEiOU TIOU TIPOKEITC VO XPNOIUOTIOINTETE TIPETTEI
VO ATTOPAKPUVETE TUXOV TIAPEUPIOKOUEVD TIPOOWTTa TTd TO ETTiTTEdO
TIEPIOTPOPNG TOU EpyaAEiou, KI akoAoUBwWG V' a@raeTe TO NAEKTPIKG

Koivég mpoeidotroinTikég utrodeigelg yia kail Aciavan pe opupidoxapTo
Kai yia oTiABwaon

a) AuTo 10 NAEKTPIKO epyaleio TTPETTEI va XpnaIWOTIOIETaI Gav yia OTIABwaT
kaBwg kai Aeiavtipag pe opupiddxapto. Na AapBavere mdvrote utrown
00G GAEG TIG TIPOEIBOTIOINTIKEG UTIODEICEIS, TIG 0ONYIES, TIG ATTEIKOVITEIG
Kail Ta oTOIXElD TToU 0ag TrapadivovTal pagi pe To NAEKTPIKG epyaleio.

H un tpnon Twv 0dnyiwv Tou akoAouBouv, UTropei va odnyroel o€
nAekTpOTTANGia, GwTIA Kailf o€ coPapoUs TpaupaTIopoUs

b) Auté 1o nAekTpIKS epyaheio dev eivar KataAAnAo KOWIHO kai EexOVOPIoUO
Kol epyaoieg pe peTalikég Bouptaeg. Xpriaeig, or omoieg Oev
TIPORAETTOVTN yIa TO NAEKTPIKG EpYaAEio PTTOPOUV va 0dnyroouv oe
KIVOUVOUG Kall Ve TIPOKAAEGOUV TPAUATIOHOUG.

c) Auté 1o nAekTpIKG epyaheio TpéTel va xpnoipoTTolgital opBd kar pévo
oUpguva P Tig 0dnyieg Tou kataokeuaoTr. H AavBaapévn xpron pmopei
va 00nyAoel o€ amwAeIn Tou eAEyxou kal 6oBapols TPaUPATIOHOUG.

d) Mn xpnoiuomoifoete Toté e§aptrApara ou dev PoBAETOVTaI Kol dev
TIPOJIAYPAPOVTAI ATTG TOV KATAGKEUAOT EIBIKA YI' AUTO TO NAEKTPIKO
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epyaheio va epyacTei éva AT U6 TO PEYIOTO apIBUO OTPOPWY XWPiG
@oprio. Tuxdv xahaopéva epyaleia oTrdve wg €TTT TO TIAEIOTOV KaTA T
OIdpkela auTou Tou XPOvou BOKIUAG.

Na @opdte TdvTote T SIKA 0OG, ATOPIKY TIPOCTATEUTIKN vOUpaTia.

Na xpnaipotoieite emiong, avéAoya e v kdoToTe Epyaaia ou
EKTEAEITE, TIPOOTOTEUTIKEG HAOKEG, TTPOOTATEUTIKEG DIOTASEIG HOTILOV 1y
TIPOOTATEUTIKA YUOAIG. AV XPEIQOTEN, QOPEDTE KaI UAOKA TTPOOTaTiag
ammé OKOVN, WTACTTOEG TIPOGTATEUTIKA YAVTIO f} JIdt EIDIKF| TIPOCTATEUTIKN
10dId, TTou Ba oag TpoaTaTelel oo TUXOV EKOPEVIOVICOUEV AEIaVTIKG
owparidia i Bpatopata uhikou.

Ta udmia ETel va TPOCTATEVOVTAI ATTG TUXGV QILPOULEVT CwHaTdIa
TI0U PTropei dnioupynBouy KaTd Ty eKTEAETN TwV DIAYOPWY EPYOTIWV.
O1 avaTTVEUTTIKEG KAl O TIPOOTATEUTIKEG LAOKEG TTPETTEN VA GIATPAPOUV
TOV Q€Pa KaI Va GUYKPOTOUV T GKOVN TTou dnpioupyeital Katd v
€pyaoia. Xe TEPITITWON ToU eKTEDEITE yia TTOAU Xpdvo o€ 1oxUpd B6pufo
UTTOPET VOl aTTWAETETE TV QKO 0QG.

dpovriCete, TUYOV TapPEUPIOKOUEVT GTOPA Va BpioKovTal TIAVTOTE OE

aogaAn amdoTacn amé Tov Topéa Tou epydleade. Kabe dropo rou

uTTaivel oTov Topéa Tou epyadeade TTPETTEN VOl QOPA TTPOGTATEUTIKN
evdupaaia.

Opauouara Tou UTTd KaTepyaoia TEPayiou fj OTIACHEVWY Epyaheiwy

EQAPUOYNG PTTOPET v EKTPEVOOVITOUV Kail VO TTPOKAAETOUV

TPAUUOTIOPOUG OKGUN KI EKTAG TOU GUEOU TOWED EpYaOiag.

No KpaTdTe 10 NAEKTPIKG Epyaleio TTIAVTa aTTd TIG HOVWHEVES ETTIPAVEIEG

Aapnig o€ epyaaieg, katd T oToieg Ba pmmopouoe va £pBel n didragn

Aeiavang o€ emoQr pe KaAuppéva, peuparopopa KaAwdia. Z€ TepITwan

€TaQAG HE Eva pEuNaTOPdPo KAAWBIO PTTOPET Vel yivouv Kail To JETOAIKG

Lépn Tou NAEKTPIKOU EpYaAEiOU pEUATOPAPA Kal Va TIPOKAAEGOUV

nAekTpoTTANGia oTO XEIPIOTH.

Mnv amoBérete 10 nAekTpIKG epyaleio TOTE, TPOTOU TO AVTAAAAKTIKG

e¢aptnua akivntotonBei mARpwg. To epIoTPEPOPEVO avVTAAATKTIKG

€¢apTNHa UTTOPET Vo €pBEI OE TN e TV ETIQAvEIR aTTOBETNG UE
amoTéAeapa va XAoeTe Tov €Aeyx0 Tou.

m) Mnv agrioete 0 nAekTPIKG Epyaheio va epyddeTal oTav T0 PETaQEPETE. Tar
poUxa 0ag UTTopE va TUAIXTOUV TUXaiwg aTO TEPIOTPEQOUEVO EPYTAEO KI
QUTO VO TPUTTATEI TO CWHA OO,

n) Na kaBapileTe TAKTIKG TIG OXIOUEG AEPITHOU TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou

00G.
H mrrepw Tou KivnTApa TpaBdel okévn péoa oTo TrEPBANUO Kai n
OUOOWPEUOT PETAANIKAG OKOVNG UTTOPET va dnpioupynoel NAEKTPIKOUG
KIVOUVOUG.

0) Mn xpnoipoTroigite 10 NAEKTPIKG pYaAEio KOVTA O EUPAEKTO UAIKG.

O omvBnpiopdg PTTopEi va To avapAESEL.

p) Mn xpnoipotoieire epyaAeia o amaitoly Wign Pe YUKTIKG uypd.

H xpron vepoU fj GAAWV WUKTIKWV Uypuwv Tropei va odnyriael o€

nAekTpoTmAngia.

K

KAOTONpO KOl OXETIKEG TIPOEIBOTIOINTIKEG UTTOBEIGEIG

To kAdTONpa €ival pia ampoodOKnTN avTidpacn 6Tav T TEPIOTPEPOHEVO
epyaleio, . x. 0 diokog Kotrg, 0 Biokog Aciavang, n cuppaTéBouptoa
KTA., TpoakpoUael kaTrou (okovTdwel) fj pTTAokdper. To o@Avwya A T0

uTAOKGpIoUa 0dnyei TNV amméToun SIaKOTTH TNG TTEPIOTPOPRG TOU EpyaAEiou.

‘Ero, éva Tux6v un uTrd EAeyxo €upiokdpEVo NAEKTPIKG epyaheio avtidpd ato
anueio PTTAoKapiopaTog/Tpdokpouong Pe oQOdPATNTA KOl TIEPIOTPEPETTI HE
ouvexws augavopevn Taxitnta e avtiBetn amé exeivn Tou epyaleiou.

Otav . X. évag diokog KOTTAG opnvwoel 1y PTTAoKApE! péoa oTo uTrd
kaTepyaaia UAIKG, TOTE N akpr) Tou diokou Tou Bubicetal péoa oo UNIKG
umopei va aTpeRAWaE! kal akoAoUBwg 6 BioKog KOTIAG va TIETayTE e Opun
kai avegéAeykTa amé 1o UNIkG A va pokaAéael kATonua. Otav ouppei autd
0 diokog koG KiveiTal pe KateUBuvan Tmpog To XeIPIoTA/TN XelpioTpia f Kai
avTiBeTa, avaoya pe T Gopd TIEPIOTPOPAG OTO GNUEI0 PTTAOKOPIOLOTOG.

L€ TETOIEG TIEPITITWOEIG OEV ATTOKAEIETAI AKOUN Kal TO OTIAOIHO TwV SioKwv
KOTTAG.

To kAdTONpa gival To amoTéAeapa evog apaAuévou i EANTT Xelpiopou

TOU NAEKTPIKOU Epyaeiou kar PTropei va amropeuxBei pe Ajwn katdAMnAwy
TIPOANTITIKWV PETPWY, GOV QUTE TTOU TTEPIYPAQOVTAI TTAPAKATW.

a) Na kpardre 10 nAekTpIKO epyaheio kai pe Ta dU0 Xépia aTabePd Kal
Va €i000Te £TOIMOI TIPOG AVTIOTABYION TMBaVWY avVOKPOUTEWY HE TO
oWy Kal Ta xépia aag. Na xpnoIpoTIolEiTe TTAvTa TV ETITPO0DETN
XeIpoAapn (€pdaov uTrdpyel), yia va dlamnpeiTe Tov EAeyxo O€ TrEpITTWON
avakpoUoEWV A BlaKUPAVOEWY POTIG OTPEWEWS KaTd TV ekkivnan. O
XEIPIOTAG EXEI UTTO TOV €AeyXO TOU DIOKUPAVOEIS POTTAG OTPEWEWG Kall
avaKpouaeig, 6tav Exouv AngBei Ta kataAnAa TTPOANTITIKG péTpa.

C EAAHNIKA

b) Mn Badete TOTE Ta XEPIO 0UG KOVTA OTA TIEPIOTPEPOPEVT EPYOAEIQ.

e TepiTITWOon KAoTanuaTog To epyaAeio PTTopei va Tepdoel Tévw oo
T0 XépI 0CG.

Mn Bérete T0 oWpa oag ato Tedio Tou Ba KIVIGTaV T NAEKTPIKG Epyaheio
0€ TIEPITITWOT PIOG AVAKPOUTNG. XTN TIEPITITWATN HIOG avaKpouang
KIVEiTaI To epyaeio avTiBeTa aTmd Tn GOPA TTEPIOTPOPNG TOU AeIavTIKOU
OWHaTog Katd T oTypr} Tou uTTAOKapiopaTog.

Na epydeaBe pe 1d1aiTepn TPOCOXT O€ YwVieg, KOPTEPEG AKPEG KTA.
DpovriCete, 10 AeiavTikG epyaAeio va unv avarvayrei €5w oo To uTd
KaTepyaaia UAIKO Kol va un 6@nvwoer o’ auto.

To mepioTpe@UEVO AlavTikG epyaeio OPnvwVer EUKOAa KaTd TNV Epyaaia
0€ YWVIES KOl O€ KOPTEPEG AKUES 1) OTaV EKTIVACETCI. AUTO TTPOKOAET
KAGTonpa 1} amwAeia Tou EAEyyou.

Mn xpnoipooieite ahuaidwrolg, 0dovTwtoug fi diokoug TrploviopaTog,
kaBwg emiong TuNuaTIkoUg, adapavTivoug diokoug KOTTAG e BIAKEVa
peyaAuTepa ammo 10 xiA. Téroia évBeta epyaheia TTpokaAoUV ouyva
omoBodpdunan A v amwAeia Tou EAEyXou Tou NAEKTPIKOU pyaAEiou.

C

d

€

151aiTepeg mpoeIdotoInTikéG UTTOBEISEIS YIa Epyaaieg Agiavang pe

opupIGOYapTO:

a) Na xpnoipooieite yuaAdxapTo katdAnAou peyéBoug. Kard mv emhoyi
TOU YUOAOXaPTOU VOl AauBAVETE UTTOWN 0ag TIG 0dNYiEG TOU KATAOKEUQOTH.
TuaAdyapto TTou TpoeGExe TOAD amo To uTdBepa Aciavang, pTmopei va
TIPOKOAETEI AUUXES Kal va 0dnyroel ae UTTAOKApIopa Tou epyaleiou,
Bpauon Tou diokou 1 avakpoUoEIg.

151aiTepeg TpoeIdotoInTikég UTTOBEISEIS YIa epyaaieg oTiABwang

a) O okoUgog oTiABwang kai Ta Sidgopa eEaptipaTd Tou, 1dlaiTepa 0
omaykog Tpdadeong, dev emTpémeTal va eival xahapd. Na okemadete
1} va kovTOveTe To oTrdyko OTepéwang Tou akolUgou aTiABwang. Evag
XaAapdg, TTEPIOTPEPOUEVOG OTIAYKOG UTTOPET VO PTTePSEUTE aTal OAXTUAG
00G 1 VO EUTTATKET OTO UTTO KATEPYOTIa TEUAXIO.

TNEPAITEPQ OAHTIEE AZQAAEIAZ KAI XPHZEQE

Mnv agriveTe Tig oTiBeg kai TV oKOVR TTOU TIETAYOVTal Va 00G XTUTIAVE OTO
owya.

Mnv amAwveTe Ta XEpIa 00G OTNV ETIKIVOUVN TIEPIOXT| TNG HNXavRG dTav Eival
o€ Aerroupyia.

O¢aTe TN oUOKEUN auéowg EKTOS AeiToupyiag dTav TapousiaaTolV GnUaVTIKO
Kpadaaopoi i diamoTwbolv dAa eharTwpara. EAEyETE T unyava, yio va
IOMOTWOETE TV QITia.

Ta ypéQia i o okAABpEG Oev ETITPETIETAI VOl OTTOPAKPUVOVTaI 600 N Pnxavi
Bpioketal o€ Aermoupyia.

Mpiv a6 ke epyaaia aTn unxavr) agaipeite TV aviaAAaKTIKY pTraTapia.

Mnv TreTére Tig peTaxeipiopuéveg aviaAAOKTIKEG pTraTapieg 0Tn QuwTid 1 oTa
olkiokd amoppippara. H Milwaukee mpoo@éper pio améoupan Twv oAV
QvVTOAAGKTIKWV ITTATaPIV OUNQUWVA HE TOUG KAVOVEG TIpOaTadiag Tou
TepIBAMOVTOG, pwTOTE TIAPAKAAW OXETIKG OTO EIBIKG KATAGTNHA TTWANONG.

Mnv ammoBnkeUeTe TIG avTaANTKTIKEG pTTaTapieg padi ue PETAANIKG avTIKeiueva
(kivduvog BpayuKukAwuaTog).

Na gopriCeTe TOUG NAEKTPIKOUG TUCOWPEUTAG POVO LE TOV TTPOG TOUTO
KkatdAnAo goptioTh Milwaukee amé mv idia ogipd ouoTipatog. Mn @oprtilete
OUOOWPEUTEG e GANEG OEIPEG OUOTNUATWV.

O1 UOOWPEUTEG KAl QOPTIOTEG VA uNV TTapaIadovTal TIoTé Kal Vot
dlaguAdocovTal p6vo ae §npoug xwpoug. MpoguAdgre Toug ard Ty
uypaaia.

Orav umdpyer utepBoAikr katamévnon 1 uwnAr Bepuokpacia pTmopei va
TPEGEI UYPd UTTATAPIAG OO TIG XAAAOEVEG ETTAVAQOPTI(OPEVES UTTATOPIES.
Av €pBeTe O€ ETTOQR PE UYPO PTTaTaPiG va TTAUBRATE apETWG e VEPO Kal
0aTouVI. Z€ TEPITITWON ETOPAG PE Ta PATia va TAUBATE OXO0AAOTIKG Yia
TouAdyioTov 10 AETTTé Kai va avagnTAoETe apéows éva yiaTpo.

Npoeidotroinon! lNa va amotpémetal Tov Kivduvo Tupkayidg Adyw
BpayukukAwpaToG, TPAUKOTIONOUG fy {NuIEG Tou TTPOIOVTOG, var un BuBideTe
10 £pyaleio, Tov avTaAAQKTIKO CUOCWPEUTH A TN GUCKEUN QOPTIONG O€E Uypd
Kal VO pPOVTIZETE, WOTE Vat ) BIEITBUOUV UYPA OTIG CUOKEUES KAl TOUG
OUOOWPEUTES. AIBPWTIKEG 1) YWYIPEG UYPEG OUTTE, OTTWG aAaTOVEPO,
OPIGUEVEG XNUIKEG OUGTEG KO AEUKQVTIKG 1} TIPOIOVTQl TTOU TTEPIEXOUV
AeUKaVTIKG, PTTOPET va TIpoKaAéGouv BpayukiKAwa.




XPHZH YMOQNA ME TO £KONO NPOOPIZMOY
H ouokeun} yuahiopaTog xpnaipoToieitar yia 1o yudAiopa Baguy,
€MKAAUYEWY, TTAAOTIKWY Kat GAAWV Agiwv ETTIPAVEIWY.

Mpémel va xpnoiuotrololvTal HOVO Ta eyKeKpILEVa epyaleia TOTTOBETNONG
e TEPITTWon au@IBONWY TIPOTEXETE TIGUTTOOEISEIC TOU KATAOKEUAOTH TwV
TIPGOBETWY EGOPTNUATWY.

AUTH TO PNXAvNua EMTPETTETAI Va XPNOIKOTIOIEITaI OVO Yia TV
TPoBAETIOUEVN XPriON TIOU QVaQEPETA.

YMOAEINOMENOI KINAYNOI

Akbua kai o€ TePITITWON 0pBRG XPAONG TOU TTPOIBVTOG BV UTTOPOUY Va
amokAeiaToUv Aormoi kivouvol. Kartd Tn xprion propolv va TapousiaoTouV
ol ak6AouBol kivduvol, yio auTév Tov AGYO O XEIPIOTAG TIPETTEN vV TIPOESE! Tl
TIAPOKATW:

Tpaupariopoi Tou TTPoKUTITOUV aTré SOVATEIS.

Na kpardre 1o unyavnua atmd Tig TPOBAETTOUEVES YIal TO OKOTIO auTd
XEIPOABEG Kan va TreplopileTe T0 Xpdvo epyaaiag kai kBeang.

H nxoppUTavon ptopei va 0dnyfoel o€ akouaTka TpaduaTa.

Na @opdTe TTPOOTATEUTIKG GKONG Kal va TTEpIopiETe Tn didpkela EKBEONG.
TpaupaTiopoi Twv 0pBaAUWY TTOU TIPOKUTITOUV aTTé PUTTIOYOVa CwHaTIdIa.
No popde TavTa TTPOOTATEUTIKG YUaNIG, aVBEKTIKG, JaKpId TavTeAdvIa,
yavTia kol avBekTIKG uTodruaTa.

Eiomvor| dnAntnpiwdoug okévng.

YMOAEIZEIZ I'lA EMANA®OPTIZOMENEZ MIATAPIEZ IONTQN AIOIOY

Xpron emavagopTifopevwy pTratapiwy 16vIwv Aifiou

Emavagoprilete Tig pmmatapieg mou dev Exouv XpnoluoToindei yia peyaAiTepo
XPOVIKO dIGOTNUA TTPIV TN XPrOMN.

Mia Bepuokpaaia Tévw amé 50°C pelwver TV 10XU TG UTTaTapiag.
Amogeuyerte T B¢puavon yia peyardTepo Xpoviko didatnua amd Tov Ao A
TIG OUOKEUEG BEpUavOnG.

AloTnpeiTe TIG ETOQEG 0UVOETNG OTO POPTIOTH KaI GTNV AVTAAAQKTIKR
pmaTapio KaBapég.

la pia dpio didpkeia wng TPETTEN PETA TN XPrAON Ol UTTATapiE va
QOPTIOTOUV TTARPWS.

T pia kaTé 10 duvaTév peyaAn didpkeia {wng Ba EmpeTre va agaipeBolyv ol
€TTAVaQOPTIJOPEVEG PTTATOpIES OTTO TO POPTIOTA PETA TN OPTION.

Ma Tnv amobrikeuan Tng pratapiag yia didoTnua peyahiTepo Twv 30 NUEPWV:
AmoBnkeUeTe Tov oUooWPEUTA 0€ Evav EnNpd Xwpo, ae Beppokpacia KaTw
Twv 27 °C.

AmoBnkeUete T umatapia Tep. 010 30%-50% Tng kardaTacng eApTIoNG.
KaBe 6 prjveg popriete ek véou T prratapia.

MNpooTacia UTTEPPOPTIONG ETAVAPOPTI{OHEVWV PTTATAPIWV IOVTWV
AiBiou

e uTrep@dpTWON TG WTTatapiag oTmd oAl uwnAr katavaAwaon peduarog,
1. X. OTO aKPAieG UYPNAEG POTTEG TIEPITPOPIG, MTTAOKGPIOUA TOU TPUTIAVIOU,
doveital 10 NAEKTPIKG epyaAeio yia 5 deutepoAetTa, avaBoopriver n évoeign
QOPTIONG Kal To NAEKTPIKG epYaEio aTEVEPYOTIOIETaI QUTOHATA.

Ta o véa evepyotroinan, agrivete eAeUBEPO TO BIOKOTITN KAl 0T CUVEXEID
EVEPYOTIOIEITE €K VEOU.

Kdtw amé akpaieg karamovAaelg Bepuaiveral Tépa oAl n utratapia. Xty
TeEPITTWan auth avaBooPrivouv OAeg ol ApTIe TnG EVOEIGNG OPTIONG HEXPI
Vv €XEl kpUWaEl N ptratapia. Metd To afrioipo g vdeigng eopTiong PTropei
V0 OUVEXIOTET N ouvepyaaia.

MeTagopd emavagopTi{opevwy prrarapiwy 16viwv Aibiou

Or pmrarapieg 16vTwy AiBiou UTIOKEIVTI OTIG OTTAITAOEIG TWV VOUIKWY
dlaTagewv yia TNV PETAQOPE ETIKIVOUVWY EUTIOPEULATWY.

H pETaQOpd TETOIWY PTTATAPILV TIPETTEN VO TTPAYATOTIOIETAI TNPUWVTAG TOUG
TotmkoUg, €BvikoUg kai BiEBVRG kavoviopoUg kal Tig avTioToixeg OIaTagelg.

+ EmTpémeTal n HETAQOPA TETOIWV UTIATOPIWY OTO PO XWwPIG TTEPITEPW
amamoeig.

+ H epmopikr petTapopd pmmatapiwv 16vTwv AiBiou aTé eTaipeieg LETapopuwv
UTTOKEITOI OTIG OTIQITATEIG TWV VOPIKWY SIOTAEEWY Yia TV HETOPOPA
EMKIVOUVWY epTropeupdTwy. Or TTpoeToIPaaieG aTTOOTOANG Kail N METOPOPE
TIPAYHOTOTIOI00VTAl OTTOKAEIOTIKG aTT6 EIOIKG ekTTaIdeupéva TpdowTTa. H
ouvolikr Siadikaaia guvodeUeTal AT EGEIBIKEUPEVO TTPOTWTTIKO.

@

Katé 1 petagopd pmatapiwy 16viwv Aiiou TpETel va TIPOEXETE Ta €A

+ DpOVTIOTE T ONMEIN ETAPWY VI EIVal TIPOOTATEUMEVA KOl JOVWMEVD LIOTE
va amo@euyBolv BpayUKUKAWATA.

+ [pooégTe TO TTAKETO PTTATOPILV Va Eival 0TaBEPS PETa 0T CUTKEUDDIa Kail
va pn yNoTpd.

+ H peragopd pmratapiwv mou Tapouaidlouv ¢Bopég fi Siappoég dev
EMTPETTETAN.

Mo mepioadrepeg MAnpo@opieg ameuBuvbeite oTNV ETaIPEia HETAQOPWY.

ENITPEMOMENA EPTAAEIA EIZATQrHE

Aiokog otiABwang pe opouyydpi oTiABwong Kar pagiAdpr oTiABwong.
EulOyioTo péoo Agiavang (1r.x. yuaAdxapTo) TTou cuyKpaTeital ammd évav
€UAUyIoTO dioKo oThPIENS

YMOAEIZEIZ EPTAZIAY

Xpnaiotoieite TAvTOTE TV TTPGOBETN XEIPOARH.

To Tpog emegepyaaia KOPUAT TTPETTEN va OQIXTEN KAAG, OTaV OV UTTOPET VOl
KkpatnBei pe To idio Tou To Bépog. Mnv kpatdre ToTé To emeGepyaldpEvo
KOMMATI g TO XEPI EVAVTIO OTO DIOKO.

KAOAPIZMOZ

Na amopakpiveTe uTroAeiupata Aciavong kai Aorég puTIGvaEIg amoé 1o
nAEkTPIKG epyaheio TakTikd. Na diatnpeiTe 1diwg TIg agpoBupideg TavTa
kabapég.

KaBapd nAekTpikd epyaleia augdvouv v epyaciakr aopaAeia.

OYAAZH KAl METAQOPA

Na amoBnkeuete Ta évBeTa epyaleia TTpoaTaTeUdUEVa aTT6 T OKGVN OE
EnpoUcg, xwpig Tdyo xwpoug e oTabepr| Beppokpaaia.

Mo va amotpémovTal {nuIEG, aaipeite Ta €vBeTa katd Ty amodrikeuan 1y
peTa@opd Tou NAEKTPIKOU gpyaAeiou. Mn xpnaiuoTroieite TA¢ov pBappeva
epyaAcia.

Kard mv omoBrikeuon kai JETagopd va TpooTaTeUeTe Ta NAEKTPIKG epyaeia
amoé v nAiakr akTivoBoAia.

TYNTHPHZH

Xpnaipotoeite pévo ageaoudp Milwaukee kar aviaMakTikd Milwaukee.
E¢apmpara, ou n aMayr) Toug dev TepIypa@ETal, avTIKABIOTWVTAI OE pId
TexvIkn utooTipign Tng Milwaukee (BAéTre @uAAGDIO eyyUnon/ dieuBivaeig
TEXVIKAG UTIOOTAPIENG).

€ TIEPITITWOT TTOU TO XPEIOTEITE PTTOPEITE VO TIOPOYYEIAETE AETITOPEPES
0X€0I0 TNG GUOKEUNG avapEPOVTag Tov TUTIO Kal Tov e5awr@Io apiBuo Trou
Bpioketal 0TV TIVAKIGQ TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY OO TV £5UTTNPETNAN
mehatwv A ameubeiag amd v Techtronic Industries GmbH, dietBuvon Max-
Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

TYMBOAA

Mpiv Tn B¢0n o€ Aeimoupyia, oag TapakahoUpe va SiaBalete
TIG 03Nyieg XPriONG TIPOTEKTIKG.

NMPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv amé k&b epyaaia aTn PnXav aQaipeite TV
avtaAAaKTIKA pTTaTapia.

ITIG EPYQOIEG PE TN MNXAVH QOPATE TIGVTOTE TIPOCTATEUTIKG
yuahid.

®opdre MpoaTacia akoAg (wraoTrideg)!

EAAHNIKA D)
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Na gopdre Kat@MnAn pdoka TpoaTaciag amo okévn.

Na @opdre TTpooTaTeuTIKG YavTIal

Mnv Baete duvapn.

No dieuBuvere To epyaleio TavTa kar e Ta 0o xépia.

ATOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY Kal NAEKTPIKOU Kal
nAekTpOVIKOU ECOTTAIOOU BEV EMTPETTETAI VO ATTOPPITITOVTAN
padi pe Ta oIkiakG amoppippata. ATTORANTA NAEKTPIKWY
oTNAWV Kal NAEKTPIKOU Kail NAEKTPOVIKOU eE0TTAIGHOU TTpETTEI
va gUAEyovTal KaI VO aTTOPPITITOVTAN EEXWPIOTE.

Mpiv TV améppIYn Vo aQaipeiTe NAEKTPIKES OTAAEG,
OUOOWPEUTEG Kal AAUTITPES aTTd TOV E0TTAIOLIO.
EvnpepwOeite amo Tig TOTIKEG UTTNPETiES 1) aTTO
€IGIKEUIEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA e KEVTPA avaKUKAWONG Kal
ouMoynig aTroppIuPETWY.

Avahoya pe Toug TOTTIKOUG KavovIopoUG UTTOpET va ivail o
£umopol Nlavikiig TTwANaNG UTToXpEWpEVOL, Va TIaipvouv
oW améBANTa NAEKTPIKWY OTNAWY Kol NAEKTPIKOU Kal
nAekTpovikoU eGoTTAIopOU dwpedv.

ZUPBANETE KI EOEIG PETW ETTVAXPNOIHOTIOINONG KAl
avaKkUKAWONG Twv aTTOBAATWY TwV NAEKTPIKWY GTNAWY, Kol
ToU NAEKTPIKOU Kai NAeKTpOVIKOU EOTTAIOOU 0aG OTN peiwaon
NG {ATNONG TTPWTWV UAWV.

ATOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY (TIPOTTaVTAG NAEKTPIKWV
oTnAwv 18vTwv AiBiou) kai NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€COTAIOPOU TTEPIEOUV TIOAUTIEG, ETTAVAYPNOIHOTIOIOILES
UAeg Tou propei va BAGTTouv To TrepIBAMov Kai Ty uyeia
006 KaTa T pn TrEpIBaAAOVTIKWG 0pBr 8168ear Toug.

Mpv TV amoppiyn va diaypdeeTe GEGOUEVA TTPOTWTTIKOU
XapakTipa mou méavév va utapyouv oTa amoBAnTa Tou
e¢omAiopou oag.

dopd epIOTPOPHG

ApiBu6G aTpoPwV peAavi

Taon

MéyioTn 10x0 oTiABwong

Tuveyég pelpa

Eupwrmaikd ofua motétnTag

Bperavikd orpa moTémTag

Oukpavikd orpa moTéTNTag

EurAsian orjua moTémrog.
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Modeli Polisaj makinesi
Uretim numaras! 5090 95 01 XXXXXX MJJJJ
Kartus akil voltaji 18V—=

Rélanti 360-2200 min”!
Polisaj diski Cap Maks. 125 mm

Polisaj pedi Cap Maks. 180 mm

Mil disi M14

Agirhgi ise EPTA-{iretici 01/2014'e gore 3,1kg

Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18...450 °C
Tavsiye edilen aki tipleri M18B...; M18HB...; M18FB...
Tavsiye edilen sarj aletleri M12-18...; M1418...; M18...

Giriiltii bilgileri: Olgiim degerleri EN 62841 e gére belilenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme
egrisi A'ya gore tipik glirliltii seviyesi:

Ses basinci seviyesi / Tolerans K

Akustik kapasite seviyesi / Tolerans K

Koruyucu kulaklik kullanin!

81,54 db(A) / 3 dB(A)
89,54 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrasyon bilgileri: Toplam titresim degeri (li¢ yéniin vektor toplami) EN
62841’e gore belirlenmektedir:
Titregim emisyon degeri a, / Tolerans K

Polisaj

PN uvari!

1,1 m/s?/ 1,83 m/s?

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giriltt dizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gére 6lgtilmis olup, bir aleti digeriyle karsilastirmak igin

kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve gurliltd emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin veya farkli aksesuarla kullanilir ya
da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve giriilti emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu, toplam galisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini dnemli dlglide

artirabilir.

Kolayca titresmeye baslayan ince metal saclarin veya biiyik yiizeyli bagka yapilarin taslanmasi sirasinda, belirtilenden gok daha yiksek (15 dB'e kadar)
bir ses seviyesi olusabilir. Bu is parcalarinda ses izolasyonu icin uygun tedbirlerin alinmasi tavsiye olunur, 6rn. agir, esnek izolasyon matlari. Artirilmis ses
seviyesi, sese maruz kalma riskinin degerlendirilmesi ve uygun kulak koruyucu segiminde de g6z 6niinde bulundurulmalidir.

Titresim ve griltlye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistigi, ancak aslinda isini yapmadigi sireler de géz éniinde
bulundurulmalidir. Bu, toplam ¢alisma stresi boyunca maruz kalma seviyesini onemli dlclide azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya guriiltinin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve galisma bigimlerini

diizenlemek gibi ilave glvenlik dnlemleri belirleyin.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili buttin uyarilari, talimat hikimlerini,
gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asagida agiklanan talimat
hikimlerine uyulmadig taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Butiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak tizere saklayin.

POLISAJ/ITASLAMA MAKINESI GUVENLIK UYARILARI

Kumlu zimpara kagidi ile zmparalama ve polisaj igin miigterek uyarilar:

a) Bu elektrikli el aleti kumlu zimpara kagidi ile zimparalama olarak
kullaniimak tizere gelistirilmistir ve polisaj. Elektrikli el aleti ile birlikte
teslim edilen biitlin uyarilara, talimata, sekillere ve verilere uyun hareket
edin. Asagidaki talimat hikiimlerine uymadiginiz takdirde elektrik
carpmasl, yangin veya adir yaralanma tehlikesi ile karsilagabilirsiniz.

b) Bu elektrikli alet uygun degildir, ayirma ve kaba taslama ile tel firga ve
ayirma taglaticilari. Elektrikli alet igin 6ngdrilmeyen kullanimlar risklere
ve yaralanmalara sebebiyet verebilir.

c) Bu elektrikli alet sadece usuliine uygun ve Uretici bilgilerine uygun olarak
caligtirilabilir. Usuliine uygun olmayan kullanim kontrol kaybina ve agir
yaralanmalara neden olabilir.

d) Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet igin 5ngériilmeyen ve belirtiimeyen
aksesuar kullanmayin.

Bir aksesuari elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz givenli kullanimi
garanti etmez.

e) Kullanilan takimin izin verilen devri, en az elektrikli cihaz iizerinde yazili
azami devir kadar yiiksek olmalidir.
Izin verilenden daha hizli ddnen aksesuar kirilabilir ve etrafa firlayabilir.

@
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Kullanilan ucun dis ¢api ve kalinligi elektrikli el aletinizin 6lgilerine
uymalidir.

Olctisi uygun olmayan uglar yeteri derecede kapatilamaz veya kontrol
edilemez.

Ust parca aksesuarin ebatlari ilgili elektrikli aletin takma yerine uygun
olmalidir. Elektrikli aletin takma yerine tam olarak uymayan aksesuar
diizensiz doner, agir titresir ve alet Gizerindeki kontroliin kaybedilmesine
neden olabilir.

Hasarli uglari kullanmayin. Her kullanimdan énce taglama disklerinde
catlak ve izik olup olmadidini, zimpara tablalarinda cizik ve aginma
olup olmadigini, tel firgalarda gevseme veya kirik teller olup olmadigini
kontrol edin. Elektrikli el aleti veya ug yere diisecek olursa hasar gorip
gérmediklerini kontrol edin, gerekiyorsa hasar gérmemis baska bir ug
kullanin. Kullanacaginiz ucu kontrol edip taktiktan sonra ucun dénme
alani yakininda bulunan kisileri uzaklastirin ve elekrikli el aletini bir
dakika en yiksek devir sayisinda calistirin. Hasarli uglar cogu zaman bu
test stiresinde kirilir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gore tam yiz siperligi,
g0z koruma donanimi veya koruyucu gézlik kullanin. E§er uygunsa
kiiglk taglama ve malzeme pargaciklarina karsi koruma saglayan toz
maskesi, koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri veya 6zel is 6nligi
kullanin.

Gozler gesitli uygulamalarda etrafa savrulan pargaciklardan korunmalidir.

Toz veya soluma maskesi ¢alisma sirasinda ortaya gikan tozlari filtre
eder. Uzun siire yiksek giiriiltl altinda caligirsaniz isitme kaybina
ugrayabilirsiniz.

Bagkalarinin galistiginiz yerden glivenli uzaklikta olmasina dikkat edin.
Calisma alaniniza girmek zorunda olan herkes koruyucu donanim

kullanmalidir.
Is pargasinin veya ucun kirilmasi sonucu ortaya gikan parcaciklar etrafa
savrularak ¢alisma alaninizin digindaki kisileri de yaralayabilir.

Kesme ucunun Uzerinde akim bulunan gizli hatlarla temas edebilecegi
calismalarda, elektrikli takimi daima yalitimli tutma yiizeylerinden tutunuz.
Uzerinde akim bulunan bir kabloyla temas halinde elektrikli takimin

metal pargalarina da akim gegebilir ve kullaniciya elektrik carpmasi
mimkundur.

Takim tamamen durmadan elektrikli cihazi asla yere koymayiniz. Dénen
takimin birakilan yizeyle temas etmesi durumunda elektrikli cihazin
kontrollinli kaybedebilirsiniz.

m) Elektrikli el aletini galisir durumda tagimayin. Giysileriniz rastlanti sonucu
donmekte olan ug tarafindan tutulabilir ve ug bedeninize temas edebilir.

n) Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli olarak temizleyin.
Motor fani tozu gévdeye geker ve metal tozunun asir birikimi elektrik
carpma tehlikesini ortaya gikarir.

o) Elektrikli el aletini yanici malzemenin yakininda kullanmayin.
Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

p) Sivi sodutucu madde gerektiren uglari kullanmayin.
Suyun veya dider sivi sogutucu maddenin kullanimi elektrik carpmasina
neden olabilir.

K

Geri tepme ve buna ait uyarilar

Geri tepme, donmekte olan taglama diski, zimpara tablasi, tel firga ve
benzeri uglarin takilmasi veya bloke olmasi sonucu ortaya gikan ani tepkidir.
Takilma ve blokaj dénmekte olan ucun ani olarak durmasina neden olur. Bu
gibi durumlarda elektrikli el aleti blokaj yerinden ucun dénme yéniiniin tersine
dogru savrulur.

Oernegin bir taglama diski is pargasi iginde takilir veya bloke olursa, taglama
diskinin igine giren kenari tutulur ve disk kirilir veya geri tepme kuvvetinin
ortaya ¢lkmasina neden olur. Bu durumda taslama diski blokaj yerinden,
diskin dénme yoniine bagli olarak kullaniciya dogru veya kullanicinin tersine
hareket eder. Bu gibi durumlarda taglama disklerinin kirlma olasili§ da
vardir.

Geri tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanlis veya hatali kullanimi sonucu
ortaya cikar. Geri tepme kuvvetleri asagida agiklanan koruyucu 6nlemlerle
dénlenebilir.

a) Elektrikli aleti daima iki elle iyice tutun ve olasi geri tepmeleri viicudunuz
ve kollarinizla sonimlemeye hazirlikli olun. Geri tepmeleri ve calistirma
sirasindaki ddnme momenti degisimleri en iyi sekilde dengelemek icin
(eger varsa) ek tutma kulpunu kullanin. Dénme momenti degisimlerini
veya geri tepmeleri dengelemek igin uygun tedbirler alin.

b) Elinizi hicbir zaman donen ucun yakinina getirmeyin.
Ug geri tepme sirasinda elinize dogru hareket edebilir.

c) Viicudunuzu, elektrikli aletin geri tepme durumunda gidecegi yondeki
bélgede bulundurmayin. Geri tepme durumunda takim, taslama ucunun
bloke olma aninda dondiigti yonin tersine dogru hareket eder.

d) Ozellikle kdseleri, keskin kenarlari ve benzerlerini islerken dikkatli olun.
Ucun is pargasindan digari ¢ikmasini ve takilip sikismasini dnleyin.
Danmekte olan ug kdselerde, keskin kenarlarda galisirken sikismaya
egilimlidir. Bu ise kontrol kaybina veya geri tepmeye neden olur.

e) Zincirli, ahsap oyma veya disli testere bigaklari ve dis mesafesi 10
mm uzerinde olan parcali elmas diskler kullanmayiniz. Bu aksesuarlar
genelde geri tepmeye veya elekrikli aletin kontrollinlin kaybedilmesine
neden olur.

Zimpara kagitlan ile caligmaya ait 6zel uyarilar:

a) Uygun boyuttaki zimpara kagtlari kullanin. Zimpara kagidi segerken
Uretici bilgilerini dikkate alin. Destek pedinden fazla disari gikan zimpara
kagidi kesik yaralarina ve takimin bloke olmasina, diskin kirlmasina veya
geri tepmelere neden olabilir.

Polisaj iglemine ait dzel uyarilar

a) Ozellikle tespit ipi olmak iizere polisaj kapaginda gevsek parga
birakmayin. Tespit iplerini diizgtince yerlestirin veya kisaltin; birlikte
donen tespit ipleri parmaklarinizi kapabilir veya is pargasina sarilabilir.

Ugusan kivilcimlarin ve taslama tozunun viicudunuza ¢arpmasindan sakinin.
Aletin tehlikeli olabilecek béllimlerini tutmayin.
Hissedilir dlgiide titresim olusmaya baglarsa veya normal olmayan baska

C TURKCE

aksakliklar ortaya gikarsa aleti hemen kapatin. Bu aksakliklarin nedenini
belirlemek icin aleti kontrol edin.

Alet galisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye galismayin.
Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce kartus akiyi ¢ikarin.

Kullanilmis kartus akiileri atese veya ev ¢Gplerine atmayin. Milwaukee,
kartus akulerin gevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine olanak
saglayan hizmet sunar; litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

Bataryalari sadece bunlara uygun, ayni sistem serisine ait Milwaukee sarj
aletleriyle sarj ettiriniz. Bagka sistemlere ait akiileri sarj ettirmeyiniz.

Akdleri ve sarj cihazlarini asla kirarak agmayin ve sadece kuru ortamlarda
muhafaza ediniz. Islanmaya karsi koruyunuz.

Asiri zorlanma veya agiri Isinma sonucu hasar géren kartus akiilerden
batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol
su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi gézliniize kagacak olursa en azindan
10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya tiriin hasarlari
tehlikesini dnlemek icin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin
icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini dnleyiniz.
Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde iceren
Urtinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Polisaj uglari laklarin, kaplamalarin, plastiklerin ve diger parlak yizeyli
malzemenin polisaji icin kullanilabilir.

Sadece onaylanmis kesici ug takimlari kullaniimalidir

ornegin metal veya tas ve plastik taglamatabagi ile taglama ve celik tel firca
ile caligirken.

Bu alet sadece belirtimis olan amacina uygun olarak kullanilabilir.

KALAN RISKLER

Uriin usuliine uygun kullanildiginda dahil, kalan tehlikeler s6z konusu olabilir.
Kullanim sirasinda asagida belirtilen riskler meydana gelebilir ve bu ylizden
kullanicinin agagidaki hususlara dikkat etmesi gerekmektedir:

+ Titresimden dolayi olusan yaralanmalar.
Cihazi bunun igin 6ngorilen kulplardan tutun ve galisma ve maruz kalam
surelerini sinirlandirin.

+ Griiltl yuki isitme zararlarina neden olabilir.
Kulaklik takin ve maruz kalma stiresini sinirflandirin.

+ Kir pargaciklarindan dolayi olugan gdz yaralanmalari.
Daima koruyucu gdzlik, saglam uzun pantolon, eldiven ve saglama
ayakkabilar giyiniz.

+ Zehirli tozlarin solunmasi.

LITYUM IYON PILLER IGIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi
Uzun siire kullanim disi kalmig akiileri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar akiinin performansini diistirtr. Akiintin giines
151§ veya mekan sicakligi altinda uzun sire 1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiinin dmriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi icin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldudu kadar uzun olmas! iin akiilerin sarj ettirildikten
sonra sarj cihazindan ¢ikartiimasi gerekir.

Akiiniin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akiiy kuru bir yerde 27 °C altindaki sicakliklarda muhafaza edin.
Akiiyd yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akuyt her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin asir pil sarj korumasi

Pek fazla elektrik tiiketiminden dolayi, 6rnegin agiri fazla devir momentleri,
aniden durma veya kisa devre gibi aklye asiri yuklenme durumunda elektro
cihazi 5 saniye titresir, ylikleme gdstergesi yanip séner ve elektro cihaz
kendiliginden durur. Yeniden calistirmak igin salter baskisini serbest birakin
ve bundan sonra tekrar calistirin. Aki asir yiklenmeden dolay fazla isinir.
Bu durumda akii so§uyana kadar yikleme gdstergesinin biitin lambalari




yanip soner. Gosterge lambalarinin sdnmesinden sonra tekrar galismaya
devam edilebilir.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal hikimler

tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hiikiimlere

uyularak tasinmak zorundadir.

+ Tketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
taslyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi igin
tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve
tagima sadece ilgili egitimi gérmus personel tarafindan gerceklestirilebilir.
Biitlin stire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek igin kontaklarin korunmus ve izole edilmis
olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalajt icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

|ZIN VERILEN KESICI UC TAKIMLARI
Parlatma siingeri ve parlatma pedi ile parlatma diski.

Esnek bir destek tablas tarafindan tutulan esnek taslama malzemesi (6rn.
zimpara kagidi)

ALISMA ACIKLAMALARI
Daima ilave sap! kullanin.

Kendi agirligi ile glivenli bigimde durmuyorsa is pargasinin uygun bir
tertibatla sikica tespit edilmesi gerekir. Is pargasini highir zaman elinizle
diske dogru tutmayin.

TEMIZLEME

Elektrikli alet Uizerindeki taglama artiklarini ve bagka kirleri diizenli olarak
temizleyiniz. Ozellikle havalandirma deliklerinin her zaman agik tutulmasi
gerekmektedir.

Temiz elektrikli aletler calisma guvenligini artirir.

SAKLAMA VE TASIMA

Aparatlari tozdan korunmus, kuru, don olmayan mekanlarda degismeyen
sicakliklarda muhafaza ediniz.

Elektrikli aletin muhafaza edilmesinden ve taginmasindan 6nce, hasarlari

onlemek igin (izerindeki takimlari gikartiniz. Hasarli takimlari bir daha
kullanmayiniz.

Elekrikli aletleri muhafaza ederken ve tagirken bunlari dogrudan giines
1sinlarina karsi koruyunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil degistirilecegi
aciklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke musteri servisinde degistirin
(Garanti ve servis adresi brostiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, glic levhasi Uizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek msteri servisinizden veya dogrudan
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden,
Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

@ Cihazi galistirmadan énce liitfen bu kilavuzu dikkatle okuyun.
ii DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

g
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Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus akuyi
cikarin.

Aletle galigirken daima koruyucu gézliik kullanin.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Gii¢ kullanmayin.

Calisirken aleti her zaman iki elinizle tutun.

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin evsel
atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik piller, atik
elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak biriktirilmeli ve
bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden énce cihazlarin igindeki atik pilleri, atik
akiimulatorleri ve lambalari gikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donisiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik pilleri,
atik elektrikli ve elektronik esyalari Ucret talep etmeden geri
almak zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi
tekrar kullanarak ve geri dénlisime vererek ham madde
gereksiniminin az tutulmasina katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli

ve elektronik esyalar, gevreye uygun sekilde bertaraf
edilmediklerinde cevre ve sagliginiz Uizerinde olumsuz
etkilere neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir
malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden dnce atik esyaniz iginde mevcut olabilen
sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Dénme yoni

Rélanti

Voltaj

Maksimum polisaj glicii

Dogru akim

Avrupa Uygunluk isareti

Britanya Uygunluk Isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

EurAsian Uyumluluk isareti

TURKCE




Typ Ledticka

Vyrobni ¢islo 5090 95 01 XXXXXX MJJJJ
Napéti vyménného akumulatoru 18V—=

Otacky pfi chodu naprazdno 360-2200 min-!
Lestici talif Primér max. 125 mm

Lestici pad Primér max. 180 mm

Zavit vietene M14

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 3,1kg
Doporucena okolni teplota pfi praci -18...450 °C
Doporucené typy akumulator(i M18B...; M18HB...; M18FB...
Doporucené nabijecky M12-18...; M1418...; M18...

Informace o hluku: Naméfené hodnoty

odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

PouZivejte chranice sluchu !

81,54 db(A) / 3 dB(A)
89,54 dB(A) / 3 dB(A)

Informace o vibracich: Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd)
Zjisténé ve smyslu EN 62841.
Hodnota vibratnich emisi a, / Kolisavost K

Lesténi

N vaROVANI!

1,1 m/s?/ 1,83 m/s?

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a mize
byt pouZita ke srovnani jednoho nastroje s jingm. MuZe byt pouZita k pfedbéZnému posouzeni expozice.

Deklarovana urover vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se vSak nastroj pouziva pro rizné aplikace, s riiznym pfislusenstvim nebo
s nedostateCnou Udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku liSit. To mize vyrazné zvysit troven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Pfi brouseni tenkych kovovych plecht nebo jinych velkoplosnych struktur, které se snadno dostanou do kmitani, miZe vzniknout podstatné vy3si hladina

hluku (az do 15 dB), nez je uvedeno. U téchto obrobkl se doporucuje podniknout vhodna opatfeni ke zvukové izolaci, jako napF. pouZiti téZkych, flexibilnich
izolagnich rohoZi. ZvySenou hladinu hluku je nutné zohlednit i pfi hodnoceni rizika expozice hluku a vybéru vhodné ochrany sluchu.

Odhad urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyZ béZi, ale ve skutecnosti neprovadi dlohu. To mize

vyrazné snizit Grover expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatecna bezpeénostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pred Ucinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: udrzba nastroje a pfislusenstvi,

udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny,
zobrazeni a specifikace pro toto elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrZovani
vystraznych upozornéni a pokyndi uvedenych v nésledujicim textu muze

mit za nasledek zésah elektrickym proudem, zptisobit poZar a/nebo tézké
poranéni.

V8echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

BEZPECNOSTNI POKYNY LESTICKA/BRUSKA

Spolecna varovna upozornéni k smirkovani a lesténi:

a) Toto elektronaradi se pouZiva jako lesticka a bruska brusnym papirem.
Dbejte vSech varovnych upozornéni, pokynd, zobrazeni a Udajd, Jez jste
s elektronaiadim obdrZeli. Pokud nasledujici pokyny nedodrzite, mize to
vést k uderu elektrickym proudem, pozaru nebo tézkym poranénim.

b) Toto elektrické naradi neni vhodné k fezani a hrubovani brusnym
kotoucem a kartaCovani. PouZiti tohoto elektrického naradi k jinym nez
uréenym Ucellim muZe vést k ohroZeni zdravi a ke zranéni.

c) Toto elektrické nafadi se smi provozovat pouze v souladu s Udaji od
vyrobce. Nespravné pouZziti miZe vést ke ztraté kontroly nad naradim a
zpusobit t&zka zranéni.

d) NepouZivejte Zadné pfisludenstvi, které neni vyrobcem speciainé pro toto
elektronaradi urceno a specifikovano.

Pouze to, Ze mizete piisluSenstvi na Vase elektronaradi upevnit,
nezaru€uje bezpe€né pouZiti.

e) Pripustny pocet otacek vkladaného nastroje musi byt minimainé stejné
vysoky jako maximalni pocet otdcek uvedeny na elektrickém naradi.
Prislusenstvi, které se toci rychleji, nez je pripustné, se miize rozbit a

9)

h)
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rozletét do okoli.

Vnéjsi rozmér a tioustka nasazovaciho nastroje musi odpovidat
rozmérovym (dajim VaSeho elektronaradi.

patné dimenzované nasazovaci nastroje nemohou byt dostatetné
stinény nebo kontrolovany.

Rozméry pislusenstvi musi odpovidat rozmérem upnuti do elektrického
naradi. PFisluenstvi, které pfesné nesedi do upnuti elektrického naradi,
se otaci nerovnomémé, vyrazné vibruje a mize vést ke ztraté kontroly
nad néfadim.

NepouZivejte Zadné poskozené nasazovaci nastroje. Zkontrolujte pred
kazdym pouzitim nasazovaci nastroje jako brusné kotouce na odstépky
a trhliny, brusné talife na trhliny, otér nebo silné opotfebeni, draténé
kartace na uvolnéné nebo zlomené draty. Spadne-li elektronafadi nebo
nasazovaci nastroj z vysky, zkontrolujte zda neni poskozeny nebo
pouZzijte neposkozeny nasazovaci nastroj. Pokud jste nasazovaci nastroj
zkontrolovali a nasadili, drZte se Vly a v blizkosti nachézejici se osoby
mimo rovinu rotujiciho nasazovaciho nastroje a nechte stroj bézet jednu
minutu s nejvy$Simi otdCkami. PoSkozené nasazovaci nastroje vétSinou v
této dobé testovani prasknou.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace pouZijte ochranu
celého obliceje, ochranu o¢i nebo ochranné bryle. TakteéZ adekvatné
noste ochrannou masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice
nebo specidlni zastéru, jeZ Vas ochrani pfed malymi ¢asticemi brusiva

a materidlu.

O¢i maji byt chranény pred odletujicimi cizimi télisky, jez vznikaji

pfi riznych aplikacich. Protiprachova maska ¢i respirator museji pfi
pouzivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho vystaveni
silnému hluku, muZete utrpét ztratu sluchu.

Dbejte u ostatnich osob na bezpe¢nou vzdalenost
od Vasi pracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této
pracovni oblasti, musi nosit osobni ochranné vybaveni.
Ulomky obrobku nebo ulomenych vioZenych nastroji mohou odlétnout a
zpusobit poranéni i mimo pfimou pracovni oblast.
Pfi pracich, pfi kterych by se mohl brusny néastavec dostat do kontaktu se
zakrytymi kabely pod proudem, drzte elektrické nafadi vzdy za izolované
plochy. Pfi kontaktu s kabelem pod napétim se mohou stat vodivymi i
kovové Easti elektrického nafadi a zplsobit obsluze zésah elektrickym
proudem.
Elektrické naradi nesmite nikdy odloZit dfive, neZ se vloZeny nastroj
zcela zastavi. Otacejici se vlozeny nastroj se mize dostat do kontaktu
s odkladaci plochou, a vy tak mizete ztratit kontrolu nad elektrickym
pfistrojem.
m) Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej nesete. VVa§ odév miize byt
nahodnym kontaktem s otacejicim se nasazovacim nastrojem zachycen
a nasazovaci nastroj se miize zavrtat do Vaseho téla.
n) Cistéte pravidelné vétraci otvory Vadeho elektronaradi.
Ventilator motoru vtahuje do télesa prach a silné nahromadéni kovového
prachu miZe zpUsobit elektricka rizika.
o) NepouZivejte elektronafadi v blizkosti hoflavych materialu.
Jiskry mohou tyto materialy zapalit.
p) NepouZivejte z4dné nasazovaci nastroje, které vyzaduii kapainé chladici
prostredky.
PouZiti vody nebo jinych kapalnych chladicich prostfedki mize vést k
Uderu elektrickym proudem.

K

Zpétny raz a odpovidajici varovna upozornéni

Zpétny raz je nahla reakce v disledku zaseknutého nebo zablokovaného
otacejiciho se nasazovaciho nastroje, jako je brusny kotouc, brusny talif,
dratény karta¢ atd. Zaseknuti nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni
rotujiciho nasazovaciho nastroje. Tim nekontrolované elektronaradi
akceleruje v misté zablokovani proti sméru otaceni nasazovaciho nastroje.

Pokud se nap. zpfici nebo zablokuje brusny kotou¢ v obrobku, muze se
hrana brusného kotouce, ktera se zanofuje do obrobku, zakousnout a tim
brusny kotou€ vylomit nebo zptisobit zpétny raz. Brusny kotou¢ se potom
pohybuije k nebo od obsluhujici osoby, podle sméru otaceni kotouce na misté
zablokovani. Pfi tom mohou brusné kotouge i prasknout.

Zpétny raz je dusledek nespravného nebo chybného pouZiti elektronaradi.
Lze mu zabranit vhodnymi preventivnimi opatrenimi, jak je nasledné
popsano.

a) Elektrické naradi drzte pevné dvéma rukama a pfipravte se na to, ze
budete muset zachytit pfipadny zpétny néraz nafadi télem a paZzemi.
Stale pouZivejte pfidavnou rukojet (pokud je k dispozici), abyste co
nejlépe vyrovnali zpétné narazy nebo vykyvy to€ivého momentu pfi
startovani. Provedte vhodna opatfeni, abyste vyrovnali pfipadné vykyvy
tocivého momentu nebo zpétné narazy.

Nikdy nedavejte Vasi ruku do blizkosti otacejicich se nasazovacich
nastrojl.
Nasazovaci nastroj se pfi zpétném razu mize pohybovat pites Vasi ruku.

V/ pfipadé zpétného narazu se pozici téla vyhnéte oblasti, v které se
elektrické naradi bude pohybovat v pfipadé zpétného narazu. Pfi
zpétném ndrazu se nafadi pohybuje v protisméru ke sméru otaceni
brusného télesa v momenté zablokovani.

d) ZvIadt opatrné pracujte v mistech rohd, ostrych hran apod. Zabrarite, aby
se nasazovaci nastroj odrazil od obrobku a vzpficil.

Rotujici nasazovaci nastroj je u roht, ostrych hran a pokud se odrazi
nachylny na vzpficeni se. Toto zpUsobi ztratu kontroly nebo zpétny raz.

e) NepouZivejte fetézovy pilovy list, pilovy list na fezani dfeva nebo ozubeny
pilovy list, ani segmentovany diamantovy kotou¢ s vice nez 10 mm
Sirokymi $térbinami. Takové nasazovaci nastroje ¢asto zpUsobi zpétny
raz nebo ztratu kontroly nad elektrickym nafadim.

b
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Zvlastni varovna upozornéni ke smirkovani:

a) PouZivejte brusny papir vhodné velikosti. P¥i vybéru brusného papiru
se fidte Udaji vyrobce. Brusny papir, ktery pfesahuje pfilis pfes okraj
brusného talife, mize zpusobit fezné rany a vést k zablokovani nafadi,
prasknuti kotouce nebo ke zpétnému narazu.

Zvlastni varovna upozornéni k lesténi

a) Nepfipustte Zadné uvolnéné ¢asti na lesticim potahu, zvia$té upeviiovaci
provazek. Upeviiovaci provazky dobfe urovnejte nebo zkratte. Volné,
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spolu se otacejici upeviiovaci provazky mohou zachytit Vase prsty nebo
se zamotat do obrobku.

DALS| BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Predchazejte tomu, aby se odletujici jiskry a brusny prach dostaly do
kontaktu s télem.

Nesahejte do nebezpeéného prostoru béziciho stroje.

Stroj okamZité vypnéte, zjistite-li neobvyklé vibrace nebo jiné problémy. Stroj
prezkousejte, abyste zjistili pficinu probléma.

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstraiovany tfisky nebo odstépky.

Pred zahajenim vekerych praci na vrtacim $roubovéku vyjmout vyménny
akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych &lanku, ptejte se u vadeho obchodnika

s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci zkratu.
Akumulétory nabijejte pouze vhodnymi nabijeckami Milwaukee ze stejné
systémové fady. Nenabijejte baterie z jinych systémd.

Akumulatory a nabijecky nikdy otevirejte a skladujte je pouze v suchych
mistnostech. Chrante pred vihkosti.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté miZe z akumulétoru vytékat kapalina.
Pfi zasazeni touto kapalinou okamZité zasaZena mista omyjte vodou a
mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzité dikladné po dobu alespori 10min.omyvat
a neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplsobeného zkratem,
poranénim nebo poSkozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou
baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulétort
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda,
urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo,
mohou zpUsobit zkrat.

Lecticka je vhodna k lesténi lakd, umélych hmot a jinych hladkych ploch.
Je nutné pouzivat pouze schvalené vkladaci nastroje

Ve sporném pripadé sefidte pokyny vyrobce prislu$enstvi.

Tento pristroj se smi pouzivat pouze k uréenému Ucelu.

Dokonce ani pii fadném pouzivani vyrobku podle predpisti se nedaji zcela
vylougit zbyvajici rizika. Pfi pouzivani mohou vzniknout nasledujici rizika, a
proto by obsluha méla dodrzovat nasledujici pokyny:
+ Poranéni zplisobena vibraci.

Pistroj drZte pouze za urCend drZadla a omezte Cas prace a expozice.
+ Zatizeni hlukem mze vést k poskozeni sluchu.

Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.
+ Poranéni o¢i zplisobena Casteckami necistot.

Noste vzdy ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty, rukavice a pevnou obuv.
+ Vdechnuti jedovatych druhd prachu.

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Poutziti lithium-iontovych baterii
Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulétoru. Chrarite pfed dlouhym
prehfivanim na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v istoté.
Pro optimaini Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti piné dobit.

K zabezpedeni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout
z nabijecky.

Pi skladovani akumulatoru po dobu delSi nez 30 dni:

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacny
Opakujte nabijeni akumulétoru kazdych 6 mésic.




Ochrana proti pretizeni u lithium-iontovych baterii

Pi pretizeni akumulatoru pfili§ vysokou spotfebou proudu, napfiklad pfi
extrémné vysokém krouticim momentu, zacne elektrické nafadi po dobu
5 sekund vibrovat, indikator dobijeni zacne blikat a motor se nasledné
samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte tlacitkovy vypinac.
Pfi extrémnim zatiZeni dochazi k pfili§ vysokému ohfevu akumulatoru. V
tomto pfipadé za¢nou blikat vSechny kontrolky indikatoru dobijeni a blikaji
tak dlouho, dokud se akumulator opét neochladi.

V okamZiku, kdy indikator dobijeni pfestane blikat, je mozné v praci opét
pokracovat.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,

vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez probléma prepravovat po
komunikacich.

+ Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich
firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpecného nakladu. Pfipravu
k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji vykonavat jen pfislusné
vySkolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

Pri prepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratlim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

POVOLENE VKLADACI NASTROJE
Lestici kotou¢ s lestici houbou a lestici podlozkou.

Flexibilni brusny prostfedek (napf. smirkovy papir), ktery drzi flexibilni
podpUrny talif

PRACOVNI POKYNY
VZzdy pouZivejte dopliikové madlo.
Obrabény kus musi byt Fadné upnut, neni-li dostatecné tézky.

CISTENI
Elektrické nafadi pravidelné istéte od zbytkt brouSeni a ostatnich necistot.
Je nutné zvIast udrZovat v Cistoté vétraci Stérbinu.

Cisté elekrické naradi zvySuje bezpetnost pfi praci.

SKLADOVANI A PREPRAVA

VloZené nastroje skladujte chranéné pred prachem v suchych mistnostech
bez plsobeni mrazu pii konstantni teploté.

Pred skladovanim nebo pfepravou elektrického nafadi odstrarite nastavce,
aby se zabranilo poSkozenim. Poskozené nastroje uz nepouZivejte.

Elektrické nafadi pfi skladovani a pfepravé chrafite pfed pfimym slune¢nim
zarenim.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pisludenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee. Dily
jejichz vymény nebyla popséana, nechte vyménit v autorizovaném servisu
(viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V/ pfipadé potfeby si mizZete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od
firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Némecko vyZadat schematicky nakres jednotlivych dilli pfistroje, kdyz
uvedete typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovém Stitku.

SYMBOLY

Pred uvedenim do provozu si peclivé prectéte navod k
pouziti.

S
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POZOR! VAROVANI! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulétor.

Pfi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

PouZivejte chranice sluchu !

Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.

PouZivejte ochranné rukavice!

Nepouzivejte silu.

Néfadi vedte vZzdy dvéma rukama.

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
se nesméji likvidovat spolecné s domovnim odpadem.
Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
je nutné sbirat a likvidovat oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie, odpadni
akumulatory a osvétlovaci prostredky.

Informujte se na mistnich Ufadech nebo u vaseho odborného
prodejce ohledné recyklacnich dvor(i a sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni prodejci byt
povinni bezplatné odebrat zpét odpadni baterie a odpadni
elektricka a elektronicka zafizeni.

Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich bateri

a vasich odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni
prispivate ke sniZovani potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie), odpadni
elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji cenné, opétovné
pouzitelné materialy, které pii ekologické likvidaci nemohou
mit negativni U€inky na Zivotni prostredi a vase zdravi.

Pred likvidaci pokud moZno vymazte na vaSem odpadnim
pristroji existujici osobni Udaje.

Smér otaceni

Otécky pfi chodu naprazdno

Napéti

Maximalni vykon lesténi

Stejnosmérny proud

Znacka shody v Evropé

Britsk& znactka shody

Znacka shody na Ukrajiné

Euroasijska znatka shody

CESTINA




Typ Ledticka

Vyrobné &islo 5090 95 01 XXXXXX MJJJJ
Napétie vymenného akumulatora 18V—=

Otacky pri chode naprazdno 360-2200 min-!
Lestiaci tanier Priemer max. 125 mm

Lestiaci pad Priemer max. 180 mm

Zavit vretena M14

Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 3,1kg
Odporucana okolité teplota pri praci -18...+50 °C

Odportéané typy akupaku

M18B...; M18HB...; M18FB...

Odportcané nabijacky

M12-18...; M1418...; M18...

Informdcia o hluku: Namerané hodnoty uréené v stlade

s EN 62841

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

PouZivajte ochranu sluchu!

81,54 db(A) / 3 dB(A)
89,54 dB(A) / 3 dB(A)

Informécie o vibraciach: Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch
smerov) zistené v zmysle EN 62841.
Hodnota vibracnych emisii a, / Kolisavost K

Lestenie

PN rozor!

Urover vibrécii a emisii hluku uvedena v tomto informagnom liste bola merané v stilade so $tandardizovanou skiskou uvedenou v EN 62841 a moze sa pouzit

1,1 m/s?/ 1,83 m/s?

na porovnanie jedného nastroja s druhym. MdZe sa pouZit v predbeznom postdeni expozicie.

Deklarovand Groven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vak nastroj pouziva pre rozne aplikacie, s roznym prislu§enstvom
alebo s nedostatocnou udrzbou, moZu sa vibracie a emisie hluku lisit. To mdze vyrazne zvysit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Pri bruseni tenkych kovovych plechov alebo inych velkoplodnych Struktir, ktoré sa lahko dostant do kmitania, méZe vzniknit podstatne vy$Sia hladina hluku
(az do 15 dB), ako je uvedené. Pri tychto obrobkoch sa odportca podniknat vhodné opatrenia na zvukovu izolaciu, ako napr. pouZitie tazkych, flexibilnych
izolaénych rohozi. ZvySenu hladinu hluku treba zohradnit aj pri hodnoteni rizika expozicie hluku a vybere vhodnej ochrany sluchu.

Odhad trovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Gvahy Casy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v skutocnosti nevykonava pracu. To

mdze vyrazne zniZit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatoéné bezpeénostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred U¢inkami vibrécii a/alebo hluku, ako je: Udrzba néstroja a prisluSenstva,

udrzanie teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny,
znézorenia a $pecifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri
dodrziavani vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom
texte mdze mat za nasledok zésah elektrickym pradom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozorenia a bezpeénostné pokyny starostlivo uschovajte
na buduce pouZitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY LESTICKA/BRUSKA

Bezpecnostné pokyny pre brusenie brisnym papierom a lestenie:

a) Toto rucné elektrické naradie sa pouziva ako lesticka a ako briska na
brusenie sklenym papierom. ReSpektujte v3etky vystrazné upozornenia,
pokyny, obrazky a Udaje, ktoré ste dostali s tymto ruénym elektrickym
naradim. Ak by ste nedodrzali nasledujtice pokyny, mohlo by to mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, vznik poziaru a/alebo vazne
poranenie.

b) Toto elektrické naradie nie je vhodné k rezanie a hrubovanie brisnym
kotiiéom a kefovanie. Pouzitie tohto elektrického naradia k inym nez
uréenym Ucelom mdZe viest k ohrozeniu zdravia a k zraneniu.

c) Toto elektrické naradie sa smie prevadzkovat len v stlade s tdajmi od
vyrobcu. Nespravne pouZzitie moze viest k strate kontroly nad naradim a
sposobit tazké zranenia.

d) NepouZivajte ziadne také prisluSenstvo, ktoré nebolo vyrobcom uréené a
Specifikované Specialne pre toto rucné elektrické naradie.

Okolnost, Ze prislusenstvo sa da na ruéné elektrické naradie upevnit,
este neznamend, Ze to zarucuje jeho bezpecné pouZivanie.
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e) Pripustné otacky pracovného nastroja musia byt minimaine také vysoké
ako najvyssie otacky uvedené na elektrickom naradi.
PrisluSenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, sa mdze zlomit a rozletiet.

Vonkajsi priemer a hrubka pracovného nastroja musia zodpovedat
rozmerovym Udajom uvedenym na ruénom elektrickom naradi.
Nespravne dimenzované pracovné nastroje nemdzu byt dostatoéne
odclonené a kontrolované.

g) Rozmery prisluSenstva musia zodpovedat rozmerom upnutia do
elektrického naradia. PrisluSenstvo, ktoré presne nesedi do upnutia
elektrického naradia, sa otd¢a nerovnomerne, vyrazne vibruje a mdze
viest k strate kontroly nad naradim.

Nepouzivajte Ziadne poSkodené pracovné nastroje. Pred kazdym
pouzitim tohto ru¢ného elektrického néradia skontrolujte, ¢i nie su
pracovné nastroje, ako napr. brisne kottce, vyStrbené alebo vylomené,
¢i nemaju brasne taniere vylomené miesta, trhliny alebo miesta
intenzivneho opotrebovania, ¢i nie sl na drétenych kefach uvolnené
alebo polamané dréty. Ked ruéné elektrické naradie alebo pracovny
nastroj spadli na zem, prekontrolujte, &i nie su poskodené, alebo pouZite
neposkodeny pracovny nastroj. Ked ste prekontrolovali a upli pracovny
nastroj, zabezpette, aby ste neboli v rovine rotujlceho nastroja, a aby
sa tam ani nenachadzali Ziadne iné osoby, ktoré su v blizkosti Vasho
pracoviska, a nechajte rutné elektrické naradie beZat jednu mindtu na
maximalne obratky. PoSkodené pracovné nastroje sa obycajne pocas
tejto doby testovania zlomia.

PouZivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu pouZitia naradia
pouzivajte ochranny §tit na celd tvar, 8tit na oci alebo ochranné okuliare.
Pokial je to primerané, pouZivajte ochrannt dychaciu masku, chranice
sluchu, pracovné rukavice alebo $pecialnu zasteru, ktora Vas uchrani
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pred odletujlcimi drobnymi ¢iastockami brusiva a obrabaného materialu.
Predovetkym oci treba chranit pred odletujucimi cudzimi telieskami,
ktoré vznikaju pri roznom spdsobe pouzivania naradia. Ochrana proti
prachu alebo ochranna dychacia maska musia predovSetkym odfiltrovat
konkrétny druh prachu, ktory vznika pri danom druhu pouzitia naradia.
Ked je Elovek dihsiu dobu vystaveny hlasnému hluku, moZe utrpiet stratu
sluchu.

Zabezpedte, aby sa iné osoby nachadzali v bezpecnej vzdialenosti od
vasho pracoviska. Kazda osoba, ktora vstipi do pracovného dosahu
naradia, musi byt vybavena osobnymi ochrannymi pomdckami.
Ulomky obrobku alebo zlomeny vioZené nastroje mozu odletiet a
spdsobit poranenie 0sdb aj mimo priameho pracoviska.

Pri pracach, pri ktorych by sa mohol brisny nadstavec dostat do kontaktu
so zakrytymi vedeniami pod prudom, chytajte elektrické naradie vzdy

za izolované plochy. Pri kontakte s kablom pod napétim sa mozu stat
vodivymi aj kovové Casti elekirického naradia a sposobit obsluhe zasah
elektrickym pradom.

Elektrické naradie nikdy neodkladaite skor, ako sa pracovny nastroj
Uplne zastavi. Otacajuci sa pracovny nastroj sa moZe dostat do styku
s odkladacou plochou, ¢im mdzete stratit kontrolu nad elektrickym
néradim.

m) Nikdy nemajte ruéné elektrické naradie zapnuté vtedy, ked ho prenasate
na iné miesto. Nahodnym kontaktom Vasich vlasov alebo Vasho
oblecenia s rotujuicim pracovnym nastrojom by sa Vam pracovny nastroj
mohol zavitat do tela.

Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho ruéného elektrického naradia.
Ventilator motora vtahuje do telesa naradia prach a velké nahromadenie
kovového prachu by mohlo spdsobit vznik nebezpeéného zasahu
elektrickym pradom.

NepouZivajte toto ruéné elektrické néradie v blizkosti horfavych
materialov.

Odletujuce iskry by mohli tieto materialy zapalit.

NepouZivajte Ziadne také pracovné nastroje, ktoré potrebuju chladenie
kvapalinou.

Pouzivanie vody alebo inych tekutych chladiacich prostriedkov méze mat
za nasledok zasah elektrickym pradom.
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Spatny raz a prislusné vystrazné upozornenia

Spatny raz je nahlou reakciou naradia na vzprieteny, zaseknuty alebo
blokujuci pracovny nastroj, napriklad brasny kotug, brasny tanier, drétena
kefa a pod. Zaseknutie alebo zablokovanie vedie k ndhlemu zastaveniu
rotujiceho pracovného nastroja. Takymto spdsobom sa nekontrolované
ruéné elektrické naradie rozkruti na zablokovanom mieste proti smeru
otacania pracovného nastroja.

Ked sa napriklad brasny kotu¢ vzpriei alebo zablokuje v obrobku, moze sa
hrana brasneho kotuca, ktora je zapichnuta do obrobku, zachytit v materidli
a tym sa vylomit z brisneho taniera, alebo spdsobit spatny raz naradia.
Brusny kotd¢ sa potom pohybuje smerom k osobe alebo smerom pre¢ od nej
podra toho, aky bol smer ota¢ania koti¢a na mieste zablokovania. Brisne
kotuce sa mozu v takomto pripade aj rozlomit.

Spatny raz je nasledkom nespravneho a chybného pouzivania ruéného
elektrického néradia. Vhodnymi preventivnymi opatreniami, ktoré popisujeme
v nasledujlicom texte, mu mozno zabranit.

a) Elektrické naradie drZte pevne dvomi rukami a pripravte sa na to, ze
budete musiet zachytavat pripadny spétny néaraz néradia telom a pazami.
Stale pouZivajte pridavna rukovét (ak je k dispozicii), aby ste ¢o najlepsie
vyrovnali spatné narazy alebo vykyvy to€ivého momentu pri Startovani.
Uskuto¢nite vhodné opatrenia, aby ste vyrovnali pripadné vykyvy
to¢ivého momentu alebo spétné narazy.

b) Nikdy nedavaijte ruku do blizkosti rotujiiceho pracovného nastroja.
Pri spatnom raze by Vam mohol pracovny nastroj zasiahnut ruku.

c) V pripade spatného nérazu sa poziciou tela vyhnite oblasti, v ktorej
sa elektrické naradie bude pohybovat v pripade spatného narazu. Pri
spatnom naraze sa naradie pohybuije v protismere k smeru otacania
brisneho telesa v momente zablokovania.

d) Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov, ostrych hran a pod.
Zabrarite tomu, aby obrobok vymrstil pracovny nastroj proti Vam, alebo
aby sa v fiom pracovny nastroj zablokoval.

Rotujuci pracovny nastroj ma sklon zablokovat sa v rohoch, na ostrych
hranach alebo vtedy, ked je vyhodeny. To spdsobi stratu kontroly nad
naradim alebo jeho spétny raz.

e) NepouZivajte retazovy pilovy list, pilovy list na rezanie dreva alebo
ozubeny pilovy list, ako ani segmentovany diamantovy kotu¢ s viac ako
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10 mm Sirokymi Strbinami. Takéto nasadzovacie nastroje spdsobia Casto
spatny raz alebo stratu kontroly nad elektrickym naradim.

Osobitné bezpe¢nostné pokyny pre brisenie brasnym papierom:

a) Pouzivajte brisny papier vhodnej velkosti. Pri vybere brisneho papiera
sa riadte idajmi vyrobcu. Brisny papier, ktory presahuje prili§ cez okraj
brasneho taniera, mdze spdsobit rezné rany a viest k zablokovaniu
naradia, prasknutiu kotuca alebo spatnému narazu.

Osobitné vystrazné upozornenia pre lestenie

a) Nepripustte, aby boli uvolnené niektoré suciastky lestiaceho navleku,
najma upeviiovacie $nurky. Upeviiovacie $nurky zaloZte alebo skratte.
Uvolnené otacajlice sa upeviovacie $ntrky by Vam mohli zachytit prsty,
alebo by sa mohli zachytit v obrobku.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Predchadzajte tomu, aby sa odletujlce iskry a brasny prach dostali do
kontaktu s telom.

Nesiahat do nebezpecnej oblasti beZiaceho stroja.

Ak za chodu pristroja ddjde k vyraznemu kmitaniu alebo sa vyskytnu iné
nedostatky, okamZite ho vypnite. Stroj skontrolujte, aby ste Zistili pricinu.

Triesky alebo dlomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulétory nezahadzujte do ohria alebo

medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou zivotného prostredia; informuijte
sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Akumulétory nabijajte iba s na tento Ucel vhodnymi nabijatkami Milwaukee z
rovnakého systémového radu. Nenabijajte akumulatory z inych systémov.

Akumulétory a nabijacky nikdy otvarajte a skladujte ich iba v suchych
miestnostiach. Chrarite pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méZe dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulatora. Ak
dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a
mydlom. Ak sa roztok dostane do o€i, okamZite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spésobeného skratom,
poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, nepondrajte naradie, vymennu
batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo vodivé kvapaliny,
ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky,
ktoré obsahuju bielidlo, mdZu spdsobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Lesticka je vhodna na lestenie lakov, ochrannych vrstiev, plastov a inych
hladkych povrchov.

Musia sa pouzivat len schvalené vkladacie néstroje
V spornom pripade sa riadtepokynmi vyrobcov prisluSenstva.
Tento pristroj sa smie pouZivat iba na ureny Ucel.

ZVYSKOVE RIZIKA

Dokonca ani pri riadnom pouzivani vyrobku podra predpisov sa nedaju Uplne
vylugit zvyskové rizika. Pri pouZivani méZu vzniknut nasledujuce rizika, a
preto by obsluha mala dodrziavat nasledovné pokyny:
+ Poranenia sposobené vibraciou.
Pristroj drZte iba za urcené drzadla a obmedzte Cas préace a expozicie.
+ Zatazenie hlukom méZe viest k poskodeniam sluchu.
Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.
+ Poranenia oci sposobené Ciastockami necistot.
th))ste vzdy ochranné okuliare, pevné dlhé nohavice, rukavice a pevnu
obuv.
+ Vdychnutie jedovatych druhov prachu.




UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE
Pouzitie litium-iénovych batérii
DIhsi €as nepouzivané akumulatory pred pouzitim nabit.

Teplota vysSia ako 50°C znizuje vykon akumulétora. Zabrante dihiemu
ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulétore
udrzovat ¢isté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulétory po pouZiti pine dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihsiu nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchom mieste pri teplote nizsej ako 27 °C.
Skladujte akumulétor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulétora kazdych 6 mesiacov.

Ochrana proti pretazeniu pri litium-iénovych batériach

Pri pretaZeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou pridu, napriklad pri
extrémne vysokom krutiacom momente, zacne elekirické naradie po dobu

5 sekund vibrovat, indikator dobijania za¢ne blikat a motor sa nasledne
samocinne vypne.

K opétovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opat stlacte tlacidlovy vypinac.
Pri extrémnom zataZeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu akumulatora. V
tomto pripade zaén blikat vSetky kontrolky indiktora dobijania a blikaju tak
dlho, dokial sa akumulator opat neochladi.

V okamihu, ked indikator dobijania prestane blikat, je mozné v praci opat
pokraovat.

Preprava litium-idnovych batérii

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu

nebezpeéného néakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,

vnUtro$tatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdzu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komer¢nd preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom Spedicnych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného néakladu. Pripravu
k vyexpedovaniu a samotnd prepravu smu vykonavat iba adekvatne
vySkolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ Poskodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvéli dalsim informaciam sa obratte na vasu Spedicnd firmu.

POVOLENE VKLADACIE NASTROJE
Lestiaci kotu¢ s lestiacou hubkou a lestiacim tanierom.

Flexibilny brusny prostriedok (napr. brusny papier), ktory je drzany flexibilnym
podpornym tanierom

PRACOVNE POKYNY
pouzivat vzdy pridavna rukovét.

Opracovavany obrobok musi byt pevne upnuty, pokial nedrZi viastnou
vahou. Nikdy nevedte obrobok rukou proti kotucu.

CISTENIE
Elektrické naradie pravidelne Cistite od zvySkov brusenia a ostatnych
necistot. Je nutné zvIast udrziavat v Cistote vetraciu Strbinu.

Cisté elektrické naradie zvy3uje bezpe&nost pri praci.

USKLADNENIE A PREPRAVA

Vlozené nastroje skladujte chranené pred prachom v suchych miestnostiach
bez pdsobenia mrazu pri konstantnej teplote.

Pred skladovanim alebo prepravou elektrického naradia odstrarite
nadstavce, aby sa zabranilo poSkodeniam. Poskodené nastroje viac
nepouzivajte.

Elektrické naradie pri skladovani a preprave chrarite pred priamym sine¢nym
Ziarenim.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee
zékaznickych centier (vid' broziru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho Cisla na
vykonovom §titku.

SYMBOLY

Pred uvedenim do prevadzky si starostlivo precitajte navod
na pouZivanie.

POZOR! VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.
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Pri praci so strojom vZdy noste ochranné okuliare.

PouZivajte ochranu sluchu!

Pri préci nosit vhodnu ochrannd masku, aby sa nedostal do
fudského organizmu.

Pouzivajte ochranné rukavice!

Nepouzivajte silu.

Néradie vedte vzdy dvomi rukami.

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.
PouZité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni treba zbierat a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrarite zo zariadeni pouZité batérie,
pouzité akumulatory a osvetlovacie prostriedky.

Informujte sa pri miestnych dradoch alebo u vasho
odborného predajcu ohladom recyklacnych dvorov a
zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni méZu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat' spat pouzité
batérie a odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Opatovnym pouzitim a recyklaciou vasich pouZitych batérii
a vasho odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni
prispievate k zniZovaniu potreby surovin.

Pouzité batérie (predovsetkym litium-iénové batérie), odpad
z elektrickych a elektronickych zariadeni obsahuje cenne,
opétovne pouZitelné materidly, ktoré pri ekologickej likvidacii
nemd6Zu mat negativne U¢inky na Zivotné prostredie a vase
zdravie.

Pred likvidaciou podfa moznosti vymazte na vaSom pouzitom
pristroji existujlice osobné udaje.

APSD®

Smer otacania

@

n Otécky pri chode naprazdno

Napétie

Maximalny vykon lestenia

Jednosmerny prad

Znacka zhody v Eurépe

Britska znacka zhody

Znacka zhody na Ukrajine

Eurodzijska znatka zhody




Typ Polerka

Numer produkeyjny 5090 95 01 XXXXXX MJJJJ
Napiecie wymiennego akumulatora 18V—=

Liczba obrotéw na biegu jatowym 360-2200 min-!
Tarcza polerska Srednica maks. 125 mm
Nakladka polerska Srednica maks. 180 mm

Gwint wrzeciona roboczego M14

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 3,1kg

Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18...450 °C
Zalecane rodzaje akumulatora M18B...; M18HB...; M18FB...
Zalecane tadowarki M12-18...; M1418...; M18...

Informacja dotyczqca szumow: Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z
norma EN 628:

Poziom szuméw urzqdzema oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ciénienia akustycznego / Niepewno$¢ K

Poziom mocy akustycznej / Niepewno$¢ K

Nalezy uzywaé ochroniaczy uszu!

81,54 db(A) / 3 dB(A)
89,54 dB(A) / 3 dB(A)

Informacje dotyczace wibracji: Wartoéci taczne drgan (suma wektorowa
trzech kierunkow) wyznaczone zgodnie z norma EN 62841.
Wartos¢ emisji drgan a, / Niepewnos¢ K

Polerowanie

PN 0STRZEZENIE!

1,1 m/s?/ 1,83 m/s?

Poziom drgar i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metodg badania wg EN 62841 i mozna jg wykorzystac do
poréwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtowne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do roznych zastosowar, z
réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacii, emisja drgan i hatasu moze sie rozni¢. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w

catym okresie eksploatacji narzedzia.

Szlifowanie cienkich blach lub innych struktur o duzych powierzchniach, ktdre tatwo wpadajg w wibracje, moze powodowac znacznie wyzszy poziom ci$nienia
akustycznego (do 15 dB) niz wskazany w specyfikacji. W przypadku obrabiania tego typu przedmiotéw wskazane jest podjecie odpowiednich dziatan w
zakresie izolacji akustycznej, takich jak zastosowanie cigzkich, elastycznych mat izolacyjnych. Zwigkszony poziom ci$nienia akustycznego nalezy rowniez
uwzgledni¢ w trakcie dokonywania oceny ryzyka narazenia na hatas oraz przy doborze odpowiedniej ochrony stuchu.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest wigczone, ale nie
pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozyciji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji ilub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i

akcesoriéw w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego
elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciafa.
Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA - POLERKA/
SZLIFIERKA

Wspdlne wskazowki ostrzegawcze dotyczace szlifowania oktadzing
$cierna i polerowania:

a) Elektronarzedzie nalezy uzywac jako maszyny do polerowania i szlifierki
z uzyciem okfadziny $ciernej. Nalezy przestrzega¢ wszystkich wskazowek
ostrzegawczych, przepisow, opisow i danych, ktére otrzymali Parstwo
wraz z elektronarzedziem. Jesli nie beda przestrzegane nastepujace
przepisy, moze dojs¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub cigzkich obrazen
ciata.

Niniejsze narzedzie elektryczne nie nadaje sie do rozcinanie i szlifowanie
zgrubne, robdt z uzyciem szczotek drucianych. Zastosowanie narzedzia
elektrycznego do celéw, do ktdrych nie jest ono przewidziane, moze
spowodowac zagrozenia i obrazenia ciafa.

c) Z elektronarzedzia mozna korzysta¢ wytacznie w sposéb prawidtowy i
zgodny ze wskazowkami producenta. Niewtasciwe uzytkowanie moze
spowodowac utrate kontroli i powazne obrazenia ciata.

d) Nie nalezy uzywac osprzetu, ktdry nie jest przewidziany i wskazany przez
producenta specjalnie do tego urzadzenia.
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Fakt, ze osprzet daje sie zamontowac do elektronarzedzia, nie jest
gwarantem bezpiecznego uzycia.

e) Dopuszczalna liczba obrotéw osprzetu musi by¢ przynajmniej tak wysoka,
jak maksymalna liczba obrotéw podana na urzadzeniu elektrycznym.
Osprzet, ktdry obraca sie szybciej niz jest to dozwolone, moze peknac i
zostac cisniety w powietrze.

f) Srednica zewnetrzna i grubos¢ narzedzia roboczego musza odpowiadaé
wymiarom elektronarzedzia.

Narzedzia robocze o niewfadciwych wymiarach nie moga by¢
wystarczajgco ostonigte lub kontrolowane.

g) Wymiary dodatkowej nasadki musza by¢ zgodne z wymiarami
montazowymi elektronarzedzia. Akcesorium, ktore nie pasuje doktadnie
do uchwytu elektronarzedzia, obraca sie nieréwnomiernie, mocno wibruje
i moze prowadzic do utraty kontroli nad narzedziem.

h) W zadnym wypadku nie nalezy uzywaé uszkodzonych narzedzi
roboczych. Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowaé
oprzyrzadowanie, np. $ciernice pod katem odpryskéw i peknieé, talerze
szlifierskie pod katem peknig¢, starcia lub silnego zuzycia, szczotki
druciane pod katem luznych lub ztamanych drutéw. W razie upadku
elektronarzedzia lub narzedzia roboczego, nalezy sprawdzic, czy nie
ulegto ono uszkodzeniu, lub uzy¢ innego, nieuszkodzonego narzedzia.
Jedli narzedzie zostato sprawdzone i umocowane, elektronarzedzie
nalezy wigczy¢ na minute na najwyzsze obroty, zwracajac przy tym
uwage, by osoba obstugujaca i osoby postronne znajdujace sie w
poblizu, znalazly sig poza strefg obracajacego sie narzedzia. Uszkodzone
narzedzia tamig si¢ najcze$ciej w tym czasie probnym.

i) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne. W zaleznosci od rodzaju
pracy, nalezy nosi¢ maske ochronng pokrywajaca cata twarz, ochrong

oczu lub okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski
przeciwpytowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub specjalnego
fartucha, chronigcego przed matymi czastkami $cieranego i obrabianego
materiatu.

Nalezy chroni¢ oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami

obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i ochronna
drég oddechowych musza filtrowa¢ powstajacy podczas pracy pyt.
Oddziatywanie hatasu przez diuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.

Nalezy uwazaé, by osoby postronne znajdowaly sie w bezpiecznej
odlegtosci od strefy zasiggu elektronarzedzia. Kazdy, kto znajduje

sie w poblizu pracujgcego elektronarzedzia, musi uzywac osobistego
wyposazenia ochronnego.

Odtamki obrabianego przedmiotu lub peknigte narzedzia robocze moga
odpryskiwac i spowodowa¢ obrazenia réwniez poza bezposrednia strefq
zasiggu.

Podczas prac, przy ktérych nasadka szlifierska moze mie¢ kontakt z
ukrytymi przewodami przewodzacymi prad, zawsze nalezy trzymac
elektronarzedzie za izolowane powierzchnie chwytajace. W przypadku
kontaktu z kablem pod napigciem elektrycznym, napigcie moga réwniez
przewodzi¢ metalowe czesci elektronarzedzia, doprowadzajac w ten
sposob do porazenia pradem operatora.

Nigdy nie odktada¢ urzadzenia zanim obrotowy osprzet thacy catkowicie
sie nie zatrzyma. Obracajgce sie narzedzia mogtyby nawigzac kontakt

z powierzchnig, na ktorg zostaty odftozone, przez co operator mogtby
straci¢ kontrole nad urzadzeniem.

m) Nie wolno przenosic elekironarzgdzia, znajdujacego sig w ruchu.
Przypadkowy kontakt ubrania z obracajgcym sig narzedziem roboczym
moze spowodowac jego wciagniecie | wwiercenie sig narzedzia
roboczego w ciato osoby obstugujacej.

n) Nalezy regularie czysci¢ szczeliny wentylacyjne elektronarzedzia.
Dmuchawa silnika wcigga kurz do obudowy, a duze nagromadzenie pytu
metalowego moze spowodowac zagrozenie elektryczne.

o) Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu materiatow tatwopalnych.
Iskry moga spowodowac ich zapton.

p) Nie nalezy uzywa¢ narzedzi, ktore wymagajg ptynnych $rodkéw
chiodzacych.
Uzycie wody lub innych ptynnych srodkéw chtodzacych moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem.
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Odrzut i odpowiednie wskazoéwki bezpieczenstwa

Qdrzut jest nagtg reakcjg elektronarzedzia na zablokowanie lub zawadzanie
obracajacego si¢ narzedzia, takiego jak $ciernica, talerz szlifierski, szczotka
druciana itd. Zaczepienie si¢ lub zablokowanie prowadzi do nagtego
zatrzymania sie obracajgcego si¢ narzedzia roboczego. Niekontrolowane
elektronarzedzie zostanie przez to szarpnigte w kierunku przeciwnym do
kierunku obrotu narzedzia roboczego.

Gdy, np. ciernica zatnie sig lub zakleszczy w obrabianym przedmiocie,
zanurzona w materiale krawgdz Sciernicy, moze sig zablokowac i
spowodowac jej wypadniecie lub odrzut. Ruch $ciernicy (w kierunku osoby
obstugujacej lub od nieuzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu $ciernicy w
miejscu zablokowania. Oprdcz tego $ciermice moga sie réwniez ztamac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub btednego uzycia
elektronarzedzia. Mozna go unikna¢ przez zachowanie opisanych ponizej
odpowiednich $rodkéw ostroznosci.

a) Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ mocno obiema rekami, poniewaz
przez caly czas w trakcie pracy korpus i ramiona bedg przyjmowaty
na siebie odrzut. Zawsze nalezy uzywa¢ dodatkowego uchwytu (jezeli
jest dostepny), aby jak najlepiej skompensowac odrzut lub wahania
momentu obrotowego podczas rozruchu. Nalezy podja¢ odpowiednie
srodki ostroznosci, aby skompensowa¢ wahania momentu obrotowego
lub odrzut.

b) Nie nalezy nigdy trzyma¢ rak w poblizu obracajacych sie narzedzi
roboczych.
Narzedzie robocze moze wskutek odrzutu zrani¢ reke.

c) Nie nalezy umieszczac ciata w obszarze, w ktérym elektronarzedzie
przemiesci si¢ w przypadku odrzutu. W przypadku odrzutu narzedzie
porusza sie w kierunku przeciwnym do kierunku obrotéw $ciernicy w
momencie zakleszczenia.

d) Szczegdlnie ostroznie nalezy obrabia¢ narozniki, ostre krawedzie itd.
Nalezy zapobiega¢ temu, by narzedzia robocze zostaly odbite lub by sie
one zablokowaly.

Obracajace sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na zakleszczenie
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przy obrébce katow, ostrych krawedzi lub gdy zostanie odbite. Moze to
stac sie przyczyna utraty kontroli lub odrzutu.

e) Nie stosowa¢ brzeszczotéw do pit taricuchowych ani zgbatych ani
segmentowych tarcz diamentowych o odstepach wigkszych niz 10
mm. Takie narzedzia powodujg czesto odrzut lub utrate kontroli na
narzedziem.

Szczegolne wskazowki bezpieczenstwa dla szlifowania papierem

$ciernym:

a) Nalezy uzywac papieru $ciernego w odpowiedniej gramaturze. Przy
wyborze papieru $ciernego nalezy postepowac zgodnie ze wskazowkami
producenta. Papier $cierny wystajacy zbyt daleko poza pad szlifierski
moze powodowac skaleczenia i prowadzi¢ do zakleszczenia sig
narzedzia, peknigcia tarczy lub odrzutéw.

Szczegolne wskazowki ostrzegawcze dotyczace polerowania

a) Nie wolno pozwoli¢ na to, by przy pokrywie polerskiej znajdowaty sie
luzne czesci, przede wszystk|m sznurki mocujace. Sznurki mocujace
nalezy schowac lub skrécic. Luzne, krecace sig razem sznurki
mocujgce moga uchwyci¢ Paristwa palce lub zaplata¢ sie w obrabianym
przedmiocie.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZE

Zapoblegac aby odpryskujace iskry i pyt szlifierski nie byly kierowane na
ciafo.

Podczas pracy strugarki nie zblizac si¢ do strefy niebezpiecznej.

Natychmiast wylaczy¢ elektronarzedzie w przypadku wystapienia znacznych
drgan lub w przypadku stwierdzenia innych usterek. Sprawdzi¢ urzadzenie w
celu ustalenia przyczyny.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy
wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucaé do ognia ani traktowac jako
odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych
akumulatoréw.

Nie przechowywaé¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory nalezy tadowa¢ wylgcznie za pomoca odpowiednich tadowarek
Milwaukee z tej samej serii. Nie nalezy tadowa¢ akumulatoréw z innych
systemow.

Nigdy nie nalezy otwiera¢ akumulatoréw i fadowarek; nalezy je
przechowywac jedynie w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu
moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych
baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym
nalezy natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W przypadku
kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac¢ oczy przynajmniej przez 10
minut i zwrécic sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenfstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia,
akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢

sie 0 to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowa¢ moga korodujgce lub przewodzace ciecze, takie jak
woda morska, okre$lone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Polerke mozna wykorzystywa¢ do polerowania lakierow, powtok, tworzyw
sztucznych oraz innych gtadkich powierzchni.

Nalezy uzywac wytgcznie zatwierdzonych narzedzi
W razie watpliwosci przestrzega¢ wskazéwekproducenta osprzetu.

Nie nalezy uzywac tego produktu w zaden inny sposab, niz ten okreslony
jako normalny sposdb uzytkowania.

RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy whasciwym uzytkowaniu produktu nie mozna catkowicie
wykluczy¢ zagrozen resztkowych. W przypadku stosowania moga wystapic
nastepujace zagrozenia, dlatego tez operator winien zwraca¢ uwage na




nastepujace aspekty:

Obrazenia spowodowane przez wibracje.

Urzgdzenie nalezy trzymac za przeznaczony w tym celu uchwyt i
ogranicza¢ czas pracy i czas ekspozycji.

Ucigzliwo$¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen stuchu.

Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ogranicza¢ czas trwania ekspozycji.
Obrazenia oczu spowodowane przez czastki brudu.

Nalezy zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne dtugie spodnie,
rekawice i solidne buty robocze.

WAdychanie toksycznego pytu.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktére nie byty przez dluzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem natadowag.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw akumulatorowej.
Unika¢ dtugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni
sfonecznych (niebezpieczenistwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotno$ci akumulatory po uzyciu nalezy
natadowac do petnej pojemnosci.

Aby zapewni¢ jak najdtuzsza zywotno$¢ akumulatoréw, po zakoficzeniu
tadowania nalezy odtgczaé je od tadowarki.

W przypadku skiadowania akumulatorow diuzej anizeli 30 dni:
Akumulator nalezy przechowywa¢ w suchym miejscu, w temperaturze
ponizej 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Ochrona przeciwprzecigzeniowa w akumulatorach litowo-jonowych

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy pobér pradu, na
przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentéw obrotowych, narzedzie
reczne z napedem elektrycznym wibruje przez 5 sekund, miga wskaznik
fadowania i narzedzie samoczynnie wylgcza sie.

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolni¢ przycisk
przefaczajacy, a nastgpnie ponownie go wigczy¢. Przy ekstremalnych
obcigzeniach akumulator nagrzewa sig za mocno. W takim przypadku
wszystkie lampki wskaznika tadowania migajg tak dtugo, az akumulator
ochtodzi sie. Po zgasnieciu wskaznika tadowania mozna kontynuowaé prace.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sig przy przestrzeganiu
lokalnych, krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po drogach ot tak
po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu
towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysylki oraz transport moga
by¢ wykonywane wytgcznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caly
proces winien odbywaé sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujacych
punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewni¢ sig, ze zestyki sg zabezpieczone
i zaizolowane.

+ Zwracat uwage na to, aby zesp6t akumulatoréw nie mogt sie
przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym
z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécic sie¢ do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

DOZWOLONE NARZEDZIA
Tarcza polerska z gabka polerska i padem polerskim.

Elastyczny materiat szlifierski (np. papier $cierny) przytrzymywany przez
elastyczng podktadke

180

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Postugiwac sig zawsze uchwytem dodatkowym.

Jesli ciezar whasny obrabianego przedmiotu nie pozwala jego
unieruchomienie, to nalezy go zamocowac. W zadnym wypadku nie wolno
przedmiotu obrabianego prowadzi¢ wzgledem tarczy.

CZYSZCZENIE

Nalezy regularnie czyscic elektronarzedzie w celu usuniecia pozostatosci po
szlifowaniu i innych zabrudzen. W czystosci nalezy utrzymywa¢ zwlaszcza
szczeliny wentylacyjne.

Czyste elektronarzedzia zwigkszajg bezpieczenstwo pracy.

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

Narzgdzia robocze nalezy przechowywac w suchym, zabezpieczonym przed
mrozem pomieszczeniu o statej temperaturze, chronigc je przed kurzem.

Przed schowaniem lub transportem elektronarzedzia nalezy wyjaé nasadki,
aby zapobiec jego uszkodzeniu. Nie uzywa¢ uszkodzonych narzedzi.

Podczas przechowywania i transportu nalezy chroni¢ elektronarzedzia przed
bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac¢ tylko i wylacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czgsci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba bylo wymieni¢ czesci, ktére nie zostaty
opisane, nalezy skontaktowaé sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adresoéw punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamowi¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu na
czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce
znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem nalezy starannie przeczytac instrukcje
uzytkowania.

UWAGA! OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpylowa.

Nosié rekawice ochronne!

Nie uzywac sity.

Narzedzie nalezy zawsze prowadzi¢ obiema rekami.

BB >
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Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
nie moze by¢ usuwany razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzi¢ i usuwac
oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usuna¢ z urzadzen zuzyte baterie,
zuzyte akumulatory oraz zrédta Swiatta.

Proszeg zasiggna¢ informacji o centrach recyklingowych

i punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepisow, sprzedawcy detaliczni
moga by¢ zobowigzani do bezptatnego odbioru zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytych baterii
oraz zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
pomagamy zmniejsza¢ zapotrzebowanie na surowce.
Zuzyte baterie (zwtaszcza baterie litowo-jonowe) oraz zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny zawierajg cenne materiaty
nadajace sie do recyklingu, ktére moga mie¢ negatywny
wptyw na $rodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika,

jesli nie zostang zutylizowane w sposdb przyjazny dla
srodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usuna¢ wszelkie
zamieszczone na nim dane osobowe.

Kierunek obrotow

Liczba obrotéw na biegu jatowym

Napiecie

Maksymalna wydajno$¢ polerowania

Prad staty

Europejski znak zgodnosci

Brytyjski znak potwierdzajacy zgodnos¢

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Znak zgodnosci EurAsian

POLSKI




Felépités Polirozé

Gyartasi szdm 5090 95 01 XXXXXX MJJJJ
Cserélhetd akku fesziiltsége 18V—=
Uresjérati fordulatszam 360-2200 min-!
Polirozé tanyér Atméré max. 125 mm

Polirozé parna Atméré max. 180 mm
Tengelymenet M14

Suly a 01/2014EPTA-eljaras szerint 3,1kg

Ajénlott kdrnyezeti h6mérséklet munkavégzésnél -18...450 °C
Ajénlott akkutipusok M18B...; M18HB...; M18FB...
Ajanlott toltokésziilekek M12-18...; M1418...; M18...

Zajinformacio: A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.

Akésziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint / K bizonytalansag
Hangteljesitmény szint / K bizonytalansag
Halldsvédé eszkoz haszndlata ajanlott!

81,54 db(A) / 3 dB(A)
89,54 dB(A) / 3 dB(A)

Vibracié-informaciok: Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis
oOsszege) az EN 62841.-nek megfelelden meghatarozva.
a, rezegésemisszio érték / K bizonytalansag

Polirozés

PN FIGYELMEZTETES!

1,1 m/s?/ 1,83 m/s?

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan kerdilt sor, és a kapott értékek az
egyes szerszamok dsszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicio eldzetes értékelésében hasznalhatdk.

Afeltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tiikrdzi. Mindazonaltal, ha a szerszamot killdnb6zd alkalmazasokra, eltéré
tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltéré lehet. Ez jelentésen névelheti az

expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Vékony fémlemezek vagy mas nagy felliletli, kénnyen rezgésbe j6v6 struktirak csiszolasakor a megadottnal Iényegesen magasabb zajszint (akar 15
dB) keletkezhet. llyen munkadaraboknal ajanlott megfeleld intézkedéseket hozni a zajcsillapitasra, pl. nehéz, rugalmas szigetellapokat hasznalni. A

megndvekedett zajszintet a zajexpozicids kockazat értékelésekor és a megfeleld hallasvéds kivalasztasakor is figyelembe kell venni.

Arezgésnek és zajnak valo expozicio becsiilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam tizemel, de
valéjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentésen csokkentheti az expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezelét a rezgés- ésivagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a szerszamok és tartozékok

karbantartasa, a kéz melegen tartasa, munkarend-szervezés.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkozd dsszes biztonsagi Utmutatést, utasitast, abrat és specifikaciot. A
kovetkezokben leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez,
tlizhéz és/vagy sulyos testi sérilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az eléirasokat.

A POLIROZO-/CSISZOLOGEPRE VONATKOZO BIZTONSAGI

UTMUTATASOK

Kozos figyelmeztetd tajékoztaté a csiszolopapirral végzett csiszolashoz
és polirozashoz:

a) Ez az elektromos kéziszerszam polirozégépként és csiszolépapiros
csiszologépként. Ugyelien minden figyelmeztetd jelzésre, eldirasra,
abrara és adatra, amelyet az elektromos kéziszerszammal egyiitt
megkapott. Ha nem tartja be a kdvetkezd eldirasokat, akkor ez
aramitéshez, tlizhdz és/vagy sulyos személyi sérilésekhez vezethet.

b) Ez az elektromos szerszam nem alkalmas vagé- és nagyolé korongok,
drétkefékkel végzendd munkakhoz. Az elektromos szerszam olyan
hasznalata, amely nem felel meg a rendeltetésének, veszélyeket és
sérilléseket okozhat.

c) Az elektromos szerszamot csak szakszer(ien és a gyartoi adatoknak
megfelelden szabad mikodtetni. A nem szakszer{i hasznalat a szerszam
feletti ellen6rzés elvesztését és stlyos sériiléseket okozhat.

d) Ne haszndljon olyan tartozékot, amelyet a gyartd nem kifejezetten ehhez
az elektromos szerszamhoz tervezett és adott meg.

Az, hogy a tartozékot rogziteni tudja elektromos szerszdman, még nem
garantalja a biztonsagos alkalmazast.

(82 )

e) Az alkalmazott szerszamalkatrész megengedett fordulatszamanak
legalabb annyinak kell lennie, mint az elektromos szerszamon megadott
legnagyobb fordulatszam.

Az olyan tartozék, ami a megengedett fordulatszamnal gyorsabban forog,
eltérhet vagy lereplilhet.

f) Abetétszerszam kiilsé atmérdjének és vastagsaganak meg kell felelnie
az On elektromos kéziszerszaman megadott méreteknek.

A hibasan méretezett betétszerszamokat nem lehet megfeleléen
eltakarni, vagy iranyitani.

g) Atartozékratét méreteinek meg kell felelnilik az elektromos szerszam
befogatasi méreteinek. Az olyan tartozék, mely nem illeszkedik pontosan
az elektromos szerszam befogéjaba, egyenetlenil forog, nagyon erésen
vibral, és a késziilék feletti ellendrzés elvesztéséhez vezethet.

h) Ne hasznaljon megrongalddott betétszerszamokat. Vizsgalja meg minden
egyes hasznalat el6tt a betétszerszamokat: ellendrizze, nem pattogzott-e
le és nem repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltorve, megrepedve,
vagy nagy mértékben elhasznalddva a csiszold tanyér, nincsenek-e a
drotkefében kilazult, vagy eltérétt drétok. Ha az elektromos kéziszerszam
vagy a betétszerszam leesik, vizsgalja feldl, nem rongalédott-e meg,
vagy haszndljon egy hibétlan betétszerszamot. Miutan ellendrizte, majd
behelyezte a készllékbe a betétszerszamot, tartézkodjon On sajatmaga
és minden mas a kézelben talalhaté személy is a forgo betétszerszam
sikjan kiviil és jérassa egy percig az elektromos kéziszerszamot a
legnagyobb fordulatszammal. A megrongalédott betétszerszamok ezalatt
a probaidd alatt altalaban mar széttornek.

Viseljen személyi védofelszerelést. Hasznaljon az alkalmazésnak
megfeleld teljes véddalarcot, szemvédét vagy védészemiiveget.
Amennyiben célszeri, viseljen porvédd alarcot, zajtompitd flilvédét, védd
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keszty(it vagy kilonleges kétényt, amely tavol tartja a csiszoldszerszam-
és anyagrészecskeket.

Mindenképpen védje meg a szemét a kirepul6 idegen anyagoktol,
amelyek a killdnb6z6 alkalmazésok soran keletkeznek. A por- vagy
véddalarcnak meg kell szlirnie a hasznalat soran keletkezé port. Ha
hosszu ideig ki van téve az erds zaj hatasanak, elvesztheti a hallasét.

Ugyelien arra, hogy a tobbi személy biztonségos tavolsagban maradjon
az On munkaterdletétdl. Minden olyan személynek, aki belép a
munkateriiletre, személyi védéfelszerelést kell viselnie.

A munkadarab letort részei vagy a széttdrt betétszerszamok
szétreplilhetnek, és a kozvetlen munkaterileten kiviil is személyi
sériiléseket okozhatnak.

Olyan munkalatoknal, melyeknél a darabolératét rejtett, fesziiltség alatti
vezetékekkel érintkezhet, az elektromos szerszamot mindig a szigetelt
markolatnal kell megfogni. Fesziiltség alatti kabellel torténd érintkezés
esetén az elektromos szerszam fém alkatrészei is feszliltség ala
kerlilhetnek, igy a kezelé aramitést szenvedhet.

Ne tegye le soha addig az elektromos szerszamot, amig a mozgo6
szerszamrész nem dllt le teljesen. A forgd szerszamrész hozzaérhet a
felfekvé fellilethez, és ezaltal kontrollalhatatlanna valhat az elektromos
szerszam.

m) Ne jérassa az elektromos kéziszerszamot, mikdzben azt a kezében tartja.
Aforgd betétszerszam egy véletien érintkezés soran bekaphatja a ruhajat
és a betétszerszam belefurédhat a testébe.

n) Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos kéziszerszama
szellézényilasait.
A motor ventillatora beszivja a port a hazba, és nagyobb mennyiségi
fémpor felhnalmozddasa elektromos veszélyekhez vezethet.

o) Ne haszndlja az elektromos kéziszerszamot éghetd anyagok kdzelében.
Aszikrék ezeket az anyagokat meggyujthatjak.

p) Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek alkalmazésahoz

folyékony hitéanyagra van sziikség.
Viz és egyéb folyékony hitéanyagok alkalmazasa aramiitéshez vezethet.

K

Visszarlgas és megfeleld figyelmeztetd tajékoztatok

Avisszartgas a beékel6dd vagy leblokkold forgd betétszerszam, példaul
csiszolokorong, csiszol tanyér, drétkefe stb. hirtelen reakciéja. A beékelddés
vagy leblokkolas a forgé betétszerszam hirtelen leéllasahoz vezet. Ez az
irdnyitatlan elektromos kéziszerszamot a betétszerszamnak a leblokkolasi
ponton fennallg forgsi iranyaval szembeni iranyban felgyorsitja.

Ha példaul egy csiszolékorong beékel6dik, vagy leblokkol a megmunkalasra
kerllé munkadarabban, a csiszoldkorongnak a munkadarabba bemerulé

éle ledll és igy a csiszoldkorong kiugorhat vagy egy visszartigast okozhat.

A csiszoldkorong ekkor a korongnak a leblokkolasi pontban fennalld
forgasiranyatol fliggden a kezelé személy felg, vagy attdl tavolodva mozog. A
csiszolékorongok ilyenkor el is torhetnek.

Egy visszarugas az elektromos kéziszerszam hibas vagy helytelen
hasznélatanak kovetkezménye. Ezt az alabbiakban leirasra keriilé megfelel6
6vatossagi intézkedésekkel meg lehet gatolni.

a) Mindkét kezével j6 ersen tartsa meg az elektromos szerszamot, és
késziiljon fel ra, hogy a testével és a karjaival felfogja a lehetséges
visszartigasokat. Az inditaskor fellépd visszarigasok vagy
nyomatékingadozasok lehetd legjobb kiegyenlitéséhez mindig hasznalja
a kiegészitd tartéfogantydt (ha van). Hozzon megfeleld intézkedéseket a
nyomatékingadozasok vagy visszariigasok kiegyenlitésére.

b) Sohase vigye a kezét a forgd betétszerszam kozelébe.
Abetétszerszam egy visszarlgas esetén a kezéhez érhet.

c) Atestével gy helyezkedjen el, hogy ne abban a tartomanyban
tartézkodjon, ahova az elektromos szerszam visszartgas esetén
mozog. Visszarlgas esetén a szerszam a csiszol6test forgasiranyaval
ellentétesen mozog a megakadas pillanataban.

d) Asarkok és élek kdzelében kiilondsen dvatosan dolgozzon, akadalyozza
meg, hogy a betétszerszam lepattanjon a munkadarabrol, vagy
beékelddjon a munkadarabba. A forgd betétszerszam a sarkoknal,
éleknél és lepattanas esetén konnyen beékelddik.

Ez a készilék feletti uralom elvesztéséhez, vagy egy visszarigashoz
vezet.

Ne haszndljon lancos, faragashoz valé vagy fogazott flirészlapot,
valamint 10 mm-nél szélesebb résekkel rendelkez8 gyémant
vagokorongot. Az ilyen szerszamok gyakran visszardgast okoznak, vagy
az elektromos szerszam feletti ellenérzés elvesztéséhez vezetnek.

e

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztato a csiszolopapir alkalmazasaval
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torténd csiszolashoz:

a) Megfeleld méretii csiszoldpapirt hasznaljon. A csiszolopapir
kivalasztasakor vegye figyelembe a gyartéi adatokat. A csiszoldlapon
talsagosan tulnyuld csiszolopapir vagasi sériiléseket okozhat, és a
szerszam megakadasahoz, a korong toréséhez vagy visszarigashoz
vezethet.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztato a polirozashoz

a) Ne tegye lehetévé, hogy a polirozéburan laza részek, mindenekeltt
rdgzitd zsindrok legyenek. Megfelelden rogzitse, vagy réviditse le
a rogzitd zsindrokat. A géppel egyitt forgo laza rogzitd zsindrok
bekaphatjak a kezeld ujjait, vagy beakadhatnak a munkadarabba.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZES| UTASITASOK

Kertilje el, hogy a szikrahullas és a csiszolaskor keletkez6 por a testével
érintkezzen.

Amiikddd készilék munkateriiletére nyulni balesetveszélyes és tilos.

Akésziiléket azonnal ki kell kapcsolni, ha szokatlanul erds rezgés vagy mas,
hibara utalé jelenség lépne fel. Vizsgélja meg a késziiléket, hogy mi lehet a
helytelen miikodés oka.

Amunka kozben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket, stb. csak
a késziilék teljes ledllasa utan szabad a munkatertiletrd| eltavolitani.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elott az akkumulatort ki kell venni a
kész(ilékbdl.

A hasznalt akkumulétort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téjékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumultort ne tarolja egy(tt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az akkukat csak azonos rendszersorozatbdl szarmazo, arra alkalmas
Milwaukee tolt6kkel szabad tolteni. Nem szabad més rendszerekhez valo
akkukat tolteni.

Az akkukat és a toltoket soha nem szabad felnyitni, és kizardlag széraz
helyen szabad térolni. Nedvességtdl ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbél extrém terhelés alatt, vagy
extrém hé miatt. Ha az akkumuldtor sav a bérére ker(il azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat ltali tiiz, sérilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerllésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut

vagy a toltokésziléket folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezetSkeépes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi anyagok,
feheritdk vagy fehéritd tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A polirozét lakkok, feddrétegek, miianyagok és mas sima feliletek
polirozéséra hasznélhatja.

Csak a jovahagyott betétes szerszamokat szabad hasznalni
Kétséges esetben fi gyelembe kellvenni a tartozék gyartéjanak utmutatasait.
Az eszkozt csak a megadottak szerint, rendeltetésszeriien szabad hasznaini.

FENNMARADO KOCKAZATOK

Fennmaradd veszélyek még a termék szabalyos hasznalata mellett sem
zérhatok ki teljes egészében. Az alkalmazas sorén a kdvetkezd kockazatok
meriilhetnek fel, ezért a kezelének be kell tartania az alabbiakat:

+ Vibracié okozta sérilések.
Akésziiléket az e célra szolgalé markolatoknal fogja meg és korlatozza a
munka- és expozicios id6t.

+ Azajterhelés hallaskarosodast okozhat.
Viseljen hallasvédét és korlatozza az expoziciés id6t.

+ Szennyrészecskék altal okozott szemsériilések.
Viseljen mindig védészemiiveget, er6s hosszd nadragot, keszty(t és
ellenallé labbelit.

+ Mérgezé porok belélegzése




LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

Ahosszabb ideig Gizemen kiviil [évd akkumulatort haszndlat el6tt ismételten
fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye.
Kerilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon torténé hosszabb idejii
tarolast.

Atélté és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kel tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen fel
kell tolteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltoltés utan ki kell venni a
t6ltokésziilekbol.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkumuldtort szaraz helyen, 27 °C alatti hémérsékleten térolja.
Az akkut kb. 30-50%-o0s toltéttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Akku-tulterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Az akku nagyon nagy aramfelhasznaldsa kévetkeztében fellépd tllterhelése
esetén - pl. rendkivil magas forgatényomatékok, a furé megszorulasa,
hirtelen leallas vagy rovidzarlat miatt - az elektromos szerszam 5
masodpercen keresztill vibral, a toltéskijelz6 villog és az elektromos
szerszam magato| kikapcsol.

Az Ujbdli bekapcsolashoz engedje el a nyomdkapcsolét, majd kapesolja be
ismét.

Rendkiviili terheléseknél az akku tulsagosan felmelegszik. Ebben az esethen
a toltéskijelzé minden lampéja addig villog, amig az akku le nem hiil. Ha a
toltéskijelzd kialszik, utana tovabb lehet dolgozni.

Li-ion akkuk szallitasa

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozd torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi el6irasok és

rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat kozdton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi célu
szallitdséra a veszélyes aruk szallitasara vontakozd rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a szallitast kizarolag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
felugyelet alatt kell torténnie.

Akovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezok védve
és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsiiszni a csomagoldson
beldl.

+ Tilos sérlilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

ENGEDELYEZETT BETETES SZERSZAMOK
Poliroz tarcsa polirozé szivaccsal és polirozd parnaval.

rugalmas csiszoloeszkéz (pl. csiszolopapir), amit rugalmas tartotanyér tart
meg

A HASZNALATRA VONATKOZO UTMUTATASOK
Akésziiléket a segédfogantyuval egyiitt kell hasznalni.

A munkadarabot rogziteni kell, amennyiben sajat stlya nem tartia meg
biztonsagosan. A munkadarabot soha nem szabad kézzel vezetni a korong
iranyaba.

TISZTITAS

Az elektromos szerszamot rendszeresen meg kell tisztitani a csiszolasi
maradvanyoktdl és egyéb szennyezddésektol. Kilondsen a szell6z6réseket
kell folyamatosan tisztan tartani.

Atiszta elektromos szerszamok névelik a munkabiztonsagot.
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TAROLAS ES SZALLITAS
Az alkalmazott szerszamokat porvédetten, szaraz, fagymentes helyen,
allandd hémérséklet mellett kell tarolni.

Az elektromos szerszam téarolasa vagy szallitésa elétt a karosodasok
elkerilése érdekében a behelyezett szerszamokat el kell tavolitani. Sérilt
szerszamokat nem szabad tovabb hasznalni.

Térolaskor és szallitaskor az elektromos szerszamokat védeni kell a
kézvetlen napsugarzastol.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse
ki Milwaukee szervizzel (l4sd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készillékr6l robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhaté hatjegy( szam megadasaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kdzvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tdl a
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

Kérjiik, izembe helyezés elétt figyelmesen olvassa el a
hasznalati utasitést.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!
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Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a kész(ilékbél.

Munkavégzés kdzben ajanlatos véddszemiiveget viselni.

Hallasvédé eszkéz hasznélata ajanlott!

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Hordjon védokeszty(t!

Ne alkalmazzon erét.

Mindig két kézzel vezesse a szerszamot.

BOS®E®
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A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyiitt artalmatlanitani. A hulladékelemeket,

az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
elkilonitve kell gydjteni és artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a hulladékelemeket, a
hulladékakkumulatorokat és az izzokat a berendezésekbdl.
A helyi hatésagoknal vagy szakkeresked&jénél tajékozodjon
a hulladékudvarokrdl és gy(jtéhelyekrol.

A helyi rendelkezésektdl fliggéen a kiskereskeddk kételesek
lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ingyenesen visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval és
Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a nyersanyagszikséglet
csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekeltt a litium-ion elemek),

az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai
értékes Ujrahasznosithat6 anyagokat tartalmaznak,

melyek kornyezetvédelmi szempontbél nem megfeleld
artalmatlanitas esetén negativ hatassal lehetnek a
kdmyezetre és az On egészségére.

Artalmatlanitas el6tt torolje a hasznalt készliléken lévé
lehetséges személyes adatokat.

Forgasirany

Uresjérati fordulatszam

Fesziiltség

Maximalis polirozasi teljesitmény

Egyenaram

Eurépai megfeleléségi jelolés

Brit megfelel6ségi jel

Ukran megfeleldségi jelolés

Eurézsiai megfeleléségi jelzés.
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Model Polirniki
Proizvodna Stevilka 5090 95 01 XXXXXX MJJJJ
Napetost akumulatorske baterije 18V—=

Stevilo vrtljajev prostega teka 360-2200 min-!
Polirni kroznik Premer maks. 125 mm

Polirni nastavek Premer maks. 180 mm
Vretenasti navoj M14

TeZa po EPTA-proceduri 01/2014 3,1kg
Priporocena temperatura okolice pri delu -18...+50 °C
Priporogene vrste akumulatorskih baterij M18B...; M18HB...; M18FB...
Priporo&eni polnilniki M12-18...; M1418...; M18...

Informacije o hrupnosti: Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN
62841.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna3a tipi¢no:
Nivo zvocnega tlaka / Nevarnost K

Viina zvoénega tlaka / Nevarnost K

Nosite zas¢ito za sluh!

81,54 db(A) / 3 dB(A)
89,54 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijah: Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh
smeri) dolocena ustrezno EN 62841.
Vibracijska vrednost emisij a, / Nevarnost K

Poliranje

N orozoriLo!

1,1 m/s?/ 1,83 m/s?

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce uporabljati
za primerjavo orodij med seboj. Mogoge jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razlitne namene, z razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano,
se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno pove¢a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri brudenju tanke plocevine ali drugih velikih struktur, ki zlahka vibrirajo, je lahko raven zvoka precej visja (do 15 dB) od predpisane. Pri teh obdelovancih je
priporocljivo sprejeti ustrezne ukrepe za zvo¢no izolacijo, kot je uporaba tezkih, proznih izolacijskih podlog. Povecano raven hrupa je treba upostevati tudi pri

ocenjevanju tveganja izpostavljenosti hrupu in izbiri ustrezne zascite sluha.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upoStevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne opravija dela. To lahko

bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varostne ukrepe za zas¢ito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija

delovnih vzorcev.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze
in specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih
navodil lahko povzrogi elektriéni udar, poZar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje $e potrebovali.

VARNOSTNA OPOZORILA POLIRNO- /BRUSILNI STROJ

Skupna opozorila za brusenje z brusnim papirjem in poliranje:

a) To elektritno orodje se lahko uporablja za kot polirni ter brusenje
z brusnim papirjem. UpoStevajte vsa opozorila, navodila, slikovne
prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z elektricnim orodjem. Zaradi
nespostovanja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektricnega
udara, poZara in/ali tezkih telesnih poskodb.

b) To elektricno orodje ni primerno za razdvajanje in grobo brusenje in delo
z Zi€nimi krta¢ami. Uporaba za katero stroj ni predviden, lahko povzroci
nevarnosti in poskodbe.

c) To elektriéno orodje se lahko uporablja le pravilno in v skladu z navodili
proizvajalca. Nepravilna uporaba lahko povzrogi izgubo nadzora in hude
poskodbe.

d) Ne uporabljajte pripomockov, ki jih proizvajalec orodja ni posebej
zasnoval in doloCil.
Zgolj dejstvo, da lahko nek pripomocek pritrdite na Vase elektriéno orodje,
$e ne zagotavlja varne uporabe.

e) Dovoljeno Stevilo vrtljajev uporablienega orodja mora biti vsaj tako visoko,
kot je najvecje Stevilo vrtljajev elektri¢nega orodja.
Pribor, ki se vrti hitreje od dovoljenega $tevila vrtljajev, se lahko polomi
in razleti.
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Zunanji premer in debelina vsadnega orodja morata ustrezati meram
Vadega elektriCnega orodja.

Napacno dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli dovolj dobro
zavarovati ali nadzorovati.

Dimenzije nastavkov opreme se morajo ujemati z montaznimi
dimenzijami elektriénega orodja. Oprema, ki se ne prilega natanéno na
drzalo elektriénega orodja, se neenakomerno vrti, moéno vibrira in lahko
povzrogi izgubo nadzora nad orodjem.

Ne uporabljajte poskodovanih vsadnih orodij. Pred vsako uporabo
preglejte brusilne kolute, e se ne ludcijo oziroma ¢e nimajo razpok,
brusilne kroznike, ¢e nimajo razpok oziroma ¢e niso mo¢no obrabljeni
ali izrabljeni, Ziéne $cetke pa, ¢e nimajo zrahljanih ali odlomljenih zic.

Ce pade elektriéno orodije ali vsadno orodje na tla, poglejte, ¢e ni
poSkodovano in uporabljajte samo nepoSkodovana vsadna orodja. Po
kontroli in vstavljanju vsadnega orodja se ne zadrZuijte v ravnini vrteCega
se vsadnega orodja, kar velja tudi za druge osebe v bliZini. Elektricno

vsadna orodja se najveckrat zlomijo med tem prelzkusmm ¢asom.

Uporabljajte osebno zad¢itno opremo. Odvisno od vrste uporabe si
nataknite zaScitno masko ez cel obraz, zadcito za odi ali zas¢itna ocala.
Ce je potrebno, nosite zas¢itno masko proti prahu, zas¢itne glusnike,
zascitne rokavice ali specialni predpasnik , ki Vas bo zavaroval pred
manjimi delci materiala, ki nastajajo pri brusenju.

Oci je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri razli¢nih vrstah uporabe
naprave in letijo naokrog. Zascitna maska proti prahu ali dihalna maska
morata filtrirati prah, ki nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje
glasnemu hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od Vasega delovnega
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obmocgja. Vsak, ki stopi na delovno obmocje, mora nositi osebno zas¢itno
opremo.

Odlomljeni delci obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja lahko odletijo
stran in povzrogijo telesne pokodbe, tudi izven neposrednega delovnega
obmocja.

Pri delih, pri katerih lahko brusilni nastavek pride v stik z zakritimi
elektricnimi vodi, elektriéni kabel vedno drZite na izoliranih prijemnih
povrdinah. Pri stiku z elektri€nimi kabli lahko postanejo elektri¢no
prevodni tudi kovinski deli elektriénega orodja in upravljavec lahko dozivi
elektriéni udar.

Ne odlagaijte elektri¢no napravo vse dokler se elektri€na naprava

ni popolnoma umirila. Vrte¢o delovno orodje lahko pride v kontakt

z odlagalno povrino s ¢imer lahko izgubite kontrolo nad elektriéno

napravo.

m) Elektriéno orodje naj medtem, ko ga prenasate naokrog, ne deluje.
Vrtece se vsadno orodje lahko zaradi nakljuénega kontakta zagrabi Vase
oblagilo in se zavrta v Vase telo.

n) Prezracevalne reZe Va$ega elektriCnega orodja morate redno Cistiti.

Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika koli¢ina nabranega

prahu je lahko vzrok za elektriéno nevamnost.

o) Ne uporabljajte elektriénega orodja v blizini gorljivih materialov.
Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

p) Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje potrebujejo tekoino.
Uporaba vode ali drugih tekocCin lahko povzroéi elektricni udar.
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Povratni udarec in ustrezna opozorila

Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi zagozdenja ali
blokiranja vrte¢ega se vsadnega orodja, na primer brusilnega koluta,
brusilnega kroznika, Ziéne $Cetke in podobnega. Zagozdenje ali blokiranje
ima za posledico takojSnjo ustavitev vrte¢ega se vsadnega orodja.
Nekontrolirano elektricno orodje se zaradi tega pospe$eno premakne v smer,
ki je nasprotna smeri vrtenja vsadnega orodja.

Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v obdelovancu, se lahko
rob brusilnega koluta, ki je potopljen v obdelovanec, zaplete vanj in brusilni
kolut se odlomi ali povzroéi povratni udarec. Brusilni kolut se nato premakne
proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od smeri vrtenja brusilnega koluta
na mestu blokiranja. Blokirni koluti se lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali pomanikljive uporabe elektricnega
orodja. Prepregite ga lahko z ustreznimi previdnostnimi ukrepi. Navedeni so
v nadaljevanju besedila.

a) Elektriéno orodje trdno drZite z obema rokama in bodite pripravijeni, da
s telesom in rokami ublaZite povratni udarec. Vedno uporabite dodatno
rocico (Ce je na voljo), da pri zagonu &im bolje izravnate povratni udarec
ali nihanje navora. Upostevaijte ustrezne varnostne ukrepe za izravnavo
nihanja navora ali povratnega udarca.

Nikoli z roko ne segajte v blizino vrte¢ih se vsadnih orodij.
V/ primeru povratnega udarca se lahko orodje premakne ¢ez Vaso rook.

Ce pride do povratnega udarca, ne postavijajte telesa na obmogje, kjer
se bo elektri¢no orodje premikalo. V primeru povratnega udarca se orodje
premika v nasprotni smeri od smeri vrtenja brusilnega kolesa v trenutku
zagozditve.

Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in podobnih
povrsinah. Preprecite, da bi vsadna orodja odskocila od obdelovanca in
se zagozdila.

Vrtege se vsadno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e odskoci,
zlahka zagozdi.To povzro€i izgubo nadzora ali povratni udarec.

Ne nameScajte veriznega Zaginega lista, dleta, segmentne diamantne
plosce, katere korak je ve¢ji od 10 mm, ali nazob¢anega Zaginega lista.
Tovrstna rezila pogosto povzrogijo povratni udarec ali izgubo nadzora nad
elektriénim orodjem.

b
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Posebna opozorila za brusenje z brusnim papirjem:

a) Uporabite brusni papir ustrezne velikosti. Pri izbiri brusnega papirja
upostevajte navodila proizvajalca. Brusni papir, ki sega predale¢ cez
brusilno plodco, lahko povzroi reze, zatikanje orodja, lomljenje plo$ce ali
povratne udarce.

Posebna opozorila za poliranje

a) Polirna kapa ne sme imeti nobenih opletajocih delov, kar $e posebno
velja za pritrdilne trakove. Pritrdilne trakove spravite ali skrajsajte.
Opletajoéi pritrdilni trakovi, ki se vrtijo skupaj s polirno kapo, lahko
zagrabijo Vase prste ali se zapletejo v obdelovanec.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA
Izogibajte se temu, da bi iskrenje in brusilni prah zadevali v telo.
Ne segajte na podro¢je nevarnosti tekocega stroja.

Napravo takoj izklopite, ¢e nastopijo znatne vibracije ali ¢e ugotovite
drugaéne pomanjkljivosti. Preverite stroj, da ugotovite vzrok.

Trske ali iveri se pri tekoGem stroju ne smejo odstranjevati.
Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne megite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost
kratkega stika).

Akumulatorje polnite samo z ustreznimi polnilniki Milwaukee iz iste serije
sistemov. Ne polnite baterij iz drugih sistemov.

Akumulatorjev in polnilnikov nikoli ne odpirajte in jih hranite samo v suhih
prostorih. Zas¢itite pred vlago.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poskodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska teko€ina. Po stiku z
akumulatorsko tekocino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po
stiku z o¢mi takoj najman;j 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrotene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne
naprave ne potapljajte v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora
tekoCin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so
slana voda, dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo,
lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Polirna priprava je uporabna za poliranje lakov, slojev, umetnih mas in drugih
gladkih povrsin.

Uporabljati je treba samo odobrena orodja za vstavljanje
Kadar ste v dvomu upostevajte navodila proizvajalcapribora.

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug nacin, kot je navedeno za
namensko uporabo.

PREOSTALA TVEGANJA

Celo pri pravilni uporabi proizvoda preostalih nevarmosti ni mogoce
popolnoma izkljuciti. Pri uporabi lahko nastopijo slede¢a tveganja, zaradi
¢esar mora upravljalec upostevati naslednje:

Vsled vibracij povzrocene poSkodbe.

Napravo drzite za temu namenu predvidene rocaje in omejite ¢as dela in
izpostavljenosti.

Obremenitev s hrupom lahko privede do poskodb sluha.

Nosite zas¢ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

Vsled delcev necisto¢ povzroCene poskodbe o€i.

Nosite zmeraj zaCitna ocala, mocne dolge hlage, rokavice in mo¢no
obutev.

Vdihavanje nevarnih prahov.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorje, ki jih daljsi ¢as niste uporabljali, pred uporabo naknadno
napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost akumulatorja. 1zogibajte se
daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do konca
napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljenjsko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven
iz naprave za polnjenje.

Pri skladiscenju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 27 °C.
Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.
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Preobremenitvena zascita litij-ionskih akumulatorjev

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka, npr.
ekstremno visokih vrtilnih momentov, nenadne zaustavitve ali kratkega stika,
elektricno orodje 5 sekund vibrira, prikazovalnik polnjenja utripa, elektricno
orodje pa se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premocno segreva. V tem
primeru utripajo vse lucke prikazovalnika polnjenja dokler se akumulator

ne ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne lahko z delom
nadaljujemo.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne, nacionalne
in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih
podietij je podvrZen dolotbam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrSi izklju€no s strani ustrezno izSolanih
oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas¢iteni in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo
mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na va$e $peditersko podjetje.
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DOVOLJENA ORODJA ZA VSTAVLJANJE
Poliri disk s polirmo gobo in polimo blazinico.
Prilagodljiv abraziv (npr. brusni papir), ki ga drZi prilagodljiv oporni disk

NAPOTKI ZA DELO
Vedno uporabljajte dodatni rocaj.

Kos, ki ga Zelite obdelovati, mora biti trdno vpet, Ce ne drZi ze zaradi lastne
teze. Nikoli obdelovalnega kosa ne vodite z roko proti ploci.

CISCENJE

Elektriéno orodje redno Cistite, da odstranite ostanke brusenja in drugo
umazanijo. Zlasti prezracevalne reze morajo biti vedno Ciste.

Cista elektritna orodja povedujejo varnost pri delu.

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT

Orodje za vstavljanje shranjujte zasciteno pred prahom v suhih prostorih brez
zmrzali pri stalni temperaturi.

Pred shranjevanjem ali transportom elektriénega orodja odstranite vioZke, da
prepregite poskodbe. Ne uporabljajte poskodovanih orodij.

Elektriéno orodje med skladis¢enjem in transportom za¢itite pred
neposredno sonéno svetlobo.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
Milwaukee servisni sluzbi (upotevajte broSuro Garancija aslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany, narotiti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.
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POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Pri delu s strojem vedno nosite zas€itna ocala.

Nosite zascito za sluh!

Nosite ustrezno masko proti prahu.

Nositi za$¢itne rokavice

Brez uporabe sile.

Orodje vedno upravljajte z obema rokama.

Odpadnih baterij, odpadne elektriéne in elektronske opreme
ne odstranjujte kot nesortirani komunalni odpadek. Odpadne
baterije ter odpadno elektriéno in elektronsko opremo je
treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne vire je
treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obmite na
lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno
obvezani, da morajo brezplaéno vzeti nazaj odpadne baterije
ter odpadno elektriéno in elektronsko opremo.

Vas prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadnih
baterij ter odpadne elektricne in elektronske opreme pomaga
pri zmanj$evanju povpradevanja po surovinah.

Odpadne baterije, Se posebe; tiste, ki vsebujejo litij, ter
odpadna elektricna in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo
lahko, €e niso odstranjeni na okolju prijazen nacin, Skodljive
posledica za okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbridite osebne podatke, e obstajajo.

Smer vrtenja

Stevilo vrtljajev prostega teka

Napetost

Maksimalna zmogljivost poliranja

Enosmerni tok

Evropski znak skladnosti

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

EurAsian oznaka o skladnosti.
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Vrsta izvedbe Polira¢

Broj proizvodnje 5090 95 01 XXXXXX MJJJJ
Napon promjenjivog akumulatora 18V—=

Prazan hod 360-2200 min-!
Polirni tanjur Promjer max. 125 mm

Pad za poliranje Promjer max. 180 mm

Navoj vretena M14

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 3,1kg
Preporucena temperatura okoline kod rada -18...450 °C
Preporuceni tipovi akumulatora M18B...; M18HB...; M18FB...
Preporuceni punjaci M12-18...; M1418...; M18...

Informacije o buci: Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce
EN 62841.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipiéno:
Nivo pritiska zvuka / Nesigurnost K

Nivo ucinka zvuka / Nesigurnost K

Nositi zadtitu sluha!

81,54 db(A) / 3 dB(A)
89,54 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijama: Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri
smijera) su odmjerene odgovarajuce EN 62841
Vrijednost emisije vibracije a, / Nesigurnost K

Poliranje

N UPOZORENIE!

1,1 m/s?/ 1,83 m/s?

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu se
upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili se
ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukcije. To moZe zna¢ajno povecati razinu izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Kod brusenja tankih limova ili drugih velikih konstrukcija koje lako vibriraju, razina buke moZe biti znatno visa (do 15 dB) od deklariranih vrijednosti emisije
buke. Za te se izratke preporu¢a poduzeti odgovarajuce mjere za zvuénu izolaciju, kao $to je koritenje teskih, fleksibilnih izolacijskih podloga. Poveéane
razine buke takoder se moraju uzeti u obzir pri procjeni rizika od izloZenosti buci i odabiru odgovarajuce zastite za sluh.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je uklju¢en, no njime se ne obavlja
nikakav rad. Time se znaCajno moZe smanijiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija ifili buke, primjerice: odrZavanje alata i pribora, osiguravanje da ruke

budu tople, organizacija obrazaca rada.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti, upute,
prikaze i specifikacije za ovaj elektriéni alat. Propusti kod pridrzavanja
sliedecih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar ifili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za budu¢u primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE ZA STROJ ZA POLIRANJE/BRUSENJE

Zajednicke upute s upozorenjima za brusenje brusnim papirom i
poliranje:

a) Ovaj elektricni alat treba koristiti kao uredaj za poliranje i brusilicu s
brusnim papirom. PridrZavajte se svih naputaka s upozorenjem, uputa,
prikaza i podataka koje ste dobili s elektricnim alatom. Ako se ne bi
pridrzavali slijedecih uputa, moglo bi doci do elektriénog udara, pozara i/
ili teskih ozljeda.

b) Ovaj elektriéni alat nije prikladan za odvajacko i grubo bruenje i radove
sa Zi¢anim Cetkama. Primjene, za koje elektrini alat nije predviden,
mogu prouzroCiti ugrozavanja i povrede.

c) Ovaj elektricni alat se smije poganjati samo na stru¢an nacin i po
podacima proizvodaca. Nepravilna primjena moZe dovesti do gubitka
kontrole i do tedkih ozljedivanja.

d) Ne koristite pribor koji proizvoda¢ nije posebno predvidio i naveo za ovaj
elektricni alat.

Sama Cinjenica da se pribor moZe pricvrstiti na vas elektricni alat, ne
jam¢i sigurnu primjenu.

e) Dozvoljeni broj okretaja alatnih nastavaka mora najmanje biti toliki kao
$to je i najvedi broj okretaja naveden na elektrinom alatu.

Oprema koja ima veci broj okretaja od dozvoljenog moze se polomiti i
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razletjeti.

Vanjski promier i debljina radnog alata moraju odgovarati dimenzijama
vaseg elektricnog alata.

kontrolirati.

Mijere dodataka pribora moraju odgovarati mjerama primanja elektri¢nog
alata. Pribor koji ne pristaje to¢no na primanje elektri¢nog alata, se
neravnomjerno vrti, vrlo jako vribrira i moze dovesti do gubitka kontrole
nad alatom.

Ne koristite oStecene radne alate. Prije svake primjene kontrolirajte
radne alate, kao $to su brusne ploCe na odlamanje komadica i pukotine,
brusne tanjure na pukotine, troSenje ili veéu istrosenost, Celicne Cetke
na oslobodene ili odlomljene Zice. Ako bi elektriéni alat ili radni alat pao,
provjerite da li je oStecen ili koristite neoSteceni radni alat. Kada koristite
ili kontrolirate radni alat, osobe koje se nalaze blizu drZite izvan ravnine
rotirajuceg radnog alata i ostavite elektricni alat da se jednu minutu vrti
sa maksimalnim brojem okretaja. OSteceni radni alati najce$ce se lome u
vrijeme ovakvih ispitivanja.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene koristite masku

za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko je to potrebno, nosite masku
za zastitu od prasine, Stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne
pregace, koje ¢e vas zadtititi od sitnih Cestica od brudenja i materijala.
Oci treba zastiti od letecih stranih tijela koja nastaju kod razli¢itih
primjena. Zastitne maske protiv prasine ili za disanje moraju profiltrirati
prasinu nastalu kod primjene. Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao
bi vam se pogor3ati sluh.

Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran razmak do njihovog
radnog podru¢ja. Svatko tko stupi u radno podru¢je mora nositi osobnu
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zadtitnu opremu.
Odlomljeni komadici izratka ili odlomljeni radni alati mogu odletjeti i
uzrokovati ozljede i izvan neposrednog radnog podrugja.

Kod radova kod kojih brusni umetak moZe doci u dodir sa prekrivenim
vodovima pod naponom, elektricni alat uvijek drzati na izoliranim
povrdinama drske. Kod kontatka sa kablom pod naponom mogu i metalni
dijelovi elektricnog alata biti postavljeni pod napon i posluziocu nanijeti
strujni udar.

Nikad ne ostavljajte elektricni stroj bez nadzora, dok se alat ne zaustavi
potpuno. Alat koji se vrti moze doci u kontakt sa povrsinom, na kojoj ste
ostavili stroj, pri tome lako izgubite kontrolu nad strojem.

m) Ne dopustite da elektriéni alat radi dok ga nosite. Rotirajuci radni alat
bi slu¢ajnim kontaktom mogao zahvatiti vasu odje¢u, a radni alat bi vas
mogao ozlijediti.

n) Redovito Cistite otvore za hladenje vaSeg elektriénog alata.

Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste elektricnog alata, a veliko
nakupljanje metalne prasine moze uzrokovati elektricne opasnosti.

o) Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.

Iskre bi mogle zapaliti ove materijale.

p) Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekuca rashladna sredstva.
Primjena vode ili ostalih teku¢ih rashladnih sredstava moze dovesti do
elektri¢nog udara.
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Povratni udar i odgovarajuce upute upozorenja

Povratni udar je iznenadna reakcija zbog radnog alata koji se je zaglavio ili
blokirao, kao $to su brusilice, brusni tanjuri, ¢elicne etke itd. Zaglavijivanje
ili blokiranje dovodi do naglog zaustavljanja rotiraju¢eg radnog alata. Zbog
toga ¢e se nekontrolirani elektricni alat ubrzati u smjeru suprotnom od smjera
rotacije radnog alata na mjestu blokiranja.

Ako bi se npr. brusna ploca zaglawla ili blokirala u izratku, tada rub brusne
ploce koja je zarezala u izradak moZe odlomiti brusnu plo€u ili uzrokovati
povratni udar. Brusna ploca se kod toga pomice prema osobi koja rukuje
elektricnim alatom ili od nje, ovisno od smjera rotacije brusne ploce na
mjestu blokiranja. Kod toga se brusne ploce mogu i odlomiti.

Povratni udar je posljedica pogresne ili neispravne uporabe elekiri¢nog alata.
On se moZe sprijeciti prikladnim mjerama opreza, kao $to su dolje opisane.

a) Elektricni alat drzite uvijek s obim rukama i budite uvijek pripremljeni na
to, da moguce povratne udare uhvatite s Vasim tijelom i rukama. Koristite
uvijek dodatnu pridrznu drsku (ukoliko postoji), da bi povratne udare ili
oscilacije zakretnog momenta kod starta izjednaili na najbolji moguci
nacin. Donesite prikladne pripremne mjere kako bi izjednadili oscilacije ili
povratne udare.

b) Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotirajuceg radnog alata.
Radni alat se kod povratnog udara moze pomaknuti preko vasih ruku.

c) Vase tijelo ne pozicionirati na jedno podrucje, na kome se elektricni alat u
slu¢aju jednog povratnog udara pokrece. Kod jednog povratnog udara se
alat pomice u suprotnom smjeru smjera vrtenja brusnog tijela u momentu
blokiranja.

Posebno opreznim radom u podru¢ju uglova, ostrih rubova, itd. sprijecit
¢ete da se radni alat odbaci od izratka i da se u njemu uklijesti. Rotirajuéi
radni alat kada se odbije na uglovima ili o3trim rubovima, sklon je
ukljestenju.

To uzrokuje gubitak kontrole nad radnim alatom ili povratni udar.

Ne koristite lan¢anik pile, ostricu za rezbarenje drva, segmentiranu
dijamantnu reznu plocu Sirine vise od 10 mm ili nazubljeni list pile. Takve
olétrice uzrokuju Ceste povratne udarce i gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.
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Posebne upute upozorenja za brusenje brusnim papirom:

a) Koristite brusni papir odgovarajuce veli¢ine. Postivajte kod izbora
brusnog papira podatke proizvodaca. Brusni papir koji previse strsi
preko brusacke podloge, moze prouzro€iti ozljede rezanjem i dovesti do
blokiranja alata, loma plo¢e ili povratnih udara.

Posebne napomene upozorenja za poliranje

a) Ne dopustite labave dijelove haube za poliranje, osobito uzice za
priévrséenje. Uzice za pricvrScenje na odgovarajuci nacin smjestite ili
skratite. Ovakve labave uzice koje rotiraju mogle bi zahvatiti vase prste
ili izradak.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Izbjegavaite da iskre i pradina brusenja ne pogode tijelo.
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Ne sezati u podrucje opasnosti radeceg stroja.

Aparat odmah iskljuciti, ako dode do bitnih titranja, ili ako se utvrde drugi
nedostaci. Provjerite stroj, kako bi utvrdili uzrok.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istrodene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. Milwaukee
nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. Milwaukee
nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte
molimo Vaseg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Baterije punite samo odgovaraju¢im Milwaukee punja¢ima iz iste serije
sustava. Nemojte puniti baterije iz drugih sustava.

Akumulatore i punjace nikada ne razvaliti i ¢uvati samo u suhim prostorijama.
Stitite od vlage.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature moze iz otec¢enih
baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom
odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje
10 minuta temeljno ispirati i odmah potraZii lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator

ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u
uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive
tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje i
proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

Polira¢ se primijenjuje kod poliranja lakova, premaza, umjetnih materijala i
drugih glatkih povrsina.

Moraju se koristiti samo odobreni alati za umetanje

U nedoumici postivati upute proizvodacapribora.

Ova naprava se smije koristiti samo na propisani nacin, kao $to je navedeno.

PREOSTALI RIZICI

Isto i kod propisne uporabe proizvoda se preostale opasnosti ne mogu
potpuno iskljuciti. Kod uporabe mogu nastupiti sljedeci rizici, tako da
posluZioc treba sliedece uzeti u obzir:
+ Vibracijama prouzrocene ozljede.
Uredaj drZite na za to predvidenim drkama i ogranicite radno vrijeme i
vrijeme ekspozicije.
+ Opterecenje bukom moZe dovesti do ostecenja sluha.
Nosite zastitu sluha i ograniCite trajanje ekspozicije.
+ Cesticama prijavétine prouzrogene ozljede ogiju.
Nosite uvijek zastitne naoCale, zatvorene duge hlage, rukavice i zatvorene
cipele.
+ Udisanje otrovnih prasina.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora
Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrijavanje od
strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati gistima.

Za opt|ma|n| vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na jednom suhom mjestu na temperaturi ispod 27 °C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Zastita od preopterecenja akumulatora kod Li-lon-akumulatora

Kod preopterecenja akumulatora kroz vrlo visoku potrosnju struje, npr.
ekstremno visoki zakretni momenti, elektricni alat vibrira za vrijeme od 5
sekundi, pokaziva¢ punjenja treperi i elektriéni alat se samostalno iskljuci.
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Za ponovno ukljuCivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim ponovno ukljugiti.
Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator prejako zagrije. U tome
sluaju trepere sve lampice pokazivaca punjenja, sve dok se akumulator ne
ohladi. Poslije gadenja pokazivaca punjenja se moze nastaviti sa radom.

Transport Li-lon-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta

opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljuivo odgovarajuce $kolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moZze proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzeéu.

DOPUSTENI ALATI ZA UMETANJE
Disk za poliranje sa spuzvicom za poliranje i jastucicem za poliranje.
Fleksibilni abraziv (npr. brusni papir) s fleksibilnom podlogom

RADNE UPUTE
Uvijek primijeniti dodatnu rucicu.

Radni predmet koji se obraduje mora biti ¢vrsto stegnut, ako se ne drZi
svojom osobnom tezinom. Radni predmet ne nikada voditi rukom prema
oci.
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Redovito Cistite elektricni alat kako biste uklonili ostatke brusenja i druga
zaprljanja. Ventilacijski otvori posebno moraju uvijek biti Cisti.

Cisti elektriéni alati povecavaju sigurnost rada.

CUVANJE | TRANSPORT

Alat uvajte u suhoj prostoriji zasti¢enoj od smrzavanja na stalnoj temperaturi
i zadticen od prasine.

Uklonite umetke prije spremanja ili transporta elektricnih alata kako biste
izbjegli oStecenja. Nemojte koristiti oteCene alate.

Zaétitite elektricne alate od izravne sunceve svjetlosti tijekom skladistenja i
transporta.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, &ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee
servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu
stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraziti kod vaseg
servisa li direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

Procitajte molimo pazljivo uputu za koristenje prije pustanja
u pogon.
f PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

E Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
»
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HRVATSKI

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Nositi zastitu sluha!

Nositi prikladnu zatitnu masku protiv prasine.

Nositi zastitne rukavice!

Ne upotrebljavati silu.

Alat voditi uvijek s obim rukama.

Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem. Stare baterije,
elektricni i elektronicki uredaji se moraju odvojeno skupljati

i Zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare akumulatore
i rasvjetna sredstva iz uredaja.

Raspitatje se kod mjesnih viasti ili kod Vadeg struénog
trgovca o mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama struéni trgovci mogu biti
obvezatni, stare baterije,i elektricne i elektronicke stare
uredaje besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih starih
baterija, elektricnih i elektronskih uredajatome, da se potreba
za sirovinama smanji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije, elektriéne

i elektronske stare uredaje sadrZe dragocjene, ponovno
uporabljive materijale, kojie bi kod zbrinjavanja protivno
ocuvanju okoline mogli imati negativne posljedice za okolinu
i VaSe zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke koji se odnose
na osobe, koji se po mogucnosti nalaze na ViaSem starom
uredaju.

Smier okretanja

Prazan hod

Napon

Maksimalna snaga poliranja

Istosmjerna struja

Europski znak konformnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

EurAsian znak konformnosti.
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Konstrukcija Pulétajs

Izlaides numurs 5090 95 01 XXXXXX MJJJJ
Mainas akumulatora spriegums 18V—=
Tukgaitas apgriezienu skaits 360-2200 min”!
Pulierdisks Diametrs maksimalais 125 mm
Pulierpolsteris Diametrs maksimalais 180 mm

Varpstas vijums M14

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 3,1kg
Leteicama vides temperatira darba laika -18...450 °C
Leteicamie akumulatoru tipi M18B...; M18HB...; M18FB...
Leteicamas uzlades ierices M12-18...; M1418...; M18...

Trok8nu informacija: Vertibas, kas noteiktas saskana
ar EN'62841.

Anovértétas aparatiras skanas limenis ir:

Trok3na spiediena limenis / Nedrosiba K

Trok3na jaudas limenis / Nedrosiba K

81,54 db(A) / 3 dB(A)
89,54 dB(A) / 3 dB(A)

Nésat trokSna slapétaju!
Vibraciju informacija: Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa)
tiek noteikta atbilstoSi EN 62841.

Svarstibu emisijas vertiba a, / Nedrosiba K
Pulésana

PN uzmanisu!

1,1 m/s?/ 1,83 m/s?

Vibracijas un troksna emisijas limenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzinatu vienu

ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotngjai izvértésanai.

Noradtais vibracijas un trokSna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantosanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu
papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trok$na emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.

Slipejot planas metala loksnes vai citas lielas konstrukcijas, kas viegli vibré, skanas limenis var bat ieverojami augstaks neka noradits (lidz 15 dB). Stradajot ar

Sadiem materialiem, tiek ieteikts veikt nepiecieSsamos pasakumus troksna slapesanal ka, pieméram, smagu, elastigu trokSna slapéSanas paklaju izmantosana.
Novértéjot troksna iedarbibas risku un izvéloties piemérotu dzirdes aizsardzibu, janem véra ari paaugstinatais trokSna fimenis.

Novértéjot vibracijas un trok3na ietekmes [imeni, vajadzétu nemt véra ari laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var ievérojami

samazinat ietekmes lTmeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trokSna, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam, uzturiet

rokas siltas, organiz&jiet darba grafiku.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam pievienotos
drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja
ieverot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie elektroSoka,
ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmanto$anai.

PULESANAS/ SLIPESANAS MASINAS DROSIBAS NORADES

Kopéjie drosibas noteikumi slipéSanai ar smilSpapira loksni un
pulésanai:

a) Sis elektroinstruments ir lietojams kas piemérota arf pulé$anai un
slipéSanai ar smilSpapira loksni. Nemiet véra visas elektroinstrumentam
pievienotas instrukcijas, noradijumus, attélus un citu informaciju. Turpmak
sniegto noradijumu neievéroSana var kltit par céloni elekiriskajam
triecienam, ugunsgrékam un/vai smagam savainojumam.

b) Sis elektriskais darbartks nav piemérots slipéSanai, darbam ar metala
birstém un lenka slipmasinam.. Ss ierices izmantoSana mérkiem, kuriem
ta nav paredzeéta, var to sabojat.

¢) So elektroinstrumentu drikst izmantot tikai tam paredzétajam darbibam
un saskana ar razotaja noradijumiem. Nepareizas lietoSanas gadijuma
var zust kontrole par instrumentu, un var rasties smagi ievainojumi.

d) Neizmantojiet piederumus, kurus razotajfirma nav paredzéjusi $im
elektroinstrumentam un noteikusi lietoSanai kopa ar to.
lespéja nostiprinat piederumu uz elektroinstrumenta vél negaranté ta
drosu lietoSanu.

e) lesaistdma instrumenta pielaujamajam apgriezienu skaitam jabt
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vismaz tik augstam ka uz elektroinstrumenta noraditajam maksimalajam
apgriezienu skaitam.

Aprikojums, kurs roté atrak par pielaujamo atrumu, var sallizt un tikt
atmests atpakal

Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam jaatbilst
elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem.

Ja darbinstrumenta izméri ir izvél&ti nepareizi, tas pilniba nenovietojas
zem aizsarga un darba laika apgratina instrumenta vadibu.

Piederuma uzliktnes izmériem ir jaatbilst elektroinstrumenta pamatnes
izmériem. Piederums, kas pilntba neatbilst elektroinstrumenta pamatnei,
grieZas nevienmérigi, loti spécigi vibré un var novest pie kontroles
zuduma par instrumentu.

Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi pirms darbinstrumentu
lietoSanas parbaudiet, vai tie nav bojati, pieméram, vai slipéSanas diski
nav atslanojusies vai ieplaisajusi, vai slipgSanas pamatné nav vérojamas
plaisas un vai stieplu suku veidojo3as stieples nav valigas vai atlizusas.
Ja elektroinstruments vai darbinstruments ir kritis no zinama augstuma,
parbaudiet, vai tas nav bojats, vai arl izmantojiet darbam nebojatu
darbinstrumentu. P&c darbinstrumenta apskates un iestiprina$anas
laujiet elektroinstrumentam darboties ar maksimalo grieSanas atrumu
vienu mindti ilgi, turot rot&joso darbinstrumentu dro3a attaluma no sevis
un citam tuvuma eso$ajam personam. Bojatie darbinstrumenti $adas
parbaudes laika parasti sallst.

Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us. Atkariba no veicama
darba rakstura izvélieties pilnu sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles
vai parastas aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam slipéSanas
darbinstrumenta un apstradajama materiéla dalinam, péc vajadzibas
lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu aizsargus un aizsargcimdus vai art

LATVISKI D)

Tpadu priekSautu.

Lietotaja acis japasarga no lidojosajiem sveSkermeniem, kas dazkart
rodas darba gaita. Puteklu aizsargmaskai vai respiratoram japasarga
lietotéja elposanas celi no putekliem, kas veidojas darba laika. ligstoSi

atrodoties stipra trokSna iespaida, var rasties paliekosi dzirdes traucgjumi.

Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma no darba vietas.
lkvienam, kas atrodas darba vietas tuvuma, jalieto individualie darba
aizsardzibas [idzeki.

Apstradajama priekSmeta atliizas vai salizu3a darba instrumenta dalas
var lidot ar ievérojamu atrumu un nodarit kaitgjumu cilvéku veselibai art
ievérojama attaluma no darba vietas.

Veicot darbus, kuru laika slipéSanas piederums varétu saskarties ar
parsegtam, stravu vadosam dalam, vienmér turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam rokturu virsmam. Saskaroties ar stravu vadosu kabeli, stravu
var vadit arT elektroinstrumenta metala dalas un lietotajs var sanemt
stravas triecienu.

Nekad nenolieciet elektroinstrumentu mala, pirms nav pilniba apstajies
darba instruments. Rotéjosais darba instruments var saskarties ar
pamatni, ka rezultata Jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

m) Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek parvietots. Lietotaja
apgérbs vai mati var nejausi nonakt saskaré ar rotéjoso darbinstrumentu
un iekerties taja, izraisot darbinstrumenta saskarSanos ar lietotaja
kermeni.

n) Regulari trriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzingju ventilgjosa gaisa pliisma ievelk puteklus instrumenta korpusa,
bet liela metala putek|u daudzuma uzkrasanas var bit par céloni
elektrotraumai.

o) Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedro$u materialu tuvuma.
Lidojosas dzirksteles var izraisit $adu materialu aizdegSanos.

p) Nelietojiet nomainamos darbinstrumentus, kuriem japievada dzesgjosais
Skidrums.
Udens vai citu Skidro dzeséSanas lidzek|u izmanto$ana var bat par céloni
elektriskajam triecienam.
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Atsitiens un ar to saistitie noradijumi

Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, pek3ni iekeroties vai iestrégstot
rotéjoSam darbinstrumentam, pieméram, slipé$anas diskam, slipésanas
pamatnei, stieplu sukai u. t. t. Rotéjosa darbinstrumenta iekersanas vai
iestrégana izraisa ta pekSnu apstasanos. Ta rezultata elektroinstruments
parvietojas virziena, kas pretéjs darbinstrumenta kustibas virzienam
iestréguma vieta, un nereti klust nevadams.

Ja, pieméram, slipéSanas disks iekeras vai iestrégst apstradajamaja
priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var izrauties no apstradajama
materiala vai izraisit atsitienu. Sada gadijuma slipéSanas disks parvietojas
lietotaja virziena vai arf prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena
attieciba pret apstradajamo priekSmetu, Turklat slipéSanas disks var saldzt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai neprasmigai lieto$anai.
No ta var izvairities, ievérojot zinamus piesardzibas pasakumus, kas
aprakstiti turpmakaja izklasta.

a) Ciesi turiet elektroinstrumentu ar abam rokam un esiet gatavi tam, ka
ir iespéjami instrumenta atsitieni pret jdsu kermeni un rokam. Vienmér
izmantojiet papildrokturi (ja tads ir), lai péc iespéjas labak izlidzinatu
atsitienus vai griezes momenta svarstibas ieslégSanas laika. Pienemiet
attiecigos mérus, lai izlidzinatu griezes momenta svarstibas vai
atsitienus.

b) Netuviniet rokas rot&josam darbinstrumentam.
Atsitiena gadrjuma darbinstruments var skart ar lietotaja roku.

¢) Uzmanieties, lai jisu kermenis neatrastos apgabala, kura atsitiena
gadijuma virzas elektroinstruments. Atsitiena laika instruments virzas
pretéji slipripas grieSanas virzienam blokéSanas laika.

levérojiet Tpadu piesardzibu, stradajot stiiru un asu malu tuvuma.
Nepielaujiet, lai darbinstruments atlektu no apstradajama priekSmeta vai
iestrégtu taja.

Saskaroties ar stlriem vai asam malam rotéjoSais darbinstruments
izliecas un atlec no apstradajama priekSmeta vai iestrégst taja. Tas var
bat par céloni kontroles zaudésanai par instrumentu vai atsitienam.
Neiemont&jiet zaga kédi, koka zagripu, segmentétu dimanta ripy, kuras
zobu perlferals attalums parsniedz 10 mm, vai zobotu zagripu. Sadas
zagripas izraisa bieZu atsitienu un kontroles zudumu.
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C LATVISKI

Tpasie drosibas noteikumi, veicot slipé$anu ar smilSpapira loksni:
a) Izmantojiet piemérota lieluma slipripas. Izvéloties slipripu, ievérojiet

razotaja noradijumus. Slipripa, kas sniedzas pari slipéSanas
pamatnes malam, var radit griezuma ievainojumus un k|dt par céloni

darbinstrumenta iestrégéanai, slipripas Ii$anai vai atsitieniem.

Ipasie drosibas noteikumi, veicot pulésanu

a) Neatstajiet nenostiprinatas pulgjosa uzliktina dalas, ipasi ta stiprinoas
atsaites. Aptiniet un sasieniet vai saisiniet stiprino$as atsaites.
Nenostiprinatas, kopa ar uzlikni rotéjo$as stiprinosas atsaites var skart
lietotaja rokas un aptties ap pirkstiem vai iekerties apstradajamaja
priekSmeta.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

lzvairieties, lai dzirksteles un slipé3anas putekli nekrit uz galvas.
Nelikt rokas masinas darbibas lauka.

Ja paradas stipras svarstibas vai citi defekti, masinu vajag nekavéjoties
izslegt. Masinu vajag nekavéjoties parbaudit, lai noteiktu trauc&jumu
célonus.

Skaidas un atltizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jéiznem ara
akumulators.

lzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos.
Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkart&jo vidi
saudzéjosa veida; jautdjiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iespé&jams
Tsslégums).

Uzladéjiet akumulatorus tikai ar piemérotam Milwaukee uzlades iericém, kas
ir no tas padas sistému sérijas. Neuzladégjiet citu sisttmu akumulatorus.

Nekad neizjauciet akumulatorus un ladétajus, un glabajiet tos tikai sausas
telpas. Sargéjiet no slapjuma.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora
var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora
Skidrumu, saskarsmes vieta nekavejoties janomazga ar adeni un ziepém.
Ja Skidrums nonacis acTs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai noverstu Tssavienojuma izraisttu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par to, lai
iericés un akumulatoros neiek|tu $kidrums. Koroziju izraisosi vai vad|tspej|g|
Skidrumi, pieméram, salstidens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti,
kas satur balinatajus, var izraisTt issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Pulésanas ierici var izmantot laku, parklajumu, plastmasu un citu gludu
virsmu pulésanai.

Jaizmanto tikai apstiprinatie ieliktnu instrumenti
Visos gadijumos ievérojiet raZotaja noteiktosdrosibas noteikumus.

Neizmantojiet So produktu citiem mérkiem ka tikai tiem, kas noradrti parastai
lietosanai.

CITI RISKI

Pat lietojot ierici atbilstodi noteikumiem, nav iesp&jams pilniba izslégt citus
riskus. lerices izmantoSanas laika var rasties turpmakie riska faktori, kadél
ierices lietotajam nepiecieSams ievérot turpmakas norades:

Vibracijas raditas traumas.

Turiet ierfci aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobeZojiet darba un
ekspozicijas laiku.

Troksnis var bojat dzirdi.

Lietojiet dzirdes aizsargierices un ierobeZojiet ekspozicijas laiku.
Netirumu dalinas var traumét acis.

Vienmeér valkajiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses, cimdus un stingrus
apavus.

Indigu puteklu ieelpoSana.




NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana
Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmantoSanas ta
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, akumulatorus péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétajierices.

Akumulatora uzglaba$ana ilgak ka 30 dienas:

Akumulatoru uzglabat sausa vieta zem 27 °C.

Uzglabat akumulatoru uzlades stavokl aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot oti lielam elektroenergijas
patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments, pek$na apstasanas vai
Issavienojums, elekiriskais darbariks 5 sekundes vibré, uzlades indikators
mirgo, un elektriskais darbariks pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet no jauna.
Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak daudz.
Sada gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo tik ilgi, kamér
akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpinat, kad uzlades indikators vairs
nedeg.

Litija jonu akumulatoru transporté$ana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

80 akumulatoru transportéana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportédanu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi.
Sagatavodanas darbus un transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi
apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakdi ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekodus akumulatorus nedrikst transportét.

Pladaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

ATLAUTIE IEVIETOSANAS INSTRUMENTI
Pulésanas disks ar puléSanas sikli un puléSanas spilventinu.
Elastigs abrazivs materials (piem., smilSpapirs), ko satur elastiga pamatne

DARBA NORADIJUMI
Vienmér vajag izmantot papildus rokturi.

Apstradajama detala, ja to netur paSsvars, ir stingri janostiprina. Nekada
gadijuma apstradajamo detalu nedrikst spiest pie diska ar roku.

TIRISANA

Regulari tiriet elektroinstrumentu, lai nonemtu slipéSanas atliekas un citus
netirumus. Tpasi ventilacijas atveres vienmér jauztur tiras.

Tiri elektroinstrumenti palielina darba drosibu.

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA

Uzglabajiet mainamos instrumentus aizsargatus no putekliem sausas, bez
sala telpas nemainiga temperatara.

Pirms elektroinstrumenta uzglabasanas vai transportéSanas nonemiet
mainamas dalas, lai izvairitos no bojajumiem. Neizmantojiet bojatus
instrumentus.

Glabasanas un transporté$anas laika pasargajiet elektroinstrumentus no
tieSiem saules stariem.
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APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu
Milwaukee klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. broddru "Garantija/klientu
apkalpoSanas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpoanas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir
iespéjams sanemt iekartas montazas raséjumu, iepriek§ noradot iekartas
modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
sesiem simboliem.

SIMBOLI

Pirms sakat lietot instrumentu, ladzu, izlasiet lieto$anas
instrukciju.

UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!
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Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
»% jaiznem ara akumulators.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.

Nésat trokSna slapétaju!

Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.

Javalka aizsargcimdi!

Nepielietot spéku

Vienmér vadiet instrumentu ar abam rokam.

Neutiliz&jiet bateriju atkritumus, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus ka neskirotus sadzives atkritumus. Bateriju
atkritumi un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir
jasavac atseviski.

Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas avotu
atkritumi irjénor]em no iekartas.

Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai iegdtu
padomus par otrreizéjo parstradi un savak$anas punktu.
Atkariba no vietgjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem var bat
pienakums bez maksas pienemt atpaka| bateriju atkritumus
un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Jiisu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmanto$ana un
otrreizéja parstradé palidz samazinat pieprasijumu péc
izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumos ir vértigi, otrreiz
parstradajami materiali, kas var negativi ietekmét vidi un
cilveku veselibu, ja tie netiek utilizeti videi draudziga veida.
No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja tadi ir.
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Konstrukcija Poliruoklis
Produkto numeris 5090 95 01 XXXXXX MJJJJ
Keitiamosios akumuliatoriaus baterijos jtampa 18V—=

Sakiy skaiius tu$ciaja eiga 360-2200 min-!
Poliravimo diskas Skersmuo maks. 125 mm
Poliravimo padas Skersmuo maks. 180 mm

Suklio sriegis M14

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodikg 3,1kg
Rekomenduojama aplinkos temperatiira dirbant -18...450 °C
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai M18B...; M18HB...; M18FB...
Rekomenduojami jkrovikliai M12-18...; M1418...; M18...

Informacija apie keliama triukSma: Vertés matuotos
pagal EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis / Paklaida K

Garso galios lygis / Paklaida K

NeSioti klausos apsaugines priemones!

81,54 db(A) / 3 dB(A)
89,54 dB(A) / 3 dB(A)

Informacija apie vibracija: Bendroji svyravimy reik§mé (trijy kryp&iy vektoriy
suma), nustatyta remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reikSme a, / Paklaida K

Poliravimas

N bEmEsio!

1,1 m/s?/ 1,83 m/s?

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todél gali bati
taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios wbracuos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio ta|kqu Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar

Slip&jot planas metala Ioksnes vai citas lielas konstrukcijas, kas viegli vibre, skanas [imenis var bt ievérojami augstaks neka noradits (I|dz 15 dB). Stradajot ar
Sadiem materialiem, tiek ieteikts veikt nepiecieSsamos pasakumus troksna slapesanal ka, pieméram, smagu, elastigu trokSna slapésanas paklaju izmantosana.
Novértéjot troksna iedarbibas risku un izvéloties piemérotu dzirdes aizsardzibu, janem véra ari paaugstinatais trokSna fimenis.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas.

Tai gali Zzymiai sumaZinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdziui: tinkamai prizidréti

prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas $iltai, organizuoti darbo modelius.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas,
perzitrékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su $iuo jrankiu. Jei
nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suZaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte
jais pasinaudoti.

POLIRAVIMO / SLIFAVIMO STAKLIY SAUGOS NURODYMAI

Bendros jspéjamosios kuriy batina laikytis slifuojant ir poliruojant:

a) Sj elektrinj prietaisg galima naudoti kaip skirtg poliravimo masing ir Slifuoti
abrazyviniais diskais. Grieztai laikykits visy jspejamujy nuorody, taisykliy,
Zenkly ir uZrady, kurie yra pateikiami su Siuo prietaisu, reikalavimy. Jei
nepaisysite toliau pateikty nuorody, gali kilti elektros smiigio, gaisro ir /
arba sunkiy suZalojimy pavojus.

b) Sis elektrinis jrankis néra skirtas pjovimas ir rupusis §lifavimas, dirbant
su vieliniais $epeciais. Jei jrankj naudojate ne pagal paskirtj, galite sukelti
pavojy ir susiZaloti.

c) Sis elektrinis jrankis gali biiti naudojamas tik tinkamai ir laikantis
gamintojo nurodymy. Dél netinkamo naudojimo jrankis gali tapti
nevaldomas ir sukelti sunkiy suzalojimy.

d) Nenaudokite jokiy priedy ir papildomos jrangos, kuriy gamintojas néra
specialiai numates ir nurodes Siam elektriniam prietaisui.

Vien tik tas faktas, kad Jus galite pritvirtinti kok] nors prieda prie elektrinio
prietaiso, jokiu bidu negarantuoja, kad juo bus saugu naudotis.

) Panaudojamy daliy leistinas apsisukimy skaicius turi bati maZiausiai tokio
dydzio, koks yra nurodytas didZiausias apsisukimy skaiCius ant elektros
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prietaiso.

Dalys, kurios sukasi greiciau negu yra leistina, gali suldzti ir skristi j Salis.
Naudojamo jrankio iSorinis skersmuo ir storis turi atitikti nurodytus Jiisy
elektrinio prietaiso matmenis.

Netinkamy matmeny jrankius gali bati sunku tinkamai apdengti bei
valdyti.

Priedy antgalio matmenys turi sutapti su elektrinio jrankio laikiklio
matmenimis. Priedai, tiksliai netinkantys elektrinio jrankio laikikliui,
netolygiai sukasi, stipriai vibruoja ir dél to jrankis gali tapti nevaldomas.

Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Prie$ kiekvieng naudojima
patikrinkite darbo jrankius, pvz., $lifavimo diskus - ar jie néra aplizinéje
ir jtrake, Slifavimo Ziedus - ar jie néra jtrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios ar nutrikusios.

Jei elektrinis prietaisas ar darbo jrankis nukrito i§ didesnio auks¢io,
patikrinkite, ar jis néra paZeistas, arba naudokite kita, nepaZeista, darbo
Irankj. Patikring ir sumontave darbo jrankj pasirtpinkite, kad nei Jas, nei
greta esantys asmenys nebity besisukanCio darbo jrankio ploktumoje,
ir leiskite elektriniam prietaisui vieng minute veikti didziausiu stikiy
skaiCiumi. Jei darbo jrankis paZeistas, per §j bandomajj laikq jis turéty
subyréti.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Atitinkamai pagal
atliekamg darba uZsidékite viso veido apsaugos priemones, akiy
apsaugos priemones ar apsauginius akinius. Jei nurodyta, uZsidékite
apsauginj respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialig prijuoste, kuri apsaugos Jus nuo smulkiy
$lifavimo ir ruoSinio daleliy.

Akys turi bati apsaugotos nuo aplink lekianiy svetimkdniy, atsirandan€iy
atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba apsauginé kauké turi isfiltruoti
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darbo metu kylangias dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triukSmo poveikio
galite prarasti klausa.

Pasirtipinkite, kad kiti asmenys bty saugiu atstumu nuo Jiisy darbo
zonos. Kiekvienas, jzenges | darbo zona, turi bati su asmeninémis
apsaugos priemonémis.

Ruosinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali skrieti dideliu
greiCiu ir suzeisti net uZ tiesioginés darbo zonos riby esancius asmenis.

Vlykdant darbus, kuriy metu abrazyvinis diskas gali paliesti uzdengtas
elektros linijas, elektrinj jrankj visuomet laikyti uz izoliuoty rankenos viety.
Palietus kabelj, kuriuo teka srové, jrankio metalinémis dalimis taip pat gali
pradéti teketi srové, o operatorius dél to gali gauti elektros smag.

Niekada nepadekite elektrinio jrankio tol, kol darbo jrankis visiSkai
nusustos. Besisukantis jrankis gali prisiliesti prie pavirSiaus, ant kurio jis
dedamas, tada galite nesuvaldyti elektrinio jrankio.
m) NeSdami prietaisa jo niekada nejjunkite. Netycia prisilietus prie
besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti drabuzius ir Jus suzeisti.
n) Reguliariai valykite elektrinio prietaiso ventiliacines angas.
Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusg, ir susikaupus daug metalo
dulkiy gali kilti elektros smagio pavojus.
o) Nenaudokite elektrinio prietaiso arti degiy medZziagy.
KibirkStys Sias medziagas gali uzdegti.
p) Nenaudokite darbo jrankiy, kuriuos reikia auinti skysciais.
Naudojant vanden; ar kitokius ausinamuosius skyscius gali trenkti
elektros smagis.
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Atatranka ir atitinkamos jspéjamosios nuorodos

Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis darbo jrankis,
pvz., Slifavimo diskas, $lifavimo Ziedas, vielinis Sepetys ar kt., ruosinyje
Jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai sustoja. Todél elekirinis prietaisas
gali nekontroliuojamai atSokti nuo ruosinio priesinga darbo jrankio sukimuisi
kryptimi.

Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo diskas, disko
briauna, kuri yra ruo$inyje, gali i$luzti ar sukelti atatranka. Tada $lifavimo
diskas, priklausomai nuo jo sukimosi krypties blokavimo vietoje, pradeda
judéti link dirbanciojo arba nuo jo. Tada Slifavimo diskas gali net nuldzti.

Atatranka yra netinkamo elektrinio prietaiso naudojimo ar gedimo pasekmé.

Jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamy, Zemiau aprasyty priemoniy.

a) Elektrinj jrank tvirtai laikykite abiem rankomis ir pasiruoskite savo kiinu
bei rankomis sugerti galima atatranka. Laikykite jrankj uz papildomos
rankenos (jei yra), kad kompensuotiumété galima atatrankg bei jégos
momento svyravimus. Imkités tinkamy priemoniy jégos momento
svyravimams ar atatrankai kompensuoti.

b) Niekada nelaikykite ranky arti besisukangio darbo jrankio.
|vykus atatrankai jrankis gali pataikyti j JUsy ranka.

c) Uztikrinkite, kad jusy kiinas nebity toje vietoje, kur dél atatrankos gali
atsidurti elektros jrankis. Dél atatrankos jrankis juda priesinga kryptimi nei
blokavimo momentu sukasi $lifavimo jrankis.

d) Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties astriomis briaunomis ir t. t.
Saugokite, kad darbo jrankis neatsimusty j klidtis ir nejstrigty.
Besisukantis darbo jrankis kampuose, ties astriomis briaunomis
arba atsimuses j klidtj turi tendencijg uZstrigti. Tada prietaisas tampa
nevaldomas arba jvyksta atatranka.

e) Neprijunkite grandininio pjuklo, medienos drozybos geleztés, segmentinio
deimantinio disko su periferiniu tarpu, ne didesniu nei 10 mm, ar dantytos
pjtklo geleztés. Tokios geleztés sukuria daZnas atatrankos jégas, galima
prarasti kontrole.

Specialios jspéjamosios nuorodos atliekantiems $lifavimo naudojant

Slifavimo popieriy darbus:

a) Naudokite tinkamo dydzio $lifavimo popieriy. Rinkdamiesi $lifavimo
popieriy, laikykités gamintojo nurodymy. Per stipriai uZ $lifavimo pado
i8sikiSantis Slifavimo popierius gali uzblokuoti jrankj, sulauzyti diskg bei
sukelti pjautiniy suZalojimy ir atatranka.

Specialios saugos nuorodos poliruojant

a) Nepalikite jokiy laisvy poliravimo gaubtes daliy, ypac tvirtinimo raisciy.
Suvyniokite arba sutrumpinkite tvirtinimo raiScius. Atsilaisvine, kartu
besisukantys tvirtinimo rai$ciai gali apsivynioti aplink Jasy pirstus ar
uzsikabinti uZ ruosinio.
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KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Venkite kiino kontakto su skriejan¢iomis kibirkstimis ir Slifuojant
susidaran¢iomis dulkémis.

Nekiskite ranky j veikian¢io jrenginio pavojaus zona.

Prietaisa tuoj pat isjunkite, jei atsiranda stiprds virpesiai arba kiti trokumai.
Patikrinkite jrenginj ir nustatykite prieZast].

DraudZiama i8iminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Pried atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite  buitines
atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojant] aplinkg sudéveéty kei¢iamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

Akumuliatorius jkraukite tik tinkamais tos pacios serijos ,Milwaukee”
ikrovikliais. Nekraukite juo jokiy kity sistemy akumuliatoriy.

Niekada neatverkite akumuliatoriy ir jkrovikliy ir laikykite juos tik sausose
patalpose. Saugokite nuo drégmeés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros poveikyje i§ keiciamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. I$sitepus akumuliatoriaus
skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne
trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j
gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro

pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio j skys€ius ir pasiripinkite, kad j prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds
skysciai, pvz., stirus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudeétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Poliruoklius galima naudoti laky, dangy, plastiky ir kity lygiy pavir$iy
poliravimui.

Turi bati naudojami tik patvirtinti jdéklai

Kilus abejonéms, atkreipkite démesj jpriemoniy gamintojy nurodymus.
Nenaudokite Sio produkto kitu bldu nei nurodytas jprastas naudojimas.

LIKUTINE RIZIKA
Net ir pagal paskirtj naudojant produktg negalima visiskai iSvengti kity
pavojy. Naudojant galimos $ios rizikos, todél naudotojas turéty atkreipti
démesj j Siuos dalykus:
+ Vibracijos sukeliami suzalojimai.
Irenginj laikykite uZ tam skirty rankeny ir apribokite darbo bei ekspozicijos
trukme.
+ Dél triukSmo gali biti paZeista klausa.
Naudokite klausos organy apsaugos priemones ir apribokite ekspozicijos
trukme.
+ Nedvarumy daleliy sukeliami akiy suzalojimai.
Visuomet bkite su apsauginiais akiniais, mavékite tvirtas ilgas kelnes,
pirdtines ir avékite tvirtus apsauginius batus.
* Nuodingy dulkiy jkvépimas.

NURODYMAI DEL LICIO JONY AKUMULIATORIAUS

Li¢io jony akumuliatoriaus naudojimas

ligesn; laika nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.
Aukstesné nei 50°C temperatira mazina akumuliatoriy galig. Venkite
ilgesnio saulés ar $ilumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢Giamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj akumuliatoriaus tarnavimo laika, reikéty jj po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j Sias nuorodas:
Akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje, Zemesnéje nei 27 °C temperatiroje.
Baterijos jkrovimo lygis turi biiti nuo 30% iki 50%.

Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.
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Licio jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés suvartojimo,
pvz.: itin dideliy apsuky, staigaus sustabdymo ar trumpojo jungimo, elektrinis
Jrankis vibruoja 5 sekundes, signalinis jkrovos rodmuo pradeda mirkséti ir
elektrinis jrankis automatiskai issijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj jungti.

Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai jkaista. Tokiu
atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol akumuliatorius atvésta.
Uzgesus jkrovos rodmenims jrankiu galima naudotis toliau.

Licio jony akumuliatoriaus transportavimas

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy

kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir

tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
salygu.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos jmoné
pagal nuostatas del pavojingy kroviniy perveZimo. PasiruoSimo iSsiysti
ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas
procesas privalo bti prizitirimas.

PerveZant akumuliatorius btina laikytis iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti
irizoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama pervezti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités | savo ekspedicijos jmone.

LEIDZIAMI JDEKLU |RANKIAI
Poliravimo diskas su poliravimo kempine ir poliravimo padu.
Elastigs abrazivs materials (piem., smilSpapirs), ko satur elastiga pamatne

DARBO NUORODOS
Visada naudokite papildoma rankena.

Apdorojama detalé, jei ji nesilaiko savo svoriu, visada turi bati jtvirtinta.
Niekada detaliy prie disko neveskite ranka.

VALYMAS

Regulari tiriet elektroinstrumentu, lai nonemtu slipéSanas atliekas un citus
netirumus. Ipadi ventilacijas atveres vienmér jauztur tiras.

Tiri elektroinstrumenti palielina darba drosibu.

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS

Uzglabajiet mainamos instrumentus aizsargatus no putekliem sausas, bez
sala telpas nemainiga temperatara.

Pirms elektroinstrumenta uzglaba$anas vai transporté$anas nonemiet
mainamas dalas, lai izvairitos no bojajumiem. Neizmantojiet bojatus
instrumentus.

Glabasanas un transportésanas laika pasargajiet elektroinstrumentus no
tieSiem saules stariem.

TECHNINE PRIEZIURA

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee" klienty
aptarnavimo skyriams (zr. garantijg/klienty aptarnavimo skyriy adresus
brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir $esiaZenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézZinj.

SIMBOLIAI

)

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

g

ii |SPEJIMAS! PERSPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Dévéti tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

Nenaudoti jegos.

Jrankj visada laikykite abiem rankomis.

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés

jrangos atlieky kaip nerdsiuoty komunaliniy atlieky.

Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos turi biti
surenkamos atskirai.

1 jrangos turi bati pasalintos baterijy, akumuliatoriy atliekos
ir Sviesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités j vieting
institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai gali

biti jpareigoti nemokamai priimti atgal senas baterijas, seng
elektros ir elektronikos jranga.

Jisy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei elektroninés
jrangos atlieky panaudojima ir perdirbima padeda sumazinti
zaliavy poreikj.

Akumuliatoriy, ypa€ kuriy sudétyje yra liio, ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekose yra vertingy, perdirbamy
medziagy, kurios gali neigiamai paveikti aplinkg ir Zmoniy
sveikata, jei jos nebus $alinamos aplinkg tausojanciu badu.
18trinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei tokiy yra.

@ Lietojiet aizsardzibas cimdus!

NE—— Sukimosi kryptis
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Konstruktsioon Poleerija
Tootmisnumber 5090 95 01 XXXXXX MJJJJ
Vahetatava aku pinge 18V—=

Péorete arv tiihikdigul 360-2200 min-!
Poleertaldrik Labim&6t max 125 mm
Poleerpadi Labimddt max 180 mm
Spindlikeere M14

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 3,1kg
Soovituslik imbritsev temperatuur té6tamise ajal -18...+50 °C
Soovituslikud akutiilibid M18B...; M18HB...; M18FB...
Soovituslik laadija M12-18...; M1418...; M18...

Miira andmed: Médtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN
62841.

Seadme tiiipiline hinnanguline (miratase:
Heliréhutase / Maaramatus K
Helivdimsuse tase / Maaramatus K
Kandke kaitseks kérvaklappe!

81,54 db(A) / 3 dB(A)
89,54 dB(A) / 3 dB(A)

Vibratsiooni andmed: Vibratsiooni koguvaértus (kolme suuna vektorsumma)
mdddetud EN 62841 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus a, / Mééramatus K

Poleerimine

PN TAHELEPANU!

1,1 m/s?/ 1,83 m/s?

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on mdddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda voib kasutad toériistade
omavaheliseks vordlemiseks. Testi voib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab tdériista pohikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega voi tooriista
hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu tddajal oluliselt suurendada.

Ohukeste metallplaatide v&i muude suurte, kergesti vibreerivate konstruktsioonide lihvimisel véib helitase olla mérgatavalt kdrgem (kuni 15 dB) kui ette néhtud.
Nende toorikute puhul soovitatakse rakendada sobivaid miirasummutuse meetmeid, nt raskete, painduvate mirasummutusmattide kasutamine. Miiraga
kokkupuute riski hindamisel ja sobiva kuulmiskaitse valikul tuleb arvesse vétta ka suurenenud mrataset.

Vibratsiooni ja miraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vdtta ka aega, kui todriist on valja lulitatud vai t66tab, kuid sellega ei tehta t66d.

See voib kokkupuutetaset kogu tddaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi miira eest, nditeks: hooldage tddriista ja tarvikuid, hoidke kaed soojas,

vaadake ile tdokorraldus.

E TAHELEPANU! Koik selle elekrilise toriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb I&bi lugeda. Kdigi
allpool loetletud juhiste eiramise tagajérjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/
voi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

POLEER-/LIHVMASINA OHUTUSJUHISED

Uhised ohutusjuhised liivapaberiga lihvimiseks ja poleerimiseks:

a) Kaesolev elektriline tooriist on ette ndhtud poleerimiseks ja livapaber-iga
lihvimiseks. Jérgige koiki tooriistaga kaasasolevaid hoiatusi, juhiseid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid. Jargnevalt toodud juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilddk, tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

b) See elektritdoriist ei ole mdeldud Idikamine ja jamelihvimine ja
traatharjaga. Seadme kasutamine mitteettendhtud otstarbel voib
pdhjustada kahjustusi ja vigastusi.

c) Seda elektritddriista on lubatud kasutada iiksnes otstarbekohaselt ja
tootja andmete kohaselt. Valesti kasutamine vdib pdhjustada tédriista Ule
kontrolli kaotamist ja raskeid kehavigastusi.

d) Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja selle elekirilise tooriista jaoks
ette ndinud.
Asjaolu, et saate tarvikud oma seadme kiilge kinnitada, ei taga veel
seadme ohutut t66d.

e) Instrumendi lubatud pddrete arv peab olema vahemalt sama suur kui
elektritdoriistal mérgitud maksimaalne pddrete arv.
Tarvikud, mis pddrlevad lubatust kiiremini, véivad murduda ja lendu
paiskuda.
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f) Tarviku valislabimddt ja paksus peavad vastama elektrilise todriista
modtmetele.
Valede mddtmetega tarvikuid ei kata kaitsekate piisaval maaral, mistottu
voivad need kontrolli alt véljuda.

g) Lisatarviku mddtmed peavad vastama elektritocriista pesa mddtmetele.
Lisatarvik, mis ei sobi tapselt elektritdériista pesaga, podrleb ebaihtlaselt,
vibreerib tugevalt ja voib pohjustada todriista tile kontrolli kaotamist.

h) Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord enne kasutust kontrollige
tarvikuid, néiteks lihvkettaid ja lihvtaldu pragude v6i kulumise suhtes,
traatharju lahtiste voi murdunud traatide suhtes. Kui seade véi tarvik
kukub maha, siis veenduge, et see ei ole vigastatud, voi kasutage
vajaduse korral vigastamata tarvikut. Kui olete tarviku lle vaadanud
ja kohale asetanud, laske seadmel Uihe minuti jooksul tootada
maksimaalsetel pocretel. Seejuures &rge asetsege podrleva tarvikuga
Uhel tasandil ja veenduge, et seda ei tee ka laheduses viibivad inimesed.
Selle katseaja jooksul vigastatud tarvikud Gldjuhul purunevad.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt kasutusotstarbele
ndomaski, silmakaitset voi kaitseprille. Vajaduse korral kandke
tolmukaitsemaski, kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepdlle,
mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate véikeste osakeste eest.

Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel eralduvate
voodrkehade eest. Tolmu- voi hingamisteede kaitsemaskid peavad
filtreerima kasutamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline vali mira vaib
kahjustada kuulmist.

j) Veenduge, et teised inimesed on tédpiirkonnast ohutus kauguses. Igaiiks,
kes todpiirkonda siseneb, peab kandma isikukaitsevahendeid.
Tooriku v6i ketta murdunud tukid voivad eemale paiskuda ja pdhjustada
vigastusi ka valjaspool otsest tddpiirkonda.

k) Selliste toimingute tegemisel, kus I3iketarvik véib puutuda kokku varjatud
juhtmetega, hoidke elektritriista ainult selle isoleeritud pidemetest.
Loiketarviku kokkupuude pingestatud juhtmega véib pingestada ka
elektritddriista isoleerimata metallosad, mille tagajérjel voib tddriista
kasutaja saada elektrilédgi.

Arge pange seadet kunagi enne kaest, kui instrument on taielikult seisma
jaanud. Veel pddrlev instrument voib puutuda vastu pinda, millele te
seadme asetate, ning te voite elektritodriista tle kontrolli kaotada.

m) Seadme transportimise ajal arge laske seadmel toétada. Teie rdivad
voivad pdorleva tarvikuga juhuslikult kokku puutuda ning tarvik voib
tungida Teie kehasse.

n) Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.

Mootori ventilaator témbab tolmu korpusesse, kuhjuv metallitolm véib
pohjustada elektrilisi ohte.

0) Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide laheduses.
Sademete tottu vdivad need materjalid sittida.

p) Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb kasutada jahutusvedelikke.
Vee Véi teiste jahutusvedelike kasutamine véib pdhjustada elektrilédgi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnouded

Tagasiléok on kinnikiilduvast tarvikust, naiteks lihvkettast, lihvtallast,
traatharjast vmt tingitud jarsk reaktsioon. Kinnikiildumine pdhjustab tarviku
jarsu seiskumise. Selle tagajarjel ligub seade kontrollimatult tarviku
péorlemissuunale vastupidises suunas.

Kui naiteks lihvketas toorikus kinni kiildub, véib tagajarjeks olla tagasilédk voi
lihvketta murdumine. Lihvketas ligub sdltuvalt ketta po6rlemissuunast kas
seadme kasutaja poole véi kasutajast eemal. Seejuures véivad lihvkettad

ka murduda.

Tagasiléok on seadme ebadige kasutamise voi valede toovotete
tagajarg. Seda saab véltida, rakendades jargnevalt kirjeldatud sobivaid
ettevaatusabindusid.

a) Hoidke elektritddriistast kinni mdlema kaega ja olge valmis véimalike
tagasilookide vastuvotmiseks oma keha ja molema kaega. Kasutage
alati lisakéepidet (kui see on olemas), et tasakaalustada tagasilo6gid voi
péordemomendist tingitud vdnked tocriista kéivitamisel. Tehke sobivad
ettevalmistused pdérdemomendist tingitud vongete vi tagasildokide
tasakaalustamiseks.

b) Arge viige oma katt kunagi pddrievate tarvikute lahedusse.
Tagasilodgi puhul vaib tarvik liikuda Ule Teie kae.

c) Arge ligutage oma keha kohta, kus elektritdoriist ligub tagasilodgi
korral. Tagasil6dgi korral ligub todriist blokeerimise hetkel lihvketta
pdorlemissuunale vastupidises suunas.

d) Eriti ettevaatlikult tootage nurkade, teravate servade jmt piirkonnas.
Hoidke é&ra tarvikute tagasipérkumine toorikult ja kinnikiildumine.
Péarlev tarvik kaldub nurkades, teravates servades ja tagasiporkumise
korral kinni kilduma. See pdhjustab kontrolli kaotuse seadme ile v6i
tagasilodgi.

e) Arge kinnitage saeketti, puidunikerdamise tera, segmenteeritud
teemantketast, mille valine I6he on suurem kui 10 mm ega
hammastusega saelehte. Sellised terad tekitavad pidevaid tagasilédke ja
kontrolli kaotamist.

Spetsiifilised ohutusnduded liivapaberiga lihvimisel:

a) Kasutage sobiva suurusega lihvpaberit. Jargige lihvpaberi valimisel tootja
andmeid. Lihvpaber, mis ulatub liga palju le lihvtalla, véib tekitada
|dikehaavu ja pdhjustada todriista kinnikiilumist, ketta murdumist vai
tagasilddke.

Spetsiifilised ohutusjuhised poleerimiseks

a) Veenduge, et poleerkettal ei oleks lahtisi osi, esmajoones kinnitusnddre.
Peitke voi lihendage kinnitusnddrid. Lahtised kaasapéérlevad
kinnitusndorid voivad Teie sdrmed kaasa haarata véi toorikusse kinni
jaada.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Vaéltige lendavate sddemete ja lihvimistolmu sattumist kehale.
Arge pange katt téétava masina ohupiirkonda.

Liilitage seade vélja kohe, kui tekib margatav vibratsioon voi markate muid
puudusi. Kontrollige masin Ule, et pdhjus kindlaks teha.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tdotamise ajal.

C EESTI

Enne kdiki toid masina kallal vétke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige
oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).

Laadige akusid ainult sama siisteemiseeria sobivate Milwaukee laadijatega.
Arge laadige mis tahes muid akusid.

Arge kunagi murdke akusid ja laadijaid lahti ning hoidke neid ainult kuivades
ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel véi adrmuslikul temperatuuril vib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise
korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti
pdhjalikult vahemalt 10 minutit ning pdérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste
véltimiseks arge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku
ning jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad
voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pohjustada
|thist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Poleerijat saab rakendada lakkide, kattekihtide, plastide ja teiste siledate
pealispindade poleerimiseks.

Kasutada tohib ainult heakskiidetud sisestusvahendeid.
Kahtlusekorral jérgida tarvikute tootja dpetusi.

Arge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks kasutamiseks ette
nahtud viisidel.

JAAKOHUD

Isegi toote nduetekohase kasutamise korral pole vdimalik jadkohte téielikult
vélistada. Kasutamisel vdib esineda jargmisi riske, mistdttu peaks operaator
jérgnevat jargima:

+ Vibratsioonist pdhjustatud vigastused.
Hoidke seadet selleks ette nahtud kdepidemetest ja piirake t66- ning
toimeaega.

* Mirasaaste voib pohjustada kuulmekahjustusi.
Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.

+ Mustuseosakestest pohjustatud silmavigastused.
Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki ptikse, kindaid ning tugevaid
jalatseid.

+ Miirgiste tolmude sissehingamine

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C véhendab aku t66vaimet. Valtige pikemat soojenemist
paikese vdi kitteseadme mdjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Uihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae patareiplokk
taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast taislaadimist
laadijast vélja vétta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

Liitiumioonakude iilekoormuskaitse

Aku tilekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel,

liihise tekkimisel vdi Ulikbrgetel podretel, vibreerib elektritoriist 5 sekundit,
laadimistuli vilgub ja tooriist lilitub automaatselt valja.

Uuesti sisse lulitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning seejarel uuesti
alla suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kérgete temperatuurideni.

Sellisel juhul vilguvad kdik laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni. Peale
laadimistulukeste kustumist vdite t60d jatkata.
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Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.
« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt

koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jérgmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pddrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pédrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

LUBATUD SISESTUSVAHENDID
Poleerimisketas koos poleerimissvammi ja poleerimispadjaga.
Paindlik abrasiiv (nt liivapaber), mida hoiab paindlik tugitaldmik

TOOJUHISED
Kasutage alati lisakaepidet.

Téddeldav toorik tuleb kinnitada, kui ta ei seisa oma raskusega paigal. Arge
juhtige toorikut kunagi kdega vastu ketast.

PUHASTUS

Puhastage elektritddriista regulaarselt, et eemaldada lihvimisjaagid ja muu
mustus. Eelkdige tuleb hoida ventilatsiooniavad alati puhtana.

Puhtad elektritddriistad suurendavad téohutust.

SAILITAMINE JA TRANSPORT

Hoiustage kasutatavaid tocriistu tolmu eest kaitstult kuivas ja roostet
mittetekitavas ruumis Uhtlase temperatuuri juures.

Enne elektritddriista hoiule panemist voi transportimist eemaldage
kahjustuste valtimiseks tarvikud. Arge kasutage kahjustatud t6riistu.

Kaitske elektritodriistu hoiustamisel ja transpordil otsese paikesekiirguse
eest.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab néuda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil oleva
masinatiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
voi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

@ Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
abi.

TAHELEPANU! HOIATUS! OHT!

Enne kaiki t6id masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille.

HBVSB®®

FA
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Kandke kaitseks kérvaklappe!

Kanda sobivat kaitsemaski.

Kanda kaitsekindaid!

Arge kasutage jéudu.

Liigutage todriista alati mdlema kaega.

Arge kdrvaldage patareide, elekri- ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sorteerimata olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmed tuleb koguda eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaétmed tuleb
seadmetest eemaldada.

Kiisige oma kohalikust omavalitsusest voi jaemudijalt
nduandeid ringlussevotu ja kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maarustest voib jaemiijal lasuda
kohustus vdtta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid vastu
tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab vahendada ndudlust
toorainete jérele.

Akud, eriti liitiumakud ning elekri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed, sisaldavad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale,
mis voivad kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid
ei kérvaldata keskkonnasébralikul viisil.

Kustutage kérvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed,
kui neid seal on.

Péérlemissuund

Pddrete arv tiihikaigul

Pinge

Maksimaalne poleerimisvéimsus

Alalisvool

Euroopa vastavusmargis

Uhendkuningriigi vastavusmargis

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark.

EESTI




TEXHWYECKWUE XAPAKTEPUCTUKN M18 FAP180

Mogenb lMonupoBanbHas MalwmHa
CepuitHbI Homep 13genus 5090 95 01 XXXXXX MJJJJ
HanpshkeHue cMeHHoro akkymynsitopa 18V—=

YacToTa BpalLeHnsi Ha XonoCTOM Xoay 360-2200 min-!
[MonuposanbHbIl Anck uameTp Makc. 125 mm
[MonupoBoyHast noayLueyka Jnametp Makc. 180 mm

Pe3sb6a wnuHgens M14

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 3,1kg
PekomeroBaHHas TeMnepaTypa okpyxatoLueit cpeabl Bo Bpemst paboTtbl -18...450 °C

PexomeH[oBaHHbIE UMbl akKyMYNATOPHbIX 6110KOB

M18B...; M18HB...; M18FB...

PeKOMeHﬂOBaHHbIe 3apsaHble yCTpOﬁCTBa

M12-18...; M1418...; M18...

WHchopmaLms no wymam: 3HaueHmsi 3aMepsnnc B COOTBETCTBIN CO
cTaHpapTom EN 62841.

YpoBeHb Luyma npubopa, onpeaeneHHblit no nokasarento A, 06bI4HO COCTaBNAET:
YpoBeHb 3BykoBOrO AaBneHus / HebesonacHocTb K

YpoBeHb 3BykoBOI MolLHocTH / HebesonacHocTb K

Tonb3yiTech NPUCNOCOBNEHNAMM ANs 3aLUUTbI CryXa.

81,54 db(A) / 3 dB(A)
89,54 dB(A) / 3 dB(A)

VHchopmavs no BubpaLmm: OBLuye 3Hauervs BiBpaLuy (BekTopHas CyMMa Tpex

HanpaeneHuii) onpezenetbl B cooteetcTam ¢ EN 62841,

3HaueHne B1BpaLMOHHOI amuceny a, / HebesonacHocTb K
[MonuposaHne

PN BHYMAHVE!

1,1 m/s?/ 1,83 m/s?

3asiBneHHble 3HaueHus BUGpaLMK 1 LIYMOBOTO M3MyyeHusi, ykasaHHble B HAcTosLLEM MHAOPMALMOHHOM fucTe, Bbink 3MepeHbl CornacHo
CTaHOapTU3MPOBaHHOMY MeTOAy MCTbiTaHus cornacHo EN 62841 n moryT ucnonb3oBaTthbest Ans CPaBHEHS OAHOTO MHCTPYMeHTa ¢ ApyriM. OHW MoryT

NPUMEHATLCA Ansa npenaapMTeanoﬁ OLEHKU BOMS%CTBMH Ha OpraH13M Yenoseka.

Yka3aHHble 3Ha4eHus BI/I6paLI,VIVI W WYMOBOIO U3ny4eHnsa [eiCcTBATENbHbI Anst OCHOBHBIX 0BrnacTeit NPUMEHEHUA UHCTPYMEHTA. OpHako ecnu WHCTPYMEHT
WUCNonb3yeTca B Apyrux obnactsix NPUMEHEHUA UNK C APYTUMIA NPUHALANEXHOCTAMMN nmbo NPOXOAUT HeHaanexatluee OGCﬂy)KMBaHMe, 3HaveHusa BlllﬁpaLLVIVI ]
LUYMOBOTO U3Ny4YeHNss MOTYT OTNnNYaTbCA. 310 MOXeT CYLLECTBEHHO YBENU4UTL YPOBEHD BO3[EMCTBUS HA OPraHnaM Ha NPOTSHKEHNN obLero nepuoaa pa601'b|.

Mput WnncoBAHNN TOHKUX METANAMYECKUX NAACTUH UM APYTUX KpYNHOraBapuTHBIX KOHCTPYKLMIA, KOTOpbIE Nerko BUGPUPYIOT, YPOBEHb LUyMa MOXET BbiTb
3HaUUTENBHO BbiLLIE YkasaHHoro (80 15 AB). Mpu 0GpaboTke Takux feTaneil PeKOMEHAYETCS NPUHATL COOTBETCTBYIOLLME MEpbI ANS NOAABNEHHS LyMa,
Hanpumep UCnonb3oBaTb TSHKEMbIE, TMOKUE U30NUPYIOLLMeE MaTbl. MOBBILLEHHBIA YPOBEHD LLyMa HEOBXOAMMO YUUTbIBATb TakKe NPU OLIEHKE PUCKa, CB3AHHOTO
C BO3AENCTBUEM LLYMa, ¥ IPY BbIGOPE NOAXOASLLETO CPEACTBA 3aLLMTHI OPraHoB Cyxa.

Mpu OLieHKe YPOBHS BO3AEVCTBYS BUBPALIMM 1 LLIYMOBOTO U3NyYEHUS Ha OPraHuaM Takke HeOBXOBMMO YHUTLIBATL NEPUOMbI, KOTAA MHCTPYMEHT BLIKIIOYEH, UMK
Korzja OH paboTaeT, Ho (aKTUHECK HE UCTIONb3YETCS ANst BbINOMHEHUS PaBoTbl. 3TO MOXET CYLLECTBEHHO COKPATUTb YPOBEHb BO3AENCTBUS Ha OpraHuaM Ha

npoTsikeHun obiero nepvoaa paborl.

Onpe,qenMTe A0NONHUTENbHbIe Mepbl AN 3aLluTbl onepartopa ot BO3}Z[6I;ICTBI/IH Bmﬁpaumu ninm Lyma, Takue Kak OGCJ’Iy)KMBaHI/Ie WHCTPYMEHTa U ero

NpUHaANEXHOCTEN, COXpaHeHue pyK B TEMNe, opraHnsaums rpacpukos paGoTbl.

E BHUMAHME! OsHakomuTbCsi CO BCEMI NpesynpexaeHnamu
OTHOCUTENBHO 6E30MacHOro MCMONb30BaHHS, MHCTPYKLMAMH,
UNMKCTPATVUBHLIM MaTEPUANoM 1 TEXHUYECKUMMU XapaKTepucTUkamu,
NOCTABNSAEMbIMU C 3TUM NEKTPOMHCTPYMEHTOM. HecobnioneHue

BCEX HUXECNEAYIOLLNX MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTM K MOPAXEHNI0
3MNEKTPUYECKUM TOKOM, NOXapy WUnn TKeNbIM TpaBMam.

CoxpaHsiiTe 3TV MHCTPYKLMW 1 yKa3aHus Ana ByayLuero UCnomb3oBaHmsl.

YKA3AHUWS NO BE3OMACHOCTY NSl NONMPOBOYHOW/

LLJTMOOBANIbHON MALUWHBI

06wue npeaynpexaaroLme ykasaHus no WnuchoBaHN0 HAKAAYHON
Gymaroii 1 Ans NONUPOBaHUA:

a) Hacrosiywit aneKkTpPOMHCTPYMEHT NpefHa3HayeH Ans NPOBOMOYHON
LLETKM 1 MPUMEHEHNS B KaYecTBe LNidhoBanbHON MaLLNHbI C
Haxpaa4Holt Gymaroit. YuuTeiaiiTe BCe NpeaynpexaatoLme ykasaHms,
VHCTPYKLWMM, UNIOCTPALWN U AaHHblE, KoTopble Bbl nonyunte ¢
3MeKTPOUHCTPYMEHTOM. [Tpn HeCOBMIOAEHNM HIKECTIEAYHOLLMX YkasaHWii
BO3MOXHO MOPaXeHus 3MEKTPOTOKOM, BOHUKHOBEHIE Noxapa u/unu
MonyyeHne CepbesHbIX TPaBM.

[laHHbIit SNEKTPOMHCTPYMEHT He NpeAHa3HaYeH ANs pasaeneHue
11 YepHOBOE LLNMcoBaHME U paboTe ¢ NPOBOMOYHBIMM LLETKAMM.
/Acnonb30BaHme 3NEKTPOMHCTPYMEHTA He MO Ha3HaUYeHNIo MOXET
BbIBECTY €10 U3 CTPOS 1 HAHECTM TPaBMBI.

OTOT 3NEKTPOMHCTPYMEHT HEOBXOANMO MCTONb30BATb TOMBKO
Haanexatlym 06pa3oM 1 COrMacHo aHHbIM NPOU3BOAMTENS.
Vcnonb3oBaHue HeHapnexaLyvm o6pa3omM MOXET NPUBECTY K yTpaTe
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PYCCKWUU

KOHTPONA U TAXENbIM TpaBMam.

He npumeHsiiiTe NpuHaanexXHOCTH, KOTOPbIE He MPeayCMOTPeHb! U He
yka3aHbl U3rOTOBUTENEM ClieLiMarnbHO st JaHHOTO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
Torbko BO3MOXHOCTb KpemneHus NpuHaanexHoCTel B Ballem
3MEKTPOMHCTPYMEHTE He rapaHTUPYET elLLie ero HafEXHOTo MPUMEHEHNS!.

[lonycTvMOe 4CIIo 0GOPOTOB KCTIOMb3YEMOTO MHCTPYMEHTA JOMKHO
BbITb KaKk MUHUMYM TakvM Xe, kak v MakcuManbHoe Yucno obopoTos,
yKasaHHOE Ha 3NIeKTPOUHCTPYMEHTE.

Komnnexrytowme, kotopble BpaLLatoTest GbicTpee A0MyCTUMOi CKOPOCTH,
MOTYT CIOMATbCS! M OTTIETETb.

HapyxHblit AnameTp 1 ToniuuHa paboyero MHCTPYMEHTa [OMKHbI
COOTBETCTBOBATL pasmepaM Baluero anekTpouHCTpymMeHTa.
HenpasunbHO copasmeperHble paboyne MHCTPYMEHTbI He MOTyT BbiTh B
[J0CTAaTO4HON CTEMEHM 3aLLILLEHbI UM KOHTPONMPOBATLCS.

Pa3smepbl Hacaaku [OMKHbI COOTBETCTBOBATbL Pa3Mepam ee KpemneHus
B MIEKTPOVHCTPYMEHTE. MPUHAANEKHOCTH, KOTOPbIE HETOYHO
COOTBETCTBYHOT KPEMMEHMIO B SMEKTPOMHCTPYMEHTE, BpaLLaloTcs
HepaBHOMEPHO, O4YeHb CUMbHO BUGPUPYIOT 1 MOTYT MPUBECTY K yTpaTe
KOHTpONSI.

He npumeHsiiTe noBpexaeHHbIe NpuHaanexHoCTy. MpoBepsiTe kaxabli
pa3 nepez MCnonb30BaHNEM NPUHAANEXHOCTH, Kak T, LWNM(OBambHbIE
KPYrv Ha CKOMbI W TPELLHBI, WNUoBanbHbIE TApenk Ha TPeLUMHbI,
PUCKY MK CUNbHBIIA M3HOC, NPOBONOYHBIE LUETKM Ha He3akpenmneHHble
W NONOMaHHble MPOBONOKiA. Mocne naaeHns aNeKTPOUHCTPYMEHTa Ui
NpYHaANEXHOCTE NPOBEPSIATE NOBPEXAEHNS 1 NPy HeoBXoAUMOCTH
YCTaHOBMTE HENOBPEXAEHHbIE NPUHAANEXHOCTU. Mocne 3akpenmeHus
NpUHAANEXHOCTEN 3aiiMUTe CaMu 11 BCe HaxoasLumecs Bbnman

nnLa NoNOXeHIe 3a nNpeaenami NN0CKOCTY BPaLLAoLLMXCA YacTeit

VHCTPYMEHTA 1 BKIIOYUTE SNEKTPOUHCTPYMEHT Ha OfHY MUHYTY Ha
MaKcuManbHoe Yicno 06opoToB. MoBpexXaeHHbIE NPUHaANEXHOCTH
pa3pblBatoTCs, B GOMBLUIMHCTBE Cy4aes, 3a 3T0 BPEMS KOHTPONS.

[MpuMeHsiiTe cpencTBa MHAMBMAYaNbHON 3aLLKTLI. B 3aBucumocTi

OT BbINOMHSIEMOI paboTbl NPUMEHSAITE 3aLUMTHBIA LUTOK ANs NuLa,
3aLUMTHOE CPEACTBO AN a3 N 3alLyTHbIEe 04kW. Hackonbko yMecTHo,
NpUMeHsIATE NPOTUBOMBINEBON PECTNPaTOp, CPEACTBA 3aLLUThl OpraHoB
Cryxa, 3allUTHbIe NepyaTky UK cneuuanbHbI apTyk, KoTopble
3alUMLatoT Bac oT abpasuBHbIX YaCTUL, 1 YacTuL Matepuana.

nasa BomkHbI BbITh 3aLUMLLEHBI OT NETAOLLMX B BO3AYXE NOCTOPOHHMX
Ter, KOTOpble BO3HUKALOT NPy BbINONHEHM Pa3nyHbIX padorT.
[MpoTuBONBINEBON PECnMpaTop UMK 3aLMTHas Macka OpraHoB

AblXaHWst JOMKHbI 3a/1epXKMBaTh BO3HUKAIOLLYHO MW paboTe Mbifb.
TpofomkuTeNbHOE BO3NEACTBUE CUIBHOTO LUyMa MOXET MPUBECTM K
noTepe cnyxa.

CnepauTe 3a Tem, YToBbl BCE NLa HAXOANNUCH Ha Be3onacHom
paccTosHum k Bawemy paGouemy yuacTky. Kaxaoe nuuo B npesenax
paboyero yyacTka JOMKHO MMETb CPEACTBA MHAMBUAYAbHOM 3alUuTI.
OcKomkv fieTanu unu pasopeaHHbIX pabounx MHCTPYMEHTOB MOTYT
OTINETETb B CTOPOHY 1 CTaTb MPUYMHOI TPABM Talkke 1 3a Npeaenamu
HernocpeacTBeHHoro paboyero yuacTka.

Bo Bpems pabor, npu KoTOpbIX LnMdoBanbHas Hacaaka MOXeT
COMPUKOCHYTBCS CO CKPBITBIMY TOKOHECYLLMMY NPpoBoAaMM, GpaTb
3NEKTPUYECKMI MHCTPYMEHT MOXHO TOMbKO 33 M30MMPOBaHHbIE
MOBEPXHOCTY pyyex. [1py KOHTaKTE C TOKONPOBOASLLMMM Kabenamm
MPOBOAWTL TOK MOTYT M METaNNMYECKUE AETaNM ANEKTPOUHCTPYMEHTa,
B PE3ynbTaTe YEro BO3MOXKHO MOPaXEHHE ONEpaTopa ANeKTPUYECKUM
TOKOM.

Hukorza He KnaauTe aneKTPUYECcKuit IHCTPYMEHT [0 Tex nop,

1oKa MHCTPYMeHTanbHasi Hacazka MOMHOCTbH He OCTaHOBMTCS.
BpaluatoLasicst Hacaaka MOXET KOCHYThCS IOBEPXHOCTH, Ha KOTOpYI0
Bbl knaaéTe anekTpuYeckuii MHCTPYMEHT, BCrieACTBIE Yero Bbl MoxeTe
noTepsiTh Ha HAM KOHTPOMb.

m) BbIknioyaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT NPy TPaHCNOPTUpOBaHMK. Bala
oaexaa Moxet ObiTb CyyaitHo 3axBayeHa BpaLLarLmMest pabodinm
VHCTPYMEHTOM W MOCTIEAHII MOXET HaHecT! Bam Tpasmy.

PerynsipHo oumLLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE Npopesn Bawwero
ANEeKTPONHCTPYMEHTA.

BeHTunsTop iBuratens 3atarveaer Nbinb B KOpnyc 1 6onbLuoe
CKOMMEeH1e MeTannn4eckol Nbini MOXET NPUBECTY K ANeKTPUYECKoi
ONacHoCTH.

He I'IOJ'Ib3y171Ter ANEKTPOUHCTPYMEHTOM BONM3M roproyMx Matepuanos.
MCKpr MOryT BOCN/IAMEHUTb 3T Matepuansbl.

He npumeHsiiTe paboune MHCTPYMEHTBI, TpeByIoLLME NpUMEHeH e
OXMNaxaatoLLmMX KIAKOCTEN.

[MpyMeHeHe BofbI UMM APYIUX OXNAXAAOLLNX KUBKOCTENR MOXET
MPUBECTI K NOPAXKEHIO BNIEKTPOTOKOM.
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OGpaTHbIi yAap ¥ COOTBETCTBYIOWME NpeaynpexAatolmue ykasaHus

OBpaTHblIil yaap 310 BHe3anHast peakUsi B pesynbrate 3aefaHus

v BrokupoBaHNs BpaLLaloLLerocs paboyero MHCTPYMeHTa, kak To,
LnndoBanbHOO Kpyra, WNMGOBaNbHON Tapemnku, NPOBOMOYHON LUETKY 1
1.0, BeAyLLIas K Pe3koMy OCTaHOBY BpalLaloLerocst paboyero MHCTpyMeHTa.
[py 3TOM HEKOHTPOMMPYEMbIi 3NEKTPOUHCTPYMEHT YCKOPSIETCS Ha MecTe
6noKMpOBKM NPOTUB HaNpaBneHKs BpaLLeH!s paboyero NHCTPYMeHTa.

Ecnu WwnunghoBanbHblit Kpyr 3aefaet uiv Griokupyer B 3aroToske, T
MIOrpyXeHHast B 3aroTOBKY KPOMKa LUMMGOBATILHOTO Kpyra MOXET BbiTb
3a)ara 1 B pesyrnsTare MPUBECTY K BbICKAKUBAHMIO Kpyra 13 3aroToBKIA N K
o6patHoMy yaapy. Mpu 3TOM WKcOBaNbHbIA KpYr ABWKETCS Ha onepatopa
JNK OT HETO, B 3aBUCHMOCTY OT HaNpaBNEHNS BPALLEHHS Kpyra Ha MecTe
GrokvpoBaHus. Mpu 3TOM WAKOBAMbHBI KPYT MOXET NONOMAThCS.

OBparTHblit yaap sIBNAETCS CRIeSCTBIEM HEMPaBHUITbHOTO UCTIONb30BAHUS
NIeKTPOMHCTPYMEHTA Win oMbk onepatopa. OH MOXET BbiTb
NPeAoTBPALLEH ONMCAHHBIMU HIKE MEpamMy MPELOCTOPOKHOCTH.

a) Kpenko aepxuTe aNeKTPOUHCTPYMEHT 0BeumMm pykam 1 ByabTe roToBbl
BOCMPUHSITb BO3MOXHbIE YAapb! NPy OTAA4e KOpMycoM 1 pykamu. Beeraa
NOMb3yITECh AONONHUTENBHON PYKOSTKOI (NP €€ Hann4mu), YToBbI
HannyyLnm 0bpasoM CKOMMEHCMpOBaTb OTAAYY U KonebaHus KpyTALero
MOMeHTa npu 3anycke. 4tobbl CKOMNEHCMPOBATL konebaHus KpyTALLero
MOMEHTa Wnu oTAa4y, HeoBX0AMMO NPUHSTL COOTBETCTBYIOLLME MEPbI.
Balwa pyka Hukoraa He JomkHa 6biTb B6MM3K BpaLyatoLerocsi paboyero
VHCTPYMEHTa.

[pw obpaTHoM yape pabounii MHCTPYMEHT MOXET NoiATH no Batweit

b

pyKe.
Pacrionaralite Kopnyc Tena BHE 30HbI [BWKEHNUS 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
nocne ero BO3MOXHOM 0TAauy. Ipy 0TAa4e MHCTPYMEHT NEpeMeLLaeTes
B Hanpaenexui, 06paTHOM HarnpaBnexio BPaLLEHNs LnNdoBanbsHOr
Kpyra B MOMEHT GrOKMPOBKAA.

d) OcobeHHo ocTopoxHo paboTaliTe Ha yrnax, OCTpbIX KpOMKaXx 1 T.4.
[MpenotBpalLaliTe 0TCKOK paboyero MHCTPYMEHTa OT 3aroTOBKW W €r0
3aKNMHUBaHME.

Bpatuatoluiics pabouuii MHCTPYMEHT CKIOHEH Ha Yrnax, OCTpbIX
KPOMKaX 1 M1 OTCKOKe K 3aKMHUBaHMIO. JTO Bbl3bIBAET NOTEPIO
KOHTpONS Unn o6paTHlil yaap.

He vcnonb3yitTe Lienb nunbl, ne3sue Ans pessobl No Jepesy,
CerMEHTMPOBaHHbIN ANaMaHTOBBIN Kpyr ¢ NEpUGEPUtHBIM 3a30pOM
Gonee 10 MM Wnu NMUNbHIA AnCK € 3ydbsiMi. Mo0GHbIE MHCTPYMEHTHI
4acTo BbI3bIBAOT OTAAYY W NOTEPH) KOHTPONS.

(4
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CneuuanbHble Npeaynpexaarolume ykasaHus ans WwnndosaHus
HaxpaayHow bymarom:

a) Vicnonbayiite WwnndosanbHyio Gymary noaxopsilero paavepa. Mpn
Bbl6ope LWn1oBanbHOR Bymari yuTuTe AaHHble NPoN3BoANTENS.
LUnndposanbHas Gymara, Aaneko BbiCTynatoLas 3a npeaenl
LWnndoBanbHOTO Kpyra, MOXET CTaTb MPUYMHOI NOPE3OB Y MPUBECTY K
OrOKVPOBKE MHCTPYMEHTA, MOMOMKE Kpyra Uiu K oTAave.

CneunanbHble npeaynpexaarowime yKkasaHua ana nonmposaHusa

a) He nossonsiite cBOGOAHO BPaLLATLCSA YACTSAM NONMPOBASLHOTO fANCKa,
0coBeHHO Tecemkam kpenneHus. CnpsuTe Unn yKopoTuTe TECEMKU
Kkpennexusi. He 3akpenneHHble TECEMKM KpENneHUst MoryT HamoTaTbCst Ha
BaLUM NasnbLibl UK Ha Bar.

AONONHUTEJIbHBLIE YKA3AHUA NO BE30MNACHOCTWU U PABOTE
V136eraiiTe nonaganus MCkp 1 LWNnchoBanbHOM MblnK Ha TEMO.
Hukorga He kacailTecb OnacHOi pexyLLei 30HbI B MOMEHT paboTbl.

HemeaneHHo BbIkMioYaliTe MaLLMHY ECTI MOYYBCTBOBAMY OLLYTAMYIO
BIUGPALMIO MW NPy ApYriAX HeUCTIPaBHOCTSIX. MpoBepLTE MHCTPYMEHT YTOGk!
0GHapYXWTb MUPUYUHY HEUCTIPABHOCTY.

He yBupaiiTe onunkvt 1 06nomk Npi BKIKOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

BbIHbTE akkyMynsiTop 13 MaLLMHbl Neper NPoBEAEHUEM C Heil kakux-nnbo
MaHUNynALmiA.

He BbibpachiBaiiTe 1CMONb30BaHHbIE aKKYMYNSTOPbI BMECTE C AOMALIHUM
MYCOPOM W He cxuraiiTe ux. Auctpubbtotopbl komnaHum Milwaukee
npeanaraioT BOCCTAHOBNEHIE CTapbIX akkyMynsTOpoB, 4Tobl 3aLUUTUTL
OKpYXatoLLlyto cpegy.

He XpaHuTe akkymynsiTopbl BMECTE C METanMyeckUMU NpesmeTamu B
n3bexaH1e KOpOTKOrO 3aMblkaHHs.

3apsikaTb akkyMynsiTopbl TOMLKO C MOMOLLbHO NOAXOASLLMX 3apSAHBIX
yctpoiicte Milwaukee Toit xe cepun. He 3apsikaTb akkyMynaTopbl fpyrux
cucTeMm.

AKKyMyJ'IﬂTOpr 1 3apagHble yCTpoﬁcma HW B KOEM Crny4ae He BCKPbIBaTb,
XPaHWUTb TOMbKO B CYXWX MOMELLEHUAX. 3awuwatb ot Bnaru.

AkkamynsTopHas 6atapest MOXeT BbiTb MOBpex/aeHa 1 iaTb Te4b NOA
BO3[E/CTBMEM YpE3MEPHbIX TEMMEPATYp UMK MOBBILLEHHON Harpy3aku. B
Cry4ae KOHTaKTa C akkyMynsTOPHO KUCNOTON HEMELANEHHO NPOMOiiTe
MECTO KOHTaKTa MblioM 11 BORONA. B cryyae nonaganmst KUCnoTbl B rnasa
npoMbiBaiiTe rnasa B TeqeHnn 10 MUHYT 1 HemeaneHHo obpaTuTecs 3a
MEZMLIMHCKOI MOMOLLbIO.

Mpepynpexaexue! [ins npesoTBpaLLEHNs 0nacHocTyh noxapa B

pesynkTaTe KOPOTKOrO 3aMblkaHIs, TPBM 1 MOBPEXAEHNS U3AeNKs He
onyckaiTe UHCTPYMEHT, CMeHHbIV akkyMynsTop unu 3apsiaHoe yCTpoiiCTBO

B KWAKOCTYW M He [lonycKaiTe nonagaHus XWAKOCTeln BHYTPb YCTPOICTB

1 akkymynsitopo. KopposuoHHble 1 MpoBOASILLE XUAKOCTH, Takue Kak
COMeHblIi PacTBOP, ONpeeneHHbIe XUMUKaTLI, 0ThenuBatLLMe CpenCTBa U
cofepxallme ux NpoayKTbl, MOTYT MPUBECTY K KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0.

MCMONb30BAHUE

TonMpoBLLYK MOXET GbITb UCMONb30BAH /S NONMPOBKY NakoB, OBMULIOBKM,
nnacTuka 1 Apyrux rmagkux NoBEpXHOCTEN.

HeobxoaMmo cnonb3oBaTh TOMbKO Pa3peLLeHHbIE MHCTPYMEHTbI ANs
BCTaBKY

B crny4ae COMHEHUA cobniogaitte YKasaHuAnpon3soauTena

C PYCCKUWN 107




I'IpI/IHa,ClJ'Ie)KHOCTeﬁ.

[laHHoe M3fenve 3anpelLeHo UComb3oBaTb 06pasoM, OTMYaIoLMMCS OT
yKa3aHHOro NPEeyCMOTPEHHONO CTIOCoBa MPUMEHEHHS.

OCTATOYHbIE PUCKU

[laxe Npy HaZNeXaLLeM UCONb30BaHUN U3AENHsl HEBOIMOXHO NOMHOCTHIO
VICKITIOUMTb OCTATO4HBIE ONAacHOCTY. [p1 CMOMb30BaHMN MOTYT BO3HMKATL
YKa3aHHbIE HIKE PUCKI, MOITOMY NONb30BaTeNb JOMKEH CoBMoaaTh
cregytoLyme MyHKTbI:

TpaBMbl BCRIEACTBME BUGPaLMM.

[Llepxute npubop 3a NpesycMOTPEHHbIE ANs 3TOr0 PyKOSITKY 1
OrpaHuuMBaiiTe BpeMs paboTbl 1 SKCTIOSNLIMN.

LLlymoBoe BO3AEIACTBIE MOXET NPUBECTY K NOBPEXAEHHIO CIyXa.

HocuTe 3aLuTHbIE HAYLUHWKV 11 OrpaHU4MBaiATE NPOJOMKUTENBHOCTD
IKCTIO3NLMN.

TpaBMbl [11a3, BbI3BaHHbIE YaCTMLAMM 3arpsisHEHHIA.

Bcerpa HaaeBaifTe 3aWMTHbIE 04KM, NMOTHbIE AMMHHbIE BPOKM, pyKaBuLibl
11 MIPOYHYH0 0BYBb.

BabixaHve sfoBUTON Nbinu.

YKA3AHUA ONS IMTUA-MOHHBIX AKKYMYNATOPOB

Wcnonb3oBaHue NUTUA-MOHHBIX aKKyMynsaTopoB

Mepes ncnonb3oBaHmeM akkyMynsTopa, KOTopbiM He Mofb3oBanucs
HEKOTOPOE BPeMs, 1o HeOBXoAMMO 3apAANTS.

Temnepatypa cBbilLe 50°C cHimkaeT paboTocnocoBbHOCTL akkyMynsTopoB.
3beraiiTe NPOAOMKUTENBHOTO HarpeBa Ui NPSIMOTO COMHEYHOTO CBETa
(puck neperpesa).

KOHTaKTbI 3apsAHOTO YCTPOICTBA U akKyMyrsTOPOB [OMKHbI COAEPKATLCS
B uMCTOTE.

ﬂﬂﬂ obecneyenmns onTUMansHoro Cpoka CJ'Iy)K6bI aKKymynaTop Heobxoaumo
NONHOCTBIO 3apsKaTb NOCne UCNonb30BaHNUA npmﬁopa.

[Inst AOCTIKEHNS MAKCUMasbHO BO3MOXHOTO Cpoka CJ'Iy)K6bI aKKyMynaTopb!
nocne 3apaaku cnegyert BblHAMAaTL U3 3apsaaHoro yCTpOI;ICTBaA

Mpy xpaHeHnm akkymynsitopa Gonee 30 gHeit:

XpaHuUTb akkyMynsiTop B CyXoM MecTe npu Temneparype Huxke 27 °C.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsiaom npumepHo 30% - 50%.

Kaxable 6 MecsiLeB akkymynsTop creayeT 3apsxatb.

3awmTa NUTUA-UOHHBIX AKKyMynAaTOPOB OT neperpysku

B cnyyae neperpy3ky akkymynstopa no npuditHe CnLKoM 6ombLLoro
noTpebneHns anekTPOSHEPrK, Mpu AKCTPEMarnbHO BOMbLLIOM KpyTSLLEM
MOMEHTE, BHE3aMNHOI OCTAHOBKeE UMK KOPOTKOM 3aMblkaHui, anekTponpubop
BUOPUPYET B Te4eHMe 5 CekyHA, 3aropaeTcs MHaukatop 3apsiaa
aKKyMynsaTopa v anekTponpubop aBToMaTYecK Bolkiodaetcs. Ang
NOBTOPHOTO BKITKOYEHIS CeAyeT OTXaTb KHOMKY BKITKOYEHS U NOTOM CHOBa
BKIIO4Tb. P11 CIMLLKOM BBICOKUX Harpy3akax akkymynsitop neperpesaercs.
B aTom cnyyae 3aropaioTcs BCe Nammbl MHAMKaTopa 3apsiia akkymynstopa.
Korpa akkymynsitop OCTbIHET 1 aMbl MOFacHYT — MOXHO MPOAOMKaTh
pabory.

TpaHCnopTUPOBKA NUTHIA-MOHHBIX aKKyMYNATOPOB

JINTUiA-MOHHbIE aKKyMYNSTOPbI B COOTBETCTBUM C NPEANMCaHUSIMU 3aKOHa
TPAHCNIOPTUPYIOTCS Kak ONacHbIE rpy3bl.

TpaHCNOpTUPOBKa 3TUX aKKyMYNSITOPOB AOMKHA OCYLLECTBNATLCS C
cOOmMioeHNEM MECTHBIX, HALMOHAIBHBIX M MEXAYHAPOLHbIX NPEAN1CaHI
1 MOMOXEHNI.

3T1 aKkyMynsITopbl MOTYT NEPEBO3UTLCS MO ynuLe noTpebutenem Ges
AanbHe#Lwmnx 06s3aTenseTs.

[Mp1 KOMMEPYECKO! TPAHCMIOPTUPOBKE NIUTUIA-MOHHBIX aKKyMyNSTOPOB
9KCMeAMUTOPCKIMM KOMMaHUSIMY IEVICTBYIOT NONOXEHMS, KacaloLmMecs
TPAHCMOPTUPOBKI ONacHbIX rpy30B. MOArOTOBKa K OTMpaBKe 1
TPAHCMOPTMPOBKA AOMKHbI MPON3BOANTLCS MCKIIOUUTENBHO CrieLManbHo
06yyeHHbIMU NLamMu. Bech MPOLECT A0MKEH HaXOANTLCS MOZ KOHTPOMEM
cneupanmcra.

Mpu TPaHCNOPTUPOBKE aKkyMyNATOPOB HEOBXOAMMO CoBMioAaTh CreaytLLme
MYHKTbI:

+ YBenuTech, YTO KOHTaKTbI 3aLLMLLEHDI 11 U30MIMPOBaHbI BO M3bexaHine
KOPOTKOrO 3aMblKaHWS.
+ CnepuTe 3a TeM, YToGbl akKyMyNATOPHBIA GOk HE COCKONb3HYM BHYTPH
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YNaKOBKM.
+ TpaHCnopTUPOBKa NOBPEXAEHHBIX MW MPOTEKAIOLLMX aKKyMYNSTOPOB
3anpeLleHa.

3a [0NONHUTENbHBIMM YKa3aHUsIMU 0BPATUTECH K CBOEMY SKCTIEAUTOPY.

PA3PELUEHHBIE NHCTPYMEHTbI 1A BCTABKU

[MonupoBanbHbiIi AUCK C NOMPOBANBHON ryGKol 1 NONMPOBaNbHON
Haknaakon.

6kuii abpasus (Hanpumep, HaxaadHas Gymara), yaepxuBaemblit rMbKoi
NOANOXKOM

YKA3AHWS NO PABOTE
Bceraa nonb3ayiiTech 4OMOMHUTENBHOM PYKOSITKON.

Ecnv u3gnenve He JOCTATOYHO TSXKENOE 1 HEYCTONYMBOE, TO €r0 HeOBX0AMMO
3akpenuTb. Hukoraa He nopHocuTe M3aenue K WnnhoBanbHOMY AUCKY,
[Jepxa ero B pykax.

OYUCTKA

PerynsipHo ouuLLaiiTe aNEeKTPOMHCTPYMEHT OT OCTATKOB LUNNGOBAHNS
11 APYTUX 3arpA3HEHUI. B 4acTHOCTI, BEHTUNSILMOHHBIE OTBEPCTUS
HeobxoauMo Bcera AepxaTb B UUCTOTE.

YucTble ANEKTPOUHCTPYMEHTbI NOBbILLAOT BesonacHocTb paGOTbI.

XPAHEHWE W TPAHCTIOPTUPOBKA

XpaHuTe BCTaBHbIE MHCTPYMEHTHI B 3aLLMLLEHHOM OT MbINA MECTE, B CYXUX,
HEMPOMEP3aIOLLYX MOMELLEHNSIX NPY MOCTOSHHON TEMMEPATYPE.

Bo n3bexaHue noBpexaeHUi nepes XpaHeHeM Ui TpaHCOPTUPOBKOI
AMEKTPONHCTPYMEHTA CHUMUTE BCTaBKM. He 1Cnonb3yiTe noBpeXaeHHbIe
MHCTPYMEHTBI.

Bo BpEMSA XpaHEHWUSA U TPaHCNOPTUPOBKH salmiaiTe QANEKTPOUHCTPYMEHTHI
OT BO3AENCTBISA NPAMBIX CONHEYHbIX nyqeﬁ.

TEXHUYECKOE OBCITY)XXUBAHUE

[Monb3yiTech akceccyapamu 1 3anacHbiMu YacTtamu Milwaukee. B

Cryyae BO3HWKHOBEHHS HEOBXOAMMOCTI B 3aMeHe, kotopast He Gbina
onucaHa, obpaluaiTecs B OANH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO 06CYX1BaHIIO
anekTponHcTpymeHToB Milwaukee (CM. Cn1cok CepBICHbIX OpraH13aLiuii).

[p1 HeobX0AMMOCTH, Y CEPBICHON CyXBbl UM HENOCPEACTBEHHO Y PUPMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364, BunHeHaeH,
Tepmanmsi, MOXHO 3anpocuTb COOPOYHBIA YEPTEX YCTPONCTBA, COOBLUMB €r0
TUN W LIECTU3HAYHbIA HOMEP, YKa3aHHbIA Ha hMPMEHHON Tabnuuke.

CHUMBOJIbI

[Mpocbba BHUMATENbHO MPOYECTb MHCTPYKLMIO MO
MCTIoNb30BaHMIO NEPeN MCMOMb30BaHNEM MHCTPYMEHTA.

OCTOPOXHO! NPEAYNPEXAEHME! ONACHOCTb!

BbIHETE akkymynsTop 13 MalliHbI Nepeq MPOBEAEHNEM C
Heli Kakux-nnbo MaHunynsLuii.

Mpyu paBoTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCeraa HafeBaiTe 3aluTHble
O4KM.

Monb3yitTeck NPUCIOCOBNEHNAMM AN 3alLuThl cryXa.

HapesaiiTe NpoTMBONLINEBOI pecnMpaTop.

HapeBatb 3awmTHble nepyatku!

®
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PYCCKUUN D)

He npumensiiTe cuny

Bcerna BeuTe MHCTPYMEHT 0GenMm pykamu.

He BbibpackiBaiite oTpaboTaBLume Gatapey,

3MNeKTPUYECKOe 1 ANEKTPOHHOE 0BOpyAoBaHIE BMECTE C
HEOTCOPTUPOBaHHbIMM BbITOBbIMYU OTXOfaMK. OTpaboTasLume
Gatapew, a Takke aNeKTPUYECKOE W ANEKTPOHHOE
060py/0BaHe [OMKHbI BbiTb YTUMN3NPOBAHEI OTAEMBHO.
OrpaborasLune 6atapeu, akkyMynaTopbl U UCTOHHMKN CBETA
HeoBXOANMO NpeaBapuTENbHO U3BMeYb 13 060py[oBaHMS.
3a [ononHMTENbHOM MHAhOPMaLMelt No yTunuaaumm n cbopy
06patuTech B MECTHbIE MyHULMNANbHbIE Oprabl Uk B
PO3HUYHbIA MarasH.

HopmarueHble TpeboBaHMs B HEKOTOPbIX PerioHax MoryT
0653bIBaTb PO3HINYHbIE MarasuiHbl GecnnatHo yTunuanposatb
oTpaboTaBLLee 3NEeKTPUYECKOE 1 ANEKTPOHHOE
obopynoBahie, a Takke otpabotaslune Batapen.
loBTOpHOE MCONb30BaHKe 1 nepepaboTka oTpaboTasLLMX
Gartapeit, a TakKke CTaporo ANEKTPOHHOTO U ANEKTPUYECKOTO
060py/0BaHys MO3BONSET CHU3UTH MOTPEBHOCTL B
CbIPbEBbIX Pecypcax.

Orpaboraslume Gatapen coaepxar Cpean Npoyero MUTuiA,

a aMneKTPOHHOE W anekTpuyeckoe obopynoBaHne —

LieHHble nepepabartbiBaeMble Matepuansl. OgHako npu
HeHapnexaLlen yTunn3aLumu AaHHble KOMMOHEHTbI MOryT
HaHeCcTV Bpef OKpyXaloLLielt Cpefe 1 30POBbI0 YeroBeka.
YnanuTe KOHMAEHUManbHYI0 MH(OpMaLIo C
060pya0BaHus MK ee Hannum.

Hanpagnetve BpatieHms

Yacrota BpalLLleHna Ha X0NnoCTOM Xoay

Hanpshxenue

MakcumansHast MOLLHOCTb NONUPOBKK

[MoCTOSHHBII TOK

EBponeickuit 3Hak CoOTBETCTBUS

BpuTaHckii 3Hak CooTBETCTBUS

YKpanHCKii 3HaK CoOTBETCTBUS

EBpoasuatckuil 3Hak CooTBETCTBIS

PYCCKWUUN




Tun [MonupoBbyHa MaLLMHa
[pou3BoacTBEH HOMED 5090 95 01 XXXXXX MJJJJ
HanpexeHue Ha cMeHsiemata akymynatopHa 6atepus 18V—=
060poTH Ha Npa3eH X0, 360-2200 min-!
[Nonupalya nognoxka [uamerbp Makc. 125 mm
[onupaly kannak [uameTbp Makc. 180 mm

Pe3sba Ha WwnuHaena M14

Terno cbrnacHo npouedypata EPTA 01/2014 3,1kg
lpenopbynTenHa okonHa Temneparypa npu pabota -18...450 °C

TpenopbyMTENHM BUZOBE akyMynaTopHu Garepun

M18B...; M18HB...; M18FB...

TpenopbyMTENHM 3apsAHN YCTpOCTBa

M12-18...; M1418...; M18...

VHcbopmauws 3a wyma: MameperuTe CTOAHOCTY Ca NonyyeHn cbobpasHo

EN

62841.

OLieHeHOTO ¢ A HIIBO Ha LLyMa Ha ypeda € CbOTBETHO:
PaBHulLe Ha 3BykoBOTO Hansraxe / HecurypHoct K
PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka / HecurypHoct K
[a ce Hocu NpeanasHo cpeacTeo 3a cnyxal

81,54 db(A) / 3 dB(A)
89,54 dB(A) / 3 dB(A)

NHdopmaums 3a BubpaumuTe; ObLuuTe CTOHOCTU Ha BUBpaLuuTe (BeKTOpHa
Cyma Ha Tpu 1Mocok) ca onpegeneHy B choteetctaie ¢ EN 62841,
CroiHocT Ha emucuy Ha BubpauuuTe a, / HecurypHoct K

[Monupare

N BHYMAHVE!

lMocoyeHuTe B HACTOSILLMS MHPOPMALIMOHEH MUCT HUBA Ha BUGPALIM 1 LLYMOBM EMUCUN Ca U3MEPEHM B CbOTBETCTBHUE ChbC CTAHAAPTUNPAHO U3NUTBAHE,
npenocTaseHo B EN 62841, n moraT fja ce 13non3Bat 3a CpaBHsIBaHe Ha €AUH MHCTPYMEHT C Apyr. Te MOXe CbLUO Taka ja Ce U3MOon3garT 1 3a npeABapuTenHa
OLIEHKa Ha M3naraHeTo Ha BpeaHH Bb3eicTBuS.

J]eknapmpaHMTe HKBa Ha BMGpaLlI/II/I W LYMOBU EMUCUI CE OTHACAT 3a OCHOBHUTE MPUITOXEHUA Ha UHCTPYMEHTA. Axko obaye WHCTPYMEHTBT Ce M3Non3ea
3a Apyru NpUnoxeHud, ¢ apyru ﬂpVICI'IOCOﬁJ'IeHI/Iﬂ unu He ce nogabpxa /:Lo6pe, HMBaTa Ha BI/I6paLI,I/II/I W WYyMOBM eMUCKKU MoraT fa ca pasnnyHu. Tosa Moxe
3HaYNTENHO [ia NOBMLLM HUBOTO Ha M3NaraHe Ha BpefHU Bb3AencTBNs 3a obara NPOABIIKNUTENHOCT Ha pa60TaTa.

Mpy WN1OBAHETO HA ThHK METAMNHN NUCTOBE MM APy CTPYKTYPY C ronsiMa NOBbPXHOCT, KOUTO NECHO BUBPUPAT, MOXE Aa Ce AOCTUTHE MHOTO NO-BUCOKO
HUBO Ha Lyma (80 15 dB) oT nocoyeHoTo. Mpy Tean [eTaiiny ce Npenopbysa fia ce B3emaT NOAXOAALM Mepky 3a 3ByKou3onaLus, KaTto Hanpumep
3MON3BAHETO Ha TEXKM, MbBKABI 30MaLMOHHN MOANOKKY. [OBULLEHOTO HUBO Ha LuyMa TpsGBa Aa ce B3eMe NPEnBUA U NPy OLIeHKaTa Ha pucka OT uanaraHe
Ha Lym 1 n36opa Ha MOAXOASLLA 3aLuTa 3a cryxa.

Mpv OLeHKa Ha HUBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3AENCTBUETO Ha BUGPALMM 1 LuyM CriedBa ChLLO Taka Aa ce B3eme Npeasua BPEMETo, Npes KOeTo MHCTPYMEHTHT
€ M3KITIOYEH 1IN MPe3 KOETO € BKITIOYEH, HO HE CE M3NonaBa. ToBa MOXE 3HAYUTESTHO [a MOHVKM HUBOTO Ha U3faraHe Ha BpedHU Bb3feicTeus 3a obliara
MPOABLIVKUTENHOCT Ha paboTara.

OnpeneneTe AOMbIHUTENHN MEPkV 3a GE30MaCHOCT 3a 3aluMTa Ha onepaTopa OT Bb3AeNCTBUETO Ha BUGpaLmMUTE /WNK LuyMa, kaTo Hanpyumep NoAApbXka Ha
VHCTPYMeHTa 1 npucnocobneHnsTa, NogabpkaHeTo Ha TONMMHaTa Ha PbLETe U opraHu3auusiTa Ha pabotata.

1,1 m/s?/ 1,83 m/s?

E BHWMAHWME! MpoyeteTe Beuuky ykasanus 3a besonacHocT,
VHCTPYKLMM, MAIOCTPaLMM 1 CrieumdmKaLum 3a TO31 eNeKTPOUHCTPYMEHT.

YKA3AHWA MO BE3OMACHOCTTA MOMUPALLA 1 LINN®OBBYHN f)
MALLUHU

061wy ykasaHus 3a GesonacHa paGota npu wnndoBaHe ¢ WKypka 1
nonupaxe:

a)

b

C

d

e)

T3V ENEKTPOUHCTPYMEHT MOXE [a Ce U3NoM3ea 3a nonmpaxe 1
Lwn1choBaHe C Lkypka. CnassaiTe BCUYKY yKasaHus U NPEsyNpEXaeHUs,
Ccbobpa3siBaliTe Ce C NPUBEAEHUTE TEXHUYECKU NapamMeTpu 1
1306paxeHns. AKo He Cria3saTe NMOCOYEHHTE MO-AOMY yKasaHus,
MoCcnACTBUSATA MoraT a Gbaar TOKOB yaap, noxap Wwim TExKU TpasMu.

Toau enekTPOMHCTPYMEHT He € NOAXOAsLY 3a psisaHe W rpy6o Lwnaidaxe
11 paboTa C Tenexa YeTka. Ako Ce M3Mon3ea 3a Lienu, 3a KOUTo He

€ NPenBUAEH, TO3W eNeKTPOypes MOXe fia 0BEAe 0 OMaCHOCT U
HapaHsBaHms.

T3V ENEKTPOUHCTPYMEHT MOXE Aa Ce 13NoMasa camo Mo
NpefHasHayeHne 1 B CbOTBETCTBYUE C NPEANACaHMATA Ha
npoussoauTens. Henpaeuntara ynotpeba Moxe fia Aosene Ao 3aryba Ha
KOHTPON 1 CEPUO3HI HAPAHSIBAHMS.

He uanon3saite NpUHAANEKHOCTH, KOUTO He Ca NPenopbYaHK U
MIOCOYEHI OT MPOU3BOJUTENS CTIELMAITHO 38 TO3 ETIEKTPOUHCTPYMEHT.
ToBa, Ye MOXETE /12 3aKPEMUTE AaeHa NPUHAANEXHOCT KbM CBOSI
€MeKTPOMHCTPYMEHT, He rapanTvpa GesonacHa ynorpeta.

[lonycTvmaTa 4ecToTa Ha BbPTEHE Ha M3NON3BaLLNA Ce UHCTPYMEHT
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(EbLIITAPCK )

Tpsibea Aa Gbe NoHe TOMKoBa BUCOKA, KOMKOTO 1 MOCOYEHaTa Ha ypesa
4ecToTa Ha BbpTEHE.

AkcecoapuTe, KOWTO ce BbpTAT M0-6bp3o 0T A0MYCTUMOTO, MOraT Ja ce
CYyNaT 1 ja ce pasxBbpyar.

BBHIWHNAT AnameTsbp W AebenvHata Ha paboTHUs MHCTPYMeEHT Tpsibaa

[l OTFOBAPSIT Ha NOCOYEHUTE Pa3Mepy Ha Balums enekTPOMHCTPYMEHT.
PaboTHM MHCTPYMEHTUTE C HEMOAXOASLLUY pa3Mepy He MoraT fa Obaat

MOKPUTY OCTATBYHO UMM A GbaaT KOHTpOnMpaHu.

Pa3mepuTe Ha [OmbNHUTENHOTO Npucnocobrenue Tpsibea Aa
CbOTBETCTBAT HA Pa3MEPUTE Ha NATPOHHMKA Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.
TpUHAANEXHOCTUTE, KOUTO He MPUASIraT TOYHO KbM NaTPOHHUKA Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce BbPTAT HepaBHOMEPHO, BUGPMPAT MHOTO CUHO
11 MoraT fja loBeaar Ao 3aryba Ha KOHTPON BbpXy MHCTPYMEHTa.

He n3nonagarite noBpenenu pabotHi uHCTpymeHTy. Mpeav Besika
ynotpeba nposepsBaiiTe paboTHNTE MHCTYMEHTH, Hanp. abpasnBHuTe
[IMCKOBE 3a MyKHATUHI UMK OTKbPTEHM pbBYeTa, NOANOoKHUTE JUCKOBE
32 MyKHATVHY UMK CUIHO U3HOCBAHE, TENEHUTE YeTKW 3a Hepobpe
3aXBaHaTW UMK CYyNeHn TenyeTa. AKO U3TbPBETE ENEKTPOHUCTPYMEHTA
1 paBoTHUS MHCTPYMEHT, [ NPOBEPSIBaiATE BUHMATENHO 3a
YBPEXAaHUS NN 3NoN3BaliTe HOBM HeMoBpeaeHn paboTiH
MHCTpYMeHTW. Crief kaTo CTe MPOBEPUNM BHUMATESHO 1 CTe MOHTUpany
PaboTHWSI MHCTPYMEHT, OCTaBETe enekTPOUHCTPYMEHTa a paboTy

Ha MakcumanHy 06opoTy B NPOrbIKEHUE Ha ejHA MUHYTA; CTOTE U
JPbXTE HaMUpaLLM ce HabnM3o NiLia BCTPaHY OT paBHUHATA Ha BbPTEHE.
Hait-yecTo noBpeseHn paboTiH MHCTPYMEHTY Ce YynST Npe3 TO3u TECTOB
nepuoa.

HoceTe nuynm npeanasku cpenctsa. Cnopes HeobxogumocTta
13M0On3BaifTe Lisina N1LEBa Macka, Macka 3a 04 UM 3aLLMTHI o4nna.

Ako e HeoBXo[MMO HOCETe Macka CpeLLy npax, 3aluuTa Ha cnyxa,
npeanasHy pbkasuLM UK cneupanta Npectunka, KosTo Npeanassa ot
Marku YacTiLy OT Aucka Unu oT Matepuana.

Ouure TpsibBa fja Ce 3alUMTEHN OT YyKaW Tena, KOUTO MOrarT Aa OTAIUTHAT
110 pa3nuyHi NpuunHm. MpoTUBONpaLLHATA UK AUXaTernHaTa Macka
TpsibBa Aa Morat Aa hunTpupar npaxa, koiTo ce obpasysa npu pabota.
AKO CTe M3MNOXEHM AbITO BPEME Ha CUTEH LUYM, TOBA MOXe fia MPU4MHN
3ary6a Ha cnyxa Bu.

BHMMaBaiiTe ocTaHanuTe nuua aa ca Ha 6e3onacHo pascTosHue ot
Bawwata pabotHa 30Ha. Bceku, koiiTo Bu3a B pabotHaTta 3oHa, TpsibBa
ZAa HOCY MYHV NpesnasHi CpeacTsa.

OruyyneHm napyeHLa ot obpaboTeaHata YacT unu ot cyyneHu paboTHi
MHCTPYMEHTY MOraT Aa OTIIETST U Aa NPUYUHAT HapaHsBaHWS JOpH W Ha
ML M3BBH HENocpencTBeHaTa paboTHa 30Ha.

Mpy paboTw, Npu KoUTO pexellara npucTaska 61 Morna Aa ce A0KOCHe
[0 NOKPUTY NPOBEXAALLM ENEKTPUIECTBO Kabenu, BUHaru xsaLuaiite
MHCTPYMEHTa 32 M30MIMPaHITE PHKOXBATKY. Ipy KOHTAKT C NPOBEXAALL,
€MeKTPUYECTBO KaBen METaHUTE YacTy Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA CbLLO
Morar Jia MpoBEXAaT enekTPUYECTBO U [ NPUYMHST TOKOB YAap Ha
obenyxeaLyms.

Hvikora He oCTaBsiiTe enekTpudeckaTa MallnHa, AOKATO MHCTPYMEHTBT
He € HaMbIHO Crpsin. BupTALMST Ce MHCTPYMEHT MOXe Aa Briese B
KOHTaKT C NOBLPXHOCTTA, BbPXY KOSITO CTE OCTABUIN MalLWHaTa, Mpu
KOeTO MOXeTe fia 3arybute KOHTPON BbpXy MalUMHaTa.

m) ﬂOKaTO npeHacATe enekTPOMHCTPYMEHTa, HE o 0OCTaBANTE BKITHOYEH.
I'IpM HEBONEH Jonup ApexuTe unn kocute Bu morat na 6'b[.'|aT yBnevexHn
or pa6omvm WHCTPYMEHT, B PE3yNnTat Ha KOeTo paﬁOTHMﬂT WHCTPYMEHT
MOXe [ia Ce Bpexe B TANoTo Bu.

lMouvcTBaiiTe PefOBHO LUMNLIOBETE 3a MPOBETPEHME HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

[lyxankata Ha MoTopa 3acMyKBa npax B Kopryca Ha
€reKTPOMHCTPYMEHTA, a HaCbBUPAHETO Ha MeTaneH npax Moxe Aa
MPUYIMHI ENEKTPUYECKU OMACHOCTH.

He paGoteTe ¢ enekTpouHCTpyMeHTa B 61130t [0 3ananimu
matepuani.

VickpuTe MoraT [ia Bb3nnaMeHsT Tean Matepuani.

He u3nonagaiite paBoTHM MHCTPYMEHTH, kouTo TpsibBa fia ce oxnaxaar
C TEYHOCTH.

Ynotpebara Ha Boa Ui Ha APYrv TEYHM OXMaxaally CPEACTBA MOXe
[a [ioBeze A0 TOKOB yaap.

k

n
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OTKaT 1 CbBeTH 3a UCOArBaHETO My

"PuTaHeTo" e BHe3anHa peakuys Ha MallnHaTa BCNEACTBUE Ha 3aKkauun ce
1nu 6nokupaH BbPTALL Ce MHCTPYMEHT, Hanp. Winaidalla waitba, wnaidal
AVCK, TeNneHa YeTka 1 ap. 3akayaHeTo unu 6rok1paHeTo BoaM 40 BHE3anHo
CMUpaHe Ha BbPTALLMS Ce MHCTPYMEHT. 10 TO3W HaUMH Ha MSICTOTO Ha
GrokupaHe MaLLMHa Ce YCKOpsiBa HEKOHTPOMMPAHO CPeLLy NocokaTa Ha
BbpTEHE Ha MHCTPYMEHTA.

AKO Hanp. WNMGOBBYHUAT ANCK CE 3aKnuHI v Briokvpa B oBpabotBaHata
yacT, puObT Ha Aucka, KoitTo Bnn3a B o6paboTBaHara YacT, Moxe Aa ce
3anneTe 1 N0 TO3W HAYMH LUMMEDOBLYHMST AUCK MOXE fia Ce CHYNK UM

na 6baie npeu3BmKkaH oTkart. Torasa LNMAOBLYHUAT ANCK Ce 0TNPaBs

KbM MK Ce OTAane4aBa ot 0bCnyXBaLLOTO NuLie, B 3aBUCMMOCT OT
rocokarta Ha BbpTeHe Ha iucka Ha MACTOTO Ha BriokupaHe. B TakbB cryyait
LWNMOBLYHUTE AUCKOBE MOTaT ChLLO Aa Ce CHyMST.

OTKaTbT € pe3ynTar oT HeMpaBuIHa UMW NOrpelUHa ynoTpeba Ha
enekTpouHCTpyMeHTa. Toit Moxe i Gbae NpenoTBpaTeH Ypes NoaXoasiLUy
Mepky 3a 6e30MacHOCT, KakTo € ONUCaHO B CEAHOTO.

a) [pbXTe enekTPOMHCTPYMEHTa 34paBo C ABETE CU PbLie U Ce NoproTeeTe
[a NoemeTe eBeHTyareH OTKaT C TAMOTO U pbLieTe cu. BuHaru
13non3BaiTe JONbAHNUTENHATa PbKOXBATKA (ako UMa Takasa), 3a Aa
KoMmeHcupate Hait-0obpe oTkata unu konebaHuaTa Ha BbPTALLNS
MOMEHT N CTapTUpaHe. BaeMeTe Nopxoasiuy npeanasHin Mepku, 3a Aa
KomneHcupate koneGaHusiTa Ha BbPTALLMS MOMEHT Nk oTkaTa.

Hukora He npubnixasaiTe pbLeTe cv [0 BbPTALLM Ce paboTHI
VYHCTPYMEHTH. .

Aéi algieéia oéao, &ifodoiaiolo iieed da iadaié duéaoca Ae.

He pasnonaraiite TAM0TO C1t B 30HaTa, B KOSTO €NEKTPOUHCTPYMEHTBLT
LLe Ce [IBVKW B CMyyYali Ha oTKaT. B cnyyail Ha oTkaT MHCTPYMEHTBT

ce ABWKM B NI0coka, oBpaTHa Ha nocokara Ha BbpTeHe Ha abpasvsa B
MOMeHTa Ha 6rokipaHeTo.

Pa6orete 0cobeHo NPeAnasnuBo B 30HUTE Ha bITK, OCTPU pbBoBe
1 p. n. M3barsaitte 0T6nbCKBAHETO Ha pabOTHUTE MHCTPYMEHTH OT

b

4
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obpaboTBaHaTa 4acT 1 3aknHBAHETO UM B Hesl.

Mpy 0BpaboTeaHe Ha bW UnK oCTpu PbGOBE UK NPU PS3KO
OTOMbCKBAHE Ha BbPTALYMS Ce PaBOTEH MHCTPYMEHT ChLLECTBYBa
MoBMLLEHA OMAcHOCT OT 3aknuHBaHe. Tosa Npean3sukea 3aryba Ha
KOHTPOM HAZl MaLLMHaTa Wi OTKar.

He nanonaBaiite BepuxeH pexeLl AUCK, pexeLL ANCK 3a /bPBO i
Ha3bOeH pexelLl NCK, KaKTO 1 CETMEHTUPaH A1aMaHTeH CK C OTBOPH,
no-Lumpoky ot 10 mm. Takuea paBoTHU UHCTPYMEHTM YECTO NPUYMHSIBAT
oTKaT Wnu 3ary6a Ha KOHTpona Haj MHCTPyMeHTa.

e

Cneuwanhu ykasaHus 3a 6eonacHa pabota npyu wnudoBaHe ¢ LWKypKa

a) M3nonagaifTe Lkypka ¢ noaxoasLy paamep. Mpu n3dopa Ha LKypka
cnefiBaliTe ykasaHusita Ha npoussoputens. LLkypka, kosTo n3nusa
TBbPAE Aarney U3BbH WNNGOBLYHATA NOANOKKE, MOXE A3 MPUIMHY
nopsi3BaHust v Aa [AOBEAE A0 BrokvpaHe Ha MHCTPYMEHTa, CyynBaHe Ha
AUCKa UMK oTKaT.

Cneuvantu ykasaHus 3a 6esonacHa pa6ota npu nonupaxe

a) He ocTaBgiiTe BUCSLUYM HULLKV UMW NPESMETM MO NONUPALLIOTO NAaTHO,
Hanp. BpbB 3a okauBaHe. Ako NNaTHOTO Ma BPbB 3a OKauBaHe,
npensapuTenHo s Bpb3BaliTe Unu oTps3BaitTe. Bbprala ce
HesaxBaHaTa BPbB MOXe Aa yBneye npbeTute Bu nu Aa ce ycyye okono
obpaboTBaHus getain.

NONBNHUTENHU YKASAHUSA 3A PABOTA U BE CHOCT
Ma3eTe e OT NETSILLM UCKPY U LUNMGOBBYEH Npax.
He 6bpkaliTe B 30HaTa Ha OMacHoCT Ha paboTeLyaTa MaLLnHa.

BepiHara uaknioueTe MalumHaTa, ako ce NosiBsT 3HaunTenHI BUGpaLym
1 6baaT yCTaHOBEHN APYTY HepeaHocTU. MpoBepeTe MallMHaTa 3a Aa
YCTaHOBMUTE NpU4MHaTa.

CTPYXKKM UK OTYYNEHM Nap4eTa Aa He ce 0TCTPaHsIBaT, AoKaTo MalluHa
pabotu.

[penv 3anoyBaHe Ha kaksuTo € A1a e paboTi No MaluMHaTa u3BafeTe
akymynaropa.

He naxebpnsiite n3xabeHnTe akymynatopy B OrbHs Unv B nNpu GuToBuUTE
otnagbLm. Milwaukee npegnara ekonorocbofpasHo choupaHe Ha cTapute
akymyraTopy; Morisi onuTaiite Bawums crieuaniaupan TbproeeL.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopuTe 3aefHo ¢ MeTarnHi npeaMeTy (onacHocT
OT KbCO CbeMHEHNE).

3apexpanite akymynaropHuTe 6arepuy camo ¢ NOAXOAALLN 3apAEHU
yctpoiictBa Ha Milwaukee ot cbluata cuctemHa cepusi. He 3apexaarite
akymynatopHu 6aTepum oT Apyru CUCTEMU.

Hukora He oTBapsiiiTe akymynaTtopHuTe Gatepun 1 3apsigHUTe yCTpoWCTea 1
TV CbXpaHsiBaiiTe camo B Cyxv nomelLeHus. [asee ot Brara.

[Mpw excTpeMHO HaTOBapBaHE Wnu ekCTpeMHa TeMnepaTypa oT NoBpeaeH:
akymynatopu Moxe Aa uatede 6arepuiiHa TeqHocT. Mpy fonup ¢ Takasa
TEYHOCT BeZHara U3MUiTe ¢ Bofia 1 canyH. Mpu KOHTaKT ¢ 041Te BegHara
13nnakBaiite cTapatenHo Hait-manko 10 MuHyTY 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.

Mpenynpexnenne! 3a na n3berHeTe onacHOCTTa OT NoXap, NPeAn3BukaHa
OT KbCO CbeaUHeHIe, KaKTo U HapaHsiBaHUSTa U NOBPEAMTE Ha NPOAYKTa,
He noTansite MHCTPYMeHTa, CMeHsiemaTa akymynaropHa barepust

N 3aPSHOTO YCTPOVCTBO B TEYHOCTU U CE& MOTPUKETE B YpeauTe

11 akymynaTopHuTe GaTepuy fia He nonagar TesHocTu. TeyHocTuTe,
NPE/M3BUKBALLM KOPO3WS MW MPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO, KATO CONeHa
BO/fia, ONPeAeneHy XuMukany, 13benBaLiy BeLecTsa Ui NpoayKTH,
ChAbpXaLLy n3benBalLy BeLLecTBa, MoraT Aa Npean3BuKkar Kbco
CbeMHEHMe.

W3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

nOJ'IMpOB'b‘-IHETH MalluHa MoXe [ia Ce 13non3ea 3a nonvpaHe Ha Bosigncanm
NOBBbPXHOCTU, MOKPUTKA, MNacTMacu 1 Apyrv rmaaki NOBbPXHOCTU.

TpsiGea fia ce M3non3ear camo 0f06PEHUTE MHCTPYMEHTM 3a BMbKBaHE

B cnyyait Ha CbMHeH!e 0BbpHETE BHUMaHUE HayKasaHusTa Ha
MPOV3BOANTENSA Ha AKCECOapH.

He uanonasaiiTe NpopyKTa o HauwH, pasiudeH oT TO3M, KOUTO € NOCO4eH 3a
HopMarHa ynotpeba.
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0 YHU PUCKOBE

[lopy 1 npu npaBunHa ynotpeGa Ha NPpoayKTa He BCUYKM OCTaTbYHM
puckose MoraT fja Gbat HanbiHo u3berHati. CreaHuTe puckoBe Morar aa
Bb3HWKHAT Npy ynoTpebara, nopaay KoeTo paboTewwumsT ¢ ypeaa Tpatsa Aa
Crassa CesHoTo:

HapaHsiBaHusl, npuynHerm ot BubpaLm.

[lpbXTe ypeaa 3a NpefiBuAEHNTE 3a LienTa PbKOXBATKY 11 OrpaHu4aBaiiTe
BPEMETO Ha paboTa 1 eKcrosuLms.

LLymoBOTO HaTOBapBaHE MOXe Aa MPU4MHIA CIYXOBI YBPEXAAHMS.
Hocere 3aluuTa 3a criyxa v orpaHu4eTe NpobIKUTENHOCTTA Ha
eKcnosnumsTa.

HapaHsiBaHust Ha 04uTe, MPUYMHEH OT 3aMbPCSABALLM HaCTULM.

BuHaru HoceTe npennasHi ouuna, 3npasi AbMrY NaHTanoHu, pbkasuum 1
cTabunHu obyBky.

BaviwBaHe Ha OTPOBHI npaxose.

YKA3AHWSA 3A TUTUEBO-MOHHW AKYMYITATOPHU BATEPUN

Ynotpe6a Ha NUTMEBO-NOHHHU aKyMynaTopHy 6aTepum

AkyMynaTopy, KOUTO He Ca Non3saHy No-4bNro Bpeme, Npeay ynotpeba fa
ce [03apeasT.

Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa. [la ce
136sirBa NO-NPOBIDKUTENHO HArpBaHe Ha CITbHLE UMK OT OTOMMEHWE.

MonAbpXaliTe YUCTU MPUCLEAUHUTENHUTE KOHTAKTU HA 3apSiBHOTO
YCTPOVCTBO U Ha akymyriatopa.

3a onTMManHa NpobIKUTENHOCT Ha XUBOT crief] ynoTpeba GarepumTe
TpsibBa fa ce 3apeasT HambHO.

3a Bb3MOXHO Hall-IbITbr eKCMN0aTaLMOHEH X1BOT, aKyMynaTopHUTE
6atepuy Tpsibea cnep 3apexaaHe ia ce OTCTPAHAT OT 3apSAHOTO
YCTPOWCTBO.

Mpy cbxpaHeHue Ha BatepunTe 3a noeve ot 30 AHM:

ChbxpaHsiBaiiTe akymyratopHata 6atepusi Ha Cyxo MSICTO Mpy Temneparypa
nop 27 °C.

CbxpaHsiBaiite Batepusita npu 30 go 50 % ot 3apsiga.

3apexpaaitte 6atepusta Ha BCeku 6 Meceua.

3awwTa ot NpeToBapBaHe NPU NUTUEBO-HOHHN aKyMynaTopHu 6atepum

[Mpu npeToBapBaHe Ha batepusTa BCNEACTBUE HA roNsMo noTpebnetne
Ha eHeprus, HanpuMep M3KIIOYMTENHO BUCOKM BbPTALLM MOMEHTH, ,
BHE3aMHO CpaHe Uni KbCO CbeANHEHIE, ENEKTPUYECKUST NHCTPYMEHT
BIUOPUPa B NPOABIIKEHNE Ha 5 CeKyHaN, MUra MHAMKATOPbT 3a 3apexaaHe 1
€neKTPUYECKUST MHCTPYMEHT Ce U3KMK4Ba CaM.

3a fia ro BKIIKO4MTE MOBTOPHO, 0CBOBO/ETE NMPEBKNIOYBATENS U CMEf, TOBA
BKrIto4eTe ypeaa.

Mpy ekcTpemMH1 HaToBapBaHWs baTepusTa Ce Harpsiea 3HauuTenHo. B Toaun
CIyyail BCUYKM CBETNIMHM HA MHAMKATOpa 3a 3apeXaHe MuraT [oToraBa,
nokato 6atepusTa ce oxnaau. Cnepa usraceaxe Ha uHavKaTopa 3a
3apexzaHe MoxeTe Aa npodbmkuTe pabotara ¢ ypesa.

TpchnopTMpaHe Ha NIUTUEBO-NOHHU aKymynaTopHu Garepvm

JInTneBo-oHHUTe Batepum ca NpeameT Ha 3akoHoBUTE padnopentu 3a
NpeBo3 Ha Onacky ToBapy.

MpeBo3bT Ha Te3n Gatepun Tpsbea Aa ce U3BbPLLBA B COTBETCTBME C
MeCTHUTe, HalWOHanHuTe U MexayHapoaHuTe pasnopenﬁw 1 pernameHTu.

[MoTpebutenute Morat Aa npeBo3Bar Tean Hatepum no MbTs 6e3
LOMbIHUTENHI M3UCKBAHMS.

[MpeBo3bT Ha NUTUEBO-MOHHN BaTepuu OT TPAHCTOPTHY KOMNaHU e
npenMeT Ha 3aKOHOBHUTE pa3nopeabuTe 3a NPEBO3 Ha OMacHM TOBapU.
lMogroToBkaTa Ha NPeBO3a W CaMUST NpeBo3 TpsibBa fia ce M3BbpLUBAT
camo o1 0byyeHn nuua. Liennsat npouec Tpsibea aa e nog npocecvoHaneH
Haazop.

Cria3BaliTe CriefiHUTe U3NUCKBAHWS MU NPeBo3 Ha Gatepum:

* YBepere Ce, Ye KOHTaKTITe Ca 3alLMTEHI 1 M30NMPaHK, 3a Aa ce n3berHe
KbCO CbefNHeHue.

+ YBepere ce, Ye HsMa OnacHoCT OT pasMecTBaHe Ha GatepusiTa B
onakoBkara.

+ He npeBo3BaiiTe noBpeaeHn batepum nnu Tak1ea ¢ TE4OBE.

OBbpHeTe ce kbM Baluata TpaHCNOpTHa KOMNaHust 3a AOMbAHUTENHM
VHCTPYKLMM.

PA3PELUEHN UHCTPYMEHTU 3A BMbKBAHE
[Monmpaly anck ¢ nonpalya reb6a 1 nonupaLy TammnoH.
"bBKaB abpaav (Hanp. LKypka), KOATO Ce MPUAbPXa OT MbBKaBa NOAMoKKa

YKA3AHUA 3A PABOTA
Vi3nonspaitTe BUHarM JOMbHUTENHaTa pbKoXBarka.

O6paboTBaHuaT feTaiin TpsioBa fa 6bae dukcupaH 3apaso, ako He e
[0CTaTbYHO TEXbK, 3a 4a CTOM CTabUNHO OT COBCTBEHOTO cu Terno. Hukora
He BOZeTe AeTaina C pbka CpeLuy Aancka.

NOYNCTBAHE

lMouvcTBaiiTe PELOBHO OCTATbLMTE OT LWNMGOBAHE U [APYIA 3aMbpPCABAHMS
110 eNeKTPOMHCTPYMeHTa. OCoBEHO BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY BUHAIM
TpsiGBa Aa ce NoAAbPXaT YNCTH.

YucTUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTY NoBULLABAT GesonacHocTTa npu pabota.

CbXPAHEHWE U TPAHCIOPT

CbxpaHsiBaiiTe NPUCTaBKUTE 3aLLMTEHM OT MPaX, B CyX, He3aMpb3BaLLy
NOMeLLEHWs!, NPy NOCTOSHHA TemmnepaTypa.

Mpeav npubupaHe 3a CbXpaHeHue UK TpaHCMOpTUpaHe Ha
€MNeKTPOMHCTPYMEHTa U3BaXaaliTe NpucTaBkuTe, 3a a NpeaoTBpaTuTe
nospepna. He n3non3gate Beye NOBPEAEHUTE MHCTPYMEHTH.

Mpu cbXpaHeHue 1 TPaHCMIOPTUPaHe NpesnasBaiiTe enekTPOUHCTPYMEHTUTE
OT Npsika CIbHYeBa CBETIMHA.

NOAAPBXKA

[la ce n3nonasat camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pesepBHI YacTh Ha
Milwaukee. EnemeHTu, unsta nogMsiHa He e onucaHa, a ce Aagar 3a
nogmsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe GpoLuypara "MfapaHuus u agpeci
Ha CepBuam).

[pu HeobX0AMMOCT MOXeTE Aa nouckaTe cxema Ha eNneMeHTUTe Ha ypeaa
npy nocoyBaHe Ha 0603HaueH e Ha MaLlHaTa 1 LIEeCTLNGPEHUs HoMEp
Ha TabenkaTa 3a TEXHUYECKU aHHU OT Balumsi CepBu3 U AMPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
[epmaHms.

CUMBOJIU

Monsi, npeay nyckaxe Ha ypesa B eKcrinoaravysi npoyeTeTe
BHVIMATENHO MHCTPYKLMATA 3a yrioTpeba.

BHUMAHWE! MPEAYMPEXOEHME! ONACHOCT!

Mpeay 3ano4BaHe Ha kaksuTo e Aa e paboT o MatumHaTa
13BageTe akymynartopa.

an pa601a C Mall1HaTa BUHaru Hocete npeanasHu ovuna.

[la ce Hocv npennasHo cpeacTso 3a cnyxal

[la ce Hocv NoXoAsILa NPaxo3aLLyTHa Macka.

[la ce HocAT npeanasHmn pbkasuum!

He uanonagaiite cuna.
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BuHaru HanpasnsiBaiite MHCTPYMEHTa C fiBe pbLie.

OtnagbuuTe OT 6atepuu, OTNaAbLKUTE OT ENEKTPUYECKO

1 eNneKTPOHHO 0B6opyaBaHe He TpsibBa a ce 3XBbPNAT
3aefiHo ¢ 6utoBuTe oTNagbLyM. OTnagbLuTe ot atepuu,
OTNaAbLMTE OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0BOpyABaHe
TpsibBa Aa ce cbbupar v U3XBLPNAT Pa3fenHo.

Mpeny M3XBLPRSHETO OTCTPaHsIBaTE OT ypeauTe
oTrafbLKTe OT BaTepun, OTNAAbLMTE OT akyMynaTopy 1
namnute.

WHdbopmupaiiTe ce oT MeCTHUTE Cryx6u nn oT cBOSt
cnewLyanuanpaH TbproBew 0THOCHO (UpMuTE 3a
peLuKnvpaHe U MecTaTa 3a CbbupaHe Ha oTnagbLy.

B 3aBMCHMOCT OT MeCTHUTE pa3nopesdu, ThprosuuTe

Ha ipebHO MoraT ca 3a[bImKeHu a npuemar 6e3nnatHo
BbpHaTUTE 06paTHO OTNAAbLM OT Gatepum 1 ot
€MeKTPUYECKO 11 eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe.

[laiTe cBOS NPUHOC 33 HaMansBaHETo Ha HyxauTe ot
CYPOBYHM Ype3 NOBTOPHATA YnoTpe6a U peLmKIMpaHeTo Ha
Batuute otnagbum ot 6aTepuy 11 0TNagbLy OT ENEKTPUYECKO
1 enekTpoHHo obopyaBaHe.

OtnagbuuTe ot 6atepun (Hait-Be4e NUTUEBO-OHHNTE
Gatepun) 1 0TNagbLMTE OT ENEKTPUIECKO U ENEKTPOHHO
o6opy/iBaHe CbabpKaT LIEHHN PELMKNMPALLY Ce MaTepuany,
KOWUTO MOraT Aa NOBMUSAST OTPULATENHO Ha OKONHaTa
cpena v Ha BalweTo 3paBe, ako He ce U3XBLPIIST MO
€eKonorocbobpaseH HaumH.

Mpean U3XBLPMSHETO KaTo OTNaAbK U3TPUIATE OT Bawwmst
ynoTpebsBaH ypes eBeHTyanHo Hanu4YHUTE B HEro M1YHN
AaHHN.

lMocoka Ha BbpTEeHe

0O60poT Ha Npa3eH Xon

Hanpexenve

MakcumanHa NPOW3BOAMTENHOCT NpK NonnpaHe

lMocTosHEH ToK

EBponelicki 3Hak 3a CbOTBETCTBIE

EpVITaHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBME

praMHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBME.




DATE TEHNICE M18 FAP180

Tip Masina de slefuit
Numér productie 5090 95 01 XXXXXX MJJJJ
Tensiune acumulator 18V—=

Turatie nominald fara sarcina 360-2200 min-!

Disc de polizat Diametru max. 125 mm

Disc de polizare Diametru max. 180 mm

Filetul axului de lucru M14

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" 3,1kg
Temperatura ambianta recomandatd la efectuarea lucrarilor -18...450 °C

Acumulatori recomandati

M18B...; M18HB...; M18FB...

Incarcatoare recomandate

M12-18...; M1418...; M18...

Informatie privind zgomotul: Valori masurate determinate conform EN 62841

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore / Nesiguranta K

Nivelul sunetului / Nesiguranta K

Purtati casti de protectie

81,54 db(A) / 3 dB(A)
89,54 dB(A) / 3 dB(A)

Informatji privind vibratiile: Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei
directii) determinate conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de oscilatji a, / Nesiguranta K

Polizare

PN AVERTISMENT!

1,1 m/s?/ 1,83 m/s?

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisé informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de testare specificatd in EN 62841
si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a expuneril.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzétor, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe

intreaga perioada de lucru.

Slefuirea tablelor subtiri de metal sau a altor structuri cu o suprafatd mare care vibreaza usor poate avea ca rezultat o emisie totala de zgomot mult mai mare
(pana la 15 dB) decat valorile declarate ale emisiilor de zgomot. Astfel de piese de prelucrat trebuie impiedicate, pe cat posibil, sa emita sunet prin masuri
adecvate, cum ar fi aplicarea unor covorase de amortizare flexibile si grele. Emisia de zgomot crescuta trebuie, de asemenea, s fie luata in considerare atat
pentru evaluarea riscului de expunere la zgomot, cat si pentru selectarea unei protectii auditive adecvate.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui s& tind cont si de momentele n care dispozitivul este oprit sau cand functioneaza, dar nu
realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a

accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENTT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile
si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceastd unealtd electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri
electrice, incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrat toate indicatjile de avertizare si instructiunile in vederea utilizrilor
viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINA DE POLIZAT/
LEFUIT

Avertismente comune pentru glefuire cu hartie abraziva si lustruire:

a) Aceasta scula electrica se va folosi ca polizor si magind speciald de
retezat cu disc abraziv. Respectati toate avertismentele, instructiunile,
reprezentarile si datele primite impreuna cu scula electrica. In cazul
in care nu vetj respecta urmatoarele instructiuni, se poate ajunge la
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

b) Aceasta sculd electrica nu este adecvata polizarea de retezare si de
degrosare si pentru lucrul cu perii de otel. Utilizarea sculei electrice
la operatii pentru care nu este conceputd poate cauza pericole si
accidentari.

c) Utilizarea acestui aparat este permisa numai daca se face in mod
corect si in concordanta cu indicatiile producatorului. Utilizarea
necorespunzatoare poate duce la pierderea controlului si la accidentari
grave.

d) Nu folositi dispozitive de lucru care nu sunt prevazute si specificate in
mod special de catre producator pentru aceasta scula electrica.

Faptul in sine ca dispozitivul r+AF3espectiv poate fi montat pe scula

114)

dumneavoastra electrica nu garanteaza in niciun caz utilizarea lui sigura.

) Numérul de rotatii admis pentru elementele de montat in aparat, trebuie

sa fie la fel de mare ca numarul de rotatii inscris pe acesta.
O rotire mai rapida decit cea admisé le poate sparge sau azvirli din
aparat.

Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de lucru trebuie s&
corespunda datelor dimensionale ale sculei dumneavoastra electrice.
Dispozitivele de lucru gresit dimensionate nu pot fi protejate sau
controlate in suficienta masura.

Dimensiunile accesoriilor atasabile trebuie s& corespunda dimensiunilor
suportului de la nivelul aparatului electric. Accesoriile care nu potrivesc
exact cu suportul aparatului electric se rotesc neuniform, vibreaza foarte
puternic si pot duce la pierderea controlului asupra aparatului.

Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate. Inainte de fiecare utilizare
controlatj dacd dispozitivele de lucru ca discurile de slefuit nu sunt sparte
si fisurate, daca discurile abrazive nu sunt fisurate, uzate sau foarte
tocite, daca periile de s&rma nu prezinta fire desprinse sau rupte. Daca
scula electrica sau dispozitivul de lucru cade pe jos, verificati daca nu

s-a deteriorat sau folositj un dispozitiv de lucru nedeteriorat. Dupé ce

ati controlat si montat dispozitivul de lucru, tineti persoanele aflate in
preajma in afara planului de rotatje al dispozitivului de lucru si lsatj scula
electrica sa functioneze un minut la turatia nominala. De cele mai multe
ori, dispozitivele de lucru deteriorate se rup in aceastd perioada de proba.

Purtati echipament personal de protectie. In functie de utilizare, purtati o
protectie completa a fetei, protectie pentru ochi sau ochelari de protectie.
Daca este cazul, purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditivd, manusi de protectie sau sort special care sa va fereasca de
micile aschii si particule de material.
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Ochii trebuie protejati de corpurile straine aflate in zbor, aparute in cursul
diferitelor aplicatji. Masca de protectie impotriva prafului sau masca de
protectie a respiratjei trebuie sé filtreze praful degajat in timpul utilizarii.
Daca suntetj expusi timp indelungat zgomotului puternic, va puteti pierde
auzul.

Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o distanta sigurd fatd de
sectorul dumneavoastra de lucru. Oricine pétrunde in sectorul de lucru
trebuie sa poarte echipament personal de protectie.

Fragmente din piesa de lucru sau dintr-un accesoriu rupt pot zbura
necontrolat si provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

Tineti unealta electrica doar de suprafetele de apucare izolate la
efectuarea de operatii in care accesoriul taietor poate intra in contact cu
conductoare ascunse. Accesoriile taietoare care intra in contact cu un
conductor sub tensiune pot pune sub tensiune componentele metalice
expuse ale uneltei electrice si pot cauza operatorului un soc electric.

Nu lasati niciodata aparatul din mana, atét timp cét accesoriul de lucru nu
s-a oprit complet. Accesoriul de lucru aflat in rotatie poate intra in contact
cu suprafata pe care este asezat §i astfel puteti pierde controlul asupra
aparatului.

m) Nu lasali scula electrica sa functioneze in timp ce o transportafi. In urma
unui contact accidental cu dispozitivul de lucru care se roteste, acesta va
poate prinde imbracamintea si chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

n) Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumneavoastra electrice.
Ventilatorul motorului atrage praf in carcasa iar acumularea puternicé de
pulberi metalice poate provoca pericole electrice.

0) Nu folositi scula electrica in apropierea materialelor inflamabile.
Scanteile pot duce la aprinderea acestor materiale.

p) Nu folositi dispozitive de lucru care necesita agentj de racire lichizi.
Folosirea apei sau a altor agentj de rdcire lichizi poate duce la
electrocutare.

K

Recul si avertismente corespunzatoare

Reculul este reactia brusca aparutd la agatarea sau blocarea unui dispozitiv
de lucru care se roteste, cum ar fi un disc de slefuit, un disc abraziv, o perie
de sarmd, etc. Agatarea sau blocarea duce la oprirea bruscd a dispozitivului
de lucru care se roteste. Aceasta face, ca scula electrica necontrolata sa

fie accelerata in punctul de blocare, in sens contrar directiei de rotatie a
dispozitivului de lucru.

Daca, de exemplu, un disc de slefuit se agatd sau se blocheaza in piesa de
lucru, marginea discului de slefuit care penetreaza direct piesa de lucru se
poate agata in aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuit sau
poate provoca recul. Discul de slefuit se va deplasa catre operator sau in
sens opus acestuia, in functie de directia de rotatie a discului in punctul de
blocare. In aceast situatje discurile de slefuit se pot chiar rupe.

Un recul este consecinta utilizarii gresite sau defectuoase a sculei electrice.
El poate fi impiedicat prin masuri preventive adecvate, precum cele descrise
in continuare.

a) Tineti aparatul bine cu ambele méini si pregatiti-vd s& amortizati cu
corpul si cu bratele dvs. posibilele reculuri. Utilizati intotdeauna ménerul
suplimentar (dacé existd), pentru a compensa cat mai bine posibil
reculurile sau fluctuatiile de cuplu la pornire. Luati masuri adecvate,
pentru a compensa oscilatiile de cuplu sau reculurile.

Nu apropiati niciodata méana de dispozitivele de lucru aflate in miscare
de rotatie.

In caz de recul dispozitivul de lucru se poate deplasa peste mana
dumneavoastra.

Nu vé pozitionati corpul Tn zona in care se miscé aparatul electric in cazul
unui recul. In cazul unui recul, aparatul se miscé in sens opus directiei de
rotatie a corpului slefuit in momentul blocérii.

Lucratj extrem de atent in zona colturilor, muchiilor ascutite, etc.
Impiedicati ricosarea dispozitivului de lucru de pe piesa de lucru si
blocarea acestuia.

Dispozitivul de lucru aflat in miscare de rotatje are tendinta sé se
blocheze in colturi, pe muchii ascutite sau cand ricogeaza in urma izbirii.
Aceasta duce la pierderea controlului sau la recul.

Anu se atasa un ferastrau cu lant, o lama de debitare a lemnului, un
disc cu segmente diamantate cu distanta intre segmente mai mare de
10 mm sau discuri de ferdstrau cu dinti. Astfel de lame cauzeaza zvacniri
frecvente ale uneltei si pierderea controlului asupra acesteia.
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Avertismente speciale privind slefuirea cu hartie abraziva:

a) Utilizati hartie abraziva de dimensiune potrivita. Respectati indicatiile
producatorului la alegerea hértiei abrazive. Hartia abraziva care iese prea
mult in afara pad-ului de slefuit poate cauza taieri si duce la blocarea
aparatului, ruperea discului sau la reculuri.

Avertismente speciale privind operatiile de lustruire

a) Nu lasati s& atarne liber portiuni ale discului de lustruit, in special
snururile de prindere ale acestuia. Indepértati sau scurtatj snururile de
prindere. Snururile de prindere care atarna liber, rotindu-se impreuna
cu discul de lustruit va pot apuca degetele sau se pot agéta in piesa de
lucru.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU
Evitatj faptul ca scanteile zburatoare si praful de le slefuit sa atinga corpul.
Nu intrati niciodata in zona de pericol a placii cand este in miscare.

Opriti imediat magina in caz de vibratji puternice sau daca apar alte
defectiuni. Verificati masina pentru depistarea cauzei.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functiondrii masinii.
Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu fi
ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurétor.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Pentru incércarea bateriilor, utilizati numai incarcétoare Milwaukee
compatibile de pe aceeasi platforma de baterii. Nu utilizati baterii de la alte
sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatoarele sau incércatoarele si depozitati-le
doar in incaperi uscate. A se feri intotdeauna de umiditate.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalati
imediat cu apa si sépun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de
cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea ranirilor

sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersati scula,
acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide si asigurati-vd sa nu
pétrunda lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa saratd, anumite substante chimice si inalbitori
sau produse ce contin inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de lustruit poate fi utilizata pentru lustruirea lacurilor, acoperirilor,
materialelor plastice si altor suprafete netede.

Trebuie utilizate numai uneltele de insertie aprobate
i caz de dubiu, tineti cont de indicatiilefabricantjlor de accesorii.
Anu se utiliza acest produs in niciun alt mod decét cel declarat normal.

RISCURI REZIDUALE

Chiar si cand produsul este utilizat corect, riscurile reziduale nu pot fi
complet excluse. Urmétoarele riscuri pot apérea in timpul utilizarii, de aceea
utilizatorul trebuie sa tina cont de urmatoarele:

+ Accidentari provocate de vibratji.
Tineti aparatul de manerele prevazute in acest scop si reducetj timpul de
lucru si de expunere.

+ Poluarea fonicd poate duce la vatamarea auzului.
Purtati césti antifonice si reduceti durata expunerii.

+ Afectiuni oculare cauzate de particulele de impuritati.
Purtatj intotdeuana ochelari de protectie, pantaloni lungi rezistenti, manusi
si incaltdminte robusta.
+ Inhalare de pullberi toxice.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizatj o perioada de timp trebuie reincarcati
inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta acumulatorului. Evitatj
expunerea prelungita la caldura sau radiatie solara (risc de supraéncalzire)
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Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie reincarcate
complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viatd cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
ncarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat la o temperatura sub 27 °C.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incdrcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarcé din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

In cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datoritd unui consum excesiv
de curent electric, de ex. datorita unor momente de turatie extrem de inalte,
a unei opriri subite sau a unui scurt circuit, scula electrica trepideaza timp

de 5 secunde, indicatja starii de incércare palpéie si scula electrica se
deconecteaza de la sine. A

Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului si conectati din nou. In cazul
unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. In acest caz toate
lampile indicatiei stérii de incarcare palpaie pana cand acumulatorul s-a rcit.
Dupa ce indicatia starii de incdrcare s-a stins se poate lucra mai departe.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru
transportul de mérfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national i international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui

tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul

firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor transportului

de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie

s& fie efectuate numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul

proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate si
izolate contactele.

+ Avefi grija ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca in alta pozitie
in interiorul ambalajului su.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd

lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu
care colaborafj.

UNELTE DE INSERTIE PERMISE
Disc de lustruire cu burete de lustruire si tampon de lustruire.

Material abraziv flexibil (de exemplu, hértie de slefuit) sustinut de un suport
flexibil

INDICATII DE LUCRU

Utilizati intotdeauna manerul auxiliar.

Piesa de prelucrat trebuie fixata dacd nu este suficient de grea pentru a fi
stabila. Nu indreptati niciodata piesa de prelucrat catre discul polizorului cu
ana.

m,
CURATARE

Curétati scula electricd in mod regulat de reziduurile de slefuire si de alte
murdarii. In special fantele de aerisire trebuie sa fie intotdeauna curate.

O scula electrica curata sporeste siguranta muncii.

DEPOZITARE $I TRANSPORT

Depozitati sculele utilizate protejate de praf in interiorul cladirilor, intr-o
incdpere uscata, fara inghet, la o temperatura constanta.
Tndepértat,i accesoriile inainte de a depozita sau transporta scula electrica.

Acest lucru va permite sa evitati deteriorarea. Nu refolositi sculele
deteriorate.

Atunci c&nd depozitati sau transportati scula electricd, protejati-o de lumina
directa a soarelui.

B

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugdm contactati
unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garanti

Dacé este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat si a numérului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

Vé rugdm sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte
de punerea in functiune.

ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

o
&

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

Purtati casti de protectie

Purtati 0 masca de protectie corespunzatoare impotriva
prafului.

Purtati manusi de protectie!

Anu se aplica forta.

Ghidati aparatul intotdeauna cu ambele maini.

Deseurile de bateri, deseurile de echipamente electrice si

electronice nu se elimina ca deseuri municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si

electronice trebuie colectate separat.

Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si materialele

de iluminat trebuie indepértate din echipament. Informati-va

de la autoritatile locale sau de la comerciantii acreditati

in legatura cu centrele de reciclare si de colectare. In

conformitate cu reglementarile locale retailerii pot fi

obligati sa colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de

echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si reciclarea

deseurilor de baterii si a deseurilor de echipamente electrice

si electronice contribuie la reducerea cererii de materii prime.
eseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si

electronice contin materiale reciclabile valoroase, care pot

avea un impact negativ asupra mediului si sanatatii umane,

in cazul in care nu sunt eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date

cu caracter personal, acestea trebuie sterse inainte de

eliminarea echipamentelor ca deseuri.

N&— Direcie de rotatie

HBVSB®®

h 0 Turatie nominald fara sarcind
\Y Tensiune
9P =  Capacitatea maxima de polizare
76 mm
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Marcaj de conformitate european
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TEXHWYKW MOLATOLIN M18 FAP180

Tvn Ha an3ajH TMonmupay
Mpou3BoaeH 6poj 5090 95 01 XXXXXX MJJJJ
HanoH Ha 3ameHnuBaTta batepuja 18V—=

Bprexu Ha npaseH og 360-2200 min”!
Tatbup 3a nonmpatse MpedHrK Makc. 125 mm

Mag 3a nonupatbe MpeyHuk make. 180 mm

Cpue Ha paboTHaTta ocka M14

TexuHa cnopen ENTA-npoueaypata 01/2014 3,1kg
lpenopayaxa TeMmnepaTypa Ha okonHata npu pabota -18...450 °C

Tpenopayaty TUNoBM Ha akymynatopcku Garepun

M18B...; M18HB...; M18FB...

MpenopayaHy nonHayu

M12-18...; M1418...; M18...

WHcpopmaLm 3a Gyyasarta: ViaMepeHuTe BPeAHOCTY Ce OfPEAeHM COrnacHo
cTaHpapgot EN 62841.

A-OLiEHETOTO HMBO Ha By4yaBa Ha anapaToT TUNYHO U3HECyBa:

HuBo Ha 3By4eH nputucok. / HecurypHoct K

HwBO Ha jaunHa Ha 3Byk. / HecurypHoct K

HocTe WTNTHUK 3a ywm.

81,54 db(A) / 3 dB(A)
89,54 dB(A) / 3 dB(A)

WHdbopmaLmm 3a BibpaLmm: BkynHin BuBpaLmcKi BpeaHOCT (BEKTOPCKM
361p Ha TpuTe Hacoku) npecmeTaHy cornacHo EN 62841.
Bubpauycka emuc1ona BpeaHocT a, / HecurypHoct K

[Moncku

E NPEOYNPENQYBAKE!

1,1 m/s?/ 1,83 m/s?

HuBoTO Ha BUBpaLMM 1 emrcuja Ha By4aBa AafeH BO OBOj MH(DOPMATUBEH NUCT Ce M3MEPEHN BO COMMAcHOCT CO CTaHAAPANaNpaH METO Ha TecTipatbe
naneH Bo EN 62841 1 Moxe fia ce KopuCTaT 3a CriopeflyBatbe Ha efieH enexkTpideH anar co Apyr. Tue UCTO Taka MOXe Aa Ce KOpUCTaT Npu NpBIUYHA NPOLIEHKa

Ha U3NOXEHOCT.

HaBeneHoTO HIBO Ha BMSPHLI,VIVI n eMI/ICVIja Ha ﬁyqaaa ja npeTcTaByBa rnmaeHaTa NpUMeHa Ha anarot. Cenak ako anaror ce KOPUCTK 32 NOMHAKBU NPUMEHHU,
CO MOMHaKoB I'IpMGOp Wnu NoLlo ce oapxyBsa, BVI6paLlMMTe nemncujata Ha GyHaBa MOXe [a Ce pasnukyeaar. Toa MOXe 3Ha4UTENHO Aa ro 3ronemu HUBOTO Ha

W3NOXEHOCT Npeky Lenuot paboteH nepuop.

Mpu Gpycetbe TeHKN METAMHY NN0YM UM APYTM CTPYKTYPH CO FONIEMM MOBPLUMHI KOW NIECHO BUBPHMpaaT, HMBOTO Ha Byyasa Moxe Aa Guae 3HauuTenHo
norornemo (o 15 dB) oA HaseaeHoTo. Kaj oB1e paGoTHI nap4ukba, NPpenopayiveo e Aa ce Npesemar CoOABETHY MEPKA 3a 3ByYHa 3onauvja, Kako Hrip.
ynoTpeGa Ha TeLKM, hriekcUBUNHY U3onaLMcky ayleun. 3roneMeHoTo H1BO Ha Gyyasa Mopa Aa ce 3eMe Mpedsua U Npyu NPpOLEHKa Ha PU3MKOT Of

M3NoXeHOCT Ha ByyaBa v M3BOPOT Ha COOABETHA 3aLUTUTA 3 CIYXOT.

MpoLieHKa Ha HUBOTO Ha U3NOXeHOCT Ha BUGpaLum 1 Gyyasa Tpeba UCTo Taka Aa ce 3eMe NPeaBiS Kora € UCKITY4YeH anaToT UMK Kora € BKITYYeH, HO He BpLUM
Hukaksa paboTa. Toa MoXe 3Ha4uTENHO fia fo HaMany HUBOTO Ha M3MOXEHOCT NPeKy LEeNMOT paboTeH nepuoa.

YTBpAETe fononHuTenHM 6e3benHOCHM MepKY 3a Aia Ce 3aLTUTV OnepaTopoT of eDeKTUTE Ha BUGpaLuMuTE u/mn ByyasaTa kako Ha np.: OAPXKyBajTe ro anatot

1 npubopoT, paLeTe Heka BY Guaat Tonnu, opraHu3aumja Ha paboTHUTE LEeMM.

E NPEAYNPENYBAHKE! MpounTajTe v cute 6e3befHocHm ynatcTsa,
VHCTPYKLM, MAyCTpaLmy 1 criemdukaLum 3a 0BOj eNEKTPUYEH arnar.
HenocnesHo nounTyBarbe Ha NOLONY HABEAEHUTE YNaTCTBa MOXE Aa
npenv3BIKa enekTpyUyeH yaap, noxap umunum cepyuoaHin NoBpean.
YygajTe rv cuTe npeaynpeayBakba 1 ynaTtcTea 3a ynotpeba.

BE3BEOHOC
BPYCEIE

3aepHNYkN 6e36eaHOCHU ynaTcTBa MasHete CO XapTuja 3a WMUprnamwe
W NONCKH.

a) OBoj enektpo-anat Tpeba Aa ce ynotpebysa kako Wwnajdepuua co
XapTuja 3a LUMUPrnae 1 MaluHa 3a noncky. MounTysajte rm cute
6e3benHoCHM ynaTcTBa, ynaTcTea 3a pabota, Mpukaau 1 NoaaToLm LWTo
1 [obuBaTe 3aeaHo Co enekTpUYHNOT anar. [lokonky He I nouuTyBare
CcrieaHUTe ynaTcTea, MoXe Aa Aojae A0 enekTpuyeH yaap, 4o noxap w/
N 10 TeLLKV MoBpeau.

OBoj enekTpo-anart He e HaMeHeT 3a 3a Bpycetbe, paboTa co xindaHm
YeTku 1 6pycunkm 3a ceverbe. Cekakau ynoTpebu, 3a kou 0BOj anat He e
npeaBuaeH, MOXaT [1a NPe3BIKaaT 3arpo3yBatba 1 NoBPeay.

Co 0BOj eNeKTpUYeH anar Mopa Aa ce pakysa camo cropef HameHata
11 BO COMMACHOCT CO ynaTcTBaTa Ha npon3eoauTenor. HeHameHetara
ynotpeba Moxe fja pe3ynTipa co rybetbe KOHTpona 1 CepuoaHm
nospeau.

He ynotpebygajte npnbop LTO He e NpefBUAEH 1 HaBeaEeH Of
NPOV3BOAUTENOT CMIeLinjasnHo 3a OBOj eNeKTpo-anar.

[lokonky u3BeceH Npubop MoxXeTe Aa ro NPULBPCTUTE Ha BaLLMOT
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€eNeKTPUYEH anar, Toa He NpeTCcTaByBa rapaHLmja 3a CUrypHo yn0Tpe6a.

Bpojot Ha BpTexu Ha anator, kojLuTo ce ynoTpebysa, Mopa fa 6uae Haj-
Mariky TOmKy BUCOK Kako 1 GpojoT Ha BPTEXWTE Ha BALLMOT enekTpo-anar.
[lonaTokoT, KOjTILTO Ce BPTY NoBpay, MOXe Aa ce CKpULa 1 Aa uanera.

HapBopeluHuoT fnjameTap v aebenuHara Ha npubopoT Mopa Aa
COOABETCTBYBAAT CO NMOJATOLMTE 38 AUMEH3NUTE Ha BALLMOT eNeKTPO-
anar.

MpuBopuTe Co HECOOABETHA AUMEH3Mja He MOXaT fia BUAaT COOABETHO
3aLUTUTEHN UMW KOHTPONMPAHH.

JIMMeH3MMTe Ha JORATOKOT MOpaaT @ OAroBapaaT Ha AUMEH3UUTe 3a
MOHTVPak-E Ha eNeKTPUIHUOT anar. [loaaToLy LTO He ce BKonysaaT
LIBPCTO Ha CTEB0TO Ha eNEKTPUYHKOT anar ke ce poTupaat
HepaMHOMEPHO, MPEKYMEPHO Ke BUBpUpaaT 1 MOXaT Aa Npeu3sukaaT
rybetbe KOHTPONa Haz anaror.

He ynotpebysajte owTeteH npubop. Mpex cekoja ynotpeba usspluete
KOHTPOra, Kako Ha NpuMep Ha MCKOBHTE 3a Bpycetbe No OAHOC

Ha pacLeny 1 MykHaTWHK, Ha MOAHOXjaTa 3a Gpycerbe Mo OJHOC Ha
NyKHaTVHY, 13abaHOCT Unk ronema UCKOPUCTEHOCT, Ha YETKUTE CO XKML
110 OAHOC Ha NabaBy UM CKPLUEHN XULW. AKO eNeKTpo-anarot unu
npubopoT NaaHar, NpoBepeTe, Aany TUe Ce OLUTETEHM Unk ynoTpebeTe
HeoLuTeTeH npubop. Ako NpubopoT CTe ro NpoBepure 1 ro ynotpebysarte,
TOrall BUE W NuLaTa, Kou ce HaofaaT Bo 6riuauHa, Tpeba aa buaete BoH
LOMEHOT Ha PoTMpaYK1oT Npubop 1 ocTaBeTe ro NpubopoT Aa pabotu
efjHa MUHyTa co MakcumaneH 6poj Ha BpTexu. OwteteHnot npubop
Haj4eCcTo Ce KpLUM BO 0BOj TECT-NIEPUOA.

HoceTe onpema 3a nuuHa 3alututa. 3aBucHo of yroTpebata, kopuctete
LierlocHa BU3yeriHa 3allTuTa, 3alUTiTa 3a O4UTe UMK 3aLUTUTHY o4nna.
[lokoriky e notpeGHo, HoceTe Macka 3a 3allTiTa of MpalliHa, 3aluThTa
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3a yLWKTe, 3aLUTUTHI pakaBuULM UMK CrieLnjanHa NpecTunka, co koja ce
3allTUTYBATE O} CUTHI YECTUYKM OF LUNajDyBaH-ETO U OFf MaTepujanor.
Ouure Tpeba fia BuAaT 3aLTUTEHN Of CTPaHK Tena LTO Ce pasneTyBaar
Haokony, a kou HacTaHyBaaT npy pasnyHy ynoTpebu. 3awTuta macka
0f NpaLLMHa W 3a auLiere Mopa fia ja hunTpupaart npalunHara Wto

ce co3fasa npu pabotara. [lokornky CTe NOAOMNTO BpeMe M3NOokKeH Ha
rnacHa byyasa, Toa MOXe Aa npeau3sika rybere Ha Cryxor.

Kaj nuuarta wwto crojat Bo 6n13KHa BHUMABajTe Ha Toa Aa Ce NoYuTyBa
6e3beaHo pacTojaHue of BaLLKOT Aenokpyr Ha pabota. Cekoj To ke
npucTani BO AENOKPYroT Ha paboTa, Mopa ja HOCK Onpema 3a Mn4Ha
3awTnTa.

Moxat fa ce pasneraar napyntba o paboTHUOT MaTepujan unu o
CKpLLEH [0AATOK 1 Aia NpeaunsBukaaT NOBpeau, UCTo Taka v HaaBop Of
AVNPEKTHUOT Aenokpyr Ha pabota.

Mpu pabora, kape LTO enemeHToT 3a Gpycere MoxXe fia Brese

BO KOHTaKT CO MOKpUEHM kabnu Nof, HamnoH, Cekoral ApxeTe ja
€eneKTpUYHaTa anaTka 3a u3onupaHuTe MOBPLUMHY Ha ApLuKuTE. Mpu
KOHTaKT CO kaben nog, HanoH, MeTanHuTe [EnoBN Ha ENEKTPUYHUOT anat
foaraar nof HaroH 1 MoXaT ia Npeau3BuKkaar CTpyeH yaap Ha nuueto
LUTO pakyBa CO HB.

Hukoralu He ro ocTaBajTe enexkTpo-opyaneTo ako OpyaneTo 3a
NpUMeHyBab€ He e A0jAEHO BO NOTMOMHO MUpyBatbe. OpyaueTo 3a
np1MeHa Koe LUTO Ce BPTY MOXe Aa A0jA€ BO KOHTaKT Co noAnorara 3a
oCTaBarbe Co LT 61 Moxene Aa ja M3rybute koHTponaTa Bp3 enekTpo-
opyauero.

m) He ocTaBajTe ro enekTpo-anator Aa pabotu Joaeka ro Hocute. Balwara
obneka Moxe Aa Gupe 3akayeHa npeky cryyaeH KOHTaKT co npuGopot
LUTO Ce BPTH, MpU LUTO TOj MOXeE Aa HaBMne3e BO BaLLETO Teno.

PenioBHO YMCTETE 10 OTBOPOT 3 NPOBETPYBALE HA BALUMOT EMeEKTPO-
anar.

BeHTMNaTOpOT Ha MOTOPOT BrieYe MpaLuiHa BO KYKULLTETO, a ronemMo
Hacobupatbe Ha MeTanHa npaLunHa MOXe Aa Npeau3auka enekTpuiHm1
0MacHoCTH.

He ynotpebygajTe ro enekTpo-anator Bo 6nuanHa Ha Matepujani WTo
ropar.
TakBuTe MaTepujany Moxar Aa ce 3ananat o UCKpU.

He ynotpebysajte npubop, 3a KojLTo ce NoTpebHM TeYHM CpeacTea 3a
napee.

Ynotpe6ara Ha BoAa Uk Ha Apyrv TeYHW CPEACTBa 3a Nafete MOXe Aa
[I0BEZlE [0 ENEKTPUYEH Yaap.
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MoBpateH yaap n pedepeHTHN Ge3beaHOCHM ynaTcTBa

TMoBpaTHWOT yAap NpeTcTaByBa HeouekyBaHa peakLvja kako nocreauLa
Ha 3arnaseH unn Gnokupax npubop LTO ce BPTU, KaKo Ha ANCK 3a
Bpycetbe, MopHOXje 3a Bpycetbe, YeTka Co XL UTH. 3arnasyBareTo
unu GrokMparbeTo A0BEAYBA 40 HEOAMOKHO CTONMPatE Ha POTUPAIKUOT
npuGop. Ha Toj Ha4MH HEKOHTPONMPAHHOT ENeEKTPO-anar ce 3abp3ysa BO
CMIPOTUBHa HACOKa O/} HAcoKaTa Ha BpTetbe Ha MPUBOPOT BO ToKaTa Ha
CrojyBatbe.

[lokonky, Ha NpuMep, Anck 3a Bpycerbe e 3arnaseH U GrokupaH Bo
marepujanor, paboT Ha AMCKOT 3a Gpycetbe LUTO HaBMerysa Bo MaTepujanor,
MOXe Aa Ce 3aKauv 1 Ha Toj HauH Aa Jojae [0 U3NneryBatbe Ha AMCKOT Uik
[ia ce npeau3suka nospareH yaap. Bo Takos cryyaj Avckor 3a bpycetse ce
[ABVWKM MM KOH OMepaTopoT Wi HACTpaHa Of Hero, 3aBIUCHO O HacokaTa
Ha BPTeHbE Ha AMICKOT BO TOKATA Ha CriojyBatse. MpuToa AuckosuTe 3a
Bpycetbe MOXaT UCTO Taka 1 Aa Ce CkpLuar.

MoBpaTeH yaap npeTcTasyBa nocreauLa of NorpeLIHa unk HeucrpasHa
ynotpe6a Ha enexTpo-anatot. Toj Moxe Aa bise u3berHar co coopBeTH!
MEpKM Ha MPETNasnnBOCT, Kako LUTO Ce ONULLAHM NOAoNY.

a) [lpxeTe ro enekTPUYHIOT anart LBPCTO CO fBETE paLie 1 NoaroTeeTe
ce fa ro ancopbupate cekoj noBpaTeH yaap Co TenoTo u pavere.
Cekoralu KopuCTeTe ja AOMONHUTENHATa payka (LOKOMKy e AoCTanHa) 3a
Hajnobpo aa 1 kKoMneH3mMpate NOBPaTHUTE yaapy Unu nykTyauunTe Ha
BPTEXHWOT MOMEHT MY CTapTyBakb€. [pe3emeTe COOABETHM MEPKM Ha
NpeTnasnuBoCT 3a fia I yonaxwre nykTyauunTe Ha BPTEXHUOT MOMEHT
1NV MOBpaTHUTE YAapH.

HukoraLu He nocTaByBajTe ja BaLuaTa paka Bo 6n13iHa Ha npubop To
ce BpTY.

Bo cnyyaj Ha nopateH yaap, npubopot Moxe Aa buae ucdpneH Bp3
Ballara paka.

He nocrasyBajTe ro BaLueTo Teno Bo 0bnacta kage LUTO eNnekTpUIHNOT
anar ke ce ABVKV BO Cly4aj Ha NoOBpaTHI yaapu. Bo cnyyaj Ha noBpateH
yAap, anaToT Ce ABMKM BO CTIPOTUBHA HACOKa Of} HACOKaTa Ha BPTeHe Ha
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[AVCKOT 3 Bpycetbe BO MOMEHTOT Ha Brokuparbe.

d) PaGotete 0coBeHO BHUMATENHO Kaj arnn, ocTpn paboBu UTH.
CnpeuvyBajTe cuTyauum, Bo kou npubopot ce onbvea o v 3arnasyBa BO
matepujanot 3a obpabotka.

Kaj arnm, ocTpu pabosu unm Bo cnyyaj Ha o61Bare poTUpadKk1oT
npubop e CKMOH KOH 3arnaByBatbe. Toa Npeau3sukyBa ryberwe Ha
KOHTpOnaTa unu noBpateH yaap.

He npvikavyBajTe CUHUMP 3a Nuna, ceunno 3a pesdapetbe ApBo,
CermMeHT1paH ujaMaHTCky nck co nepudepHo pacTojaHue noronemo of
10 MM N1 ceynno 3a Nuna co 3anuu. TakeuTe ceynna coaasaat YecTu
noBpaTHM yapu 1 rybetbe Ha koHTponata.

()

Cneumjaniu 6e36eaHOCHN ynaTcTBa 3a Ma3HeHe CO XapTuja 3a
WwMUprnate:

a) Kopucrere bpycHa xapTija co cooageTHa ronemuHa. Mpyu u3doport Ha
GpycHa xapTija, BHUMaBajTe Ha ynaTcTeaTa Ha npon3soauTenor. bpycHa
XapTuja LUTO ce npoTera MOLUMPOKO Of Nogrorata 3a Gpycetse Moxe Aa
NPEAV3BYUKa UCEYEHNLIM 1 [ia fOBEAE A0 BOkMpare Ha anator, KpLuethe
Ha [ICKOT Nk NoBpaTeH yaap.

Cneuujannn 6e36eaHOCHN ynaTcTBa 3a Nonupate

a) He fossonysajTe nabasy AenoBi 04 acNupaTopoT 3a Nonupatse,
ocobeHo kabnuTe 3a NpuLBPCTYyBatbe. CknaampajTe v unm ckpatete
T XuLMTe 33 NpuuBpCTyBatbe. NlabasuTe, potpayku kabnu 3a
NpULBPCTYBatbe MOXE Aa B 1 daTat NpcTuTe UK Aa ce 3armasar Bo
paboTHOTO napye.

OCTAHATW BE3BEHOCHW U PABOTHU YMATCTBA
1136erHyBajTe nckpy 1 npalunHa og 6pycereTo Aa ro noroAar TenoTo.

Hukoralw He nocerHyBajTe BO 30HaTa Ha onacHata pa601Ha NOBPLUWHA Npu
BKny4yeHa MallinHa.

Bo cnyJaj Ha 3HauuTenHM BuGpaLMmM Ui nojasa Ha Apyrv HenpasuMHoCT
BefHaLLl MCKMyYeTe ja MalLMHaTa Co Lien Aa ja HajaeTe npuimuHaTa 3a HUB.

MpawwnHara u CTPYroTuHUTE He CmMeat Aa Cce OACTpaHyBaaTt foAeka e
MalumHata paboTy.

3BapeTe ro Gatepuckuot cknon npen OTMOYHYBAbE Ha KakoB 1 Aa e 3adat
Bp3 MallMHaTa.

He 1 ocTaBajTe MckopucTeruTe Gatepun BO AOMALLHVOT OTNaZ U He ropete
. Quctpubytepute Ha Milwaukee rv cobupaar crapute Gatepuu, co o ja
LUTUTAT HaluaTa OKOMUHa.

He rv uyyBajTe batepuute 3aeaHO CO MeTanHN NpeameTy (pUanK o KpaTok
cnoj).

MonHeTe rv Gatepunte camo co cooaeTHn nonHaum Milwaukee o uctata
cuctemcka cepuja. He kopuctete baTepum of fpyrv cucTemm.

Hukoralw He rv kpLueTe 6atepuiTe 1 NONHaYUTE U YyBajTe M Camo BO CyBU
npocTopuu. 3aluTuTeTe Of Bara.

Kucenunara o oweTeHunTe 6atepumte MOXe a UCTeYe Npu eKCTPEMeH
HanoH 1nu Temnepatypi. [lokonky ojaeTe BO KOHTAKT o 1caTaTa, UammjTe
ce BefjHalLLl CO canyH v Boaa. Bo cryyaj Ha KOHTaKT Co 04uTe nnakHeTe rm
y6aBo Hajmanky 10MUHYTI 1 3aJ0MKUTENHO OAETE Ha Nekap.

MpeaynpenyBarse! 3a fa u3berHeTe onacHOCTa Of NoXap, of HapaHyBatba
TN Of OLUTETYBAH-E Ha MPOM3BOAOT, KOWLLTO MY CO3AaBa KpaTok Crioj,

He ja noTonyBajTe BO TEYHOCT anartkara, 3ameHnveara 6arepuja unu
NOMHAYOT M NaseTe BO ypeauTe v Bo baTepuuTe 4a He NPOHNKHYBaaT
TeYHOCTH. KOpO3MBHY 1IN €neKTPOCTIPOBOAIMBM TEYHOCTH, Kako ConeHa
BOfja, OfPe/AEeHM XeMukanuu, 3benysadki npenapaTin Ui Npou3soaN Kou
coppxar u3benyBaukv CyncTaHLuu, MOXaT fia MPEeAU3BMKaaT KpaTok Croj.

CMELIMOULINPAHW YCITIOBU HA YITOTPEBA

Monupkata moxe Aa buae ynotpedeHa 3a nonuparse NakvpaHi, 3aLTUTeHH,
NNacTU4HY 1 APYTY Ma3Hu1 NOBPLUMHY.

Mopa aa ce kopucTat camo ofobpeHuUTe anatku 3a BMETHyBat-€

Bo cekoj cnyyaj nounTyBajTe rv ynatcTeaTa HanpouBoauTenuTe Ha
npubopor.

He kopucTeTe ro npoun3BoAO0T Ha NOMHAKOB HaYMH Off HABEAEHWOT.




NIPEOCTAHATU PU3ULIN

[Qlypv v ipu ypesiHa ynotpeba Ha MPOM3BOZOT HE MOXAT BO LIeNOCT fia ce
MCKIyYaT OCTaTouHM onacHocTy. Mpu ynoTpeBara Moxar Aa ce nojasar
CTIeAAHVIBE PU3NL, TIOPaM KOE LUTO KOPUCHUKOT Mopa Aa oGpaTy BHUMaHMe
Ha CreaHoBO:

ToBpeay Npeau3ByKaHM kako nocneavLa Ha BuGpaLmn.

[ipxeTe ja anaTkara 3a paukuTe NpeABUAEH 3a Toa 1 OrpaHuyeTe ro
BpeMeTo Ha pabota 1 ekcnoauumja.

M3noxeHocTa Ha Gy4aBa MOXe [a OBEAE A0 OLITETYBAE Ha CrYXOT.
HoceTe 3alUTUTa 3a YLIKTE U OrpaHNYETe rO TPAEHETO Ha excroauumjaTa.
YeCTKUTE HEYNCTOTHA MOXe f1a NPean3BIKaaT NoBPEAV Ha ouuTe.
Cekoralll HOCETe 3aLUTUTHIN 04/Na, AONTY MAHTONOHM, PakaBuL U LIBPCTY
YeBnm.

BuLLyBatbe TOKCUYHM NpaLLMHK.

YMATCTBA 3A NIUTUY

HCKW BATEPUU

Ynotpe6a Ha nuTMYM-joHCKM GaTepum

BatpumTe kou He Gune kopucTeHM NORONTO Bpeme Tpeba Aa ce HanonHar
npeg ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka of 500C ro HamanyBaar TpaereTo Ha GatepumTe.
3berHyBajTe nofonro u3noxysate Ha batepunTe Ha BUCOKN TemnepaTypu
UNK COHLIE (PU3VK O NperpeBakbe).

Knemute Ha nonHayort n GHTepI/IMTe Mopa fa 6upar umuctu.

3a ontumarieH paboTeH Bek 6atepuuTe Mopa Aa Ce HaronHar LefIocHo Mo
ynotpe6a.

3a WTO € MOXHO NOJONT BeK Ha Tpaetbe, anapaTuTe Noce HUBHOTO
nonHetse Tpeba da Guaar U3BafeHu Of nonHa4oT 3a Garepuu.

Bo cnyuyaj Ha cknaanparse Ha 6atepujata nogonro of 30 AeHa:

YysajTe ja 6aTepujata Ha CyBO MecTo Ha Temneparypa nog 27 °C.
AKymynaTopoT fia ce cknagupa Ha npubnukHo 30%-50% op coctojbata Ha
HamMoIHETOCT.

AKyMynaTopoT MOBTOPHO Aa Ce HAMOMHM Ha Cekou 6 MeceLy.

3awTuTa oA NpeonToBapyBake Ha GaTepujaTta 3a NIUTUYM-jOHCKN
6artepum

Mpy npeonTepeTyBatbe Ha BaTepujata kako pesynTar Ha MOLLHe BUCOKa
MoTpoLLYyBaYKka Ha CTpyja, Ha MpUMep eKCTPEMHO BIUCOKW BPTEXHI MOMEHTH,
HeHa/iejHO CTOonMparbe UMM KpaTok Croj, enekTpo-anator Bubpupa 5
CeKyHAW, NPUKa3oT 3a NOMHErE TPenka 1 enekTpo-anatoT CaMoCTOjHO Ce
UCKMNyyyBa.

3a NOBTOPHO BKNy4yBatbe 0CTIOBOAETE rO NPUTUCKAYOT Ha NPEKIMHYBAYOT, a
r1oToa MoBTOPHO BKITy4eTe.

Bo cnyyaj Ha excTpemHu onToBapyBatba Batepujata ce 3arpeBa NPEMHOTY.
Bo TakoB cnyyaj Tpenkaat cute nambuukin Of MPUKa3oT 3a NOMHeHbE Ce
noneka 6atepujaTa He ce nanaaw. Mo racHere Ha NpuKasoT 3a NONHetbe
MOXe Aa ce npoaomky co pabota.

TpaHcnopT Ha NUTUYM-joHCKKM GaTepun

JInTyum-joHckuTe Batepum nognexar Ha 3akoHCKUTe ofpeady 3a TpaHenopT
Ha onacHu MaTepuu.

TpaHcnopToT Ha 0BYe GaTepiy Mopa Aa Ce BPLUM COrMacHo MoKanHuTe,
HaLWOHaNHIUTe 11 MefyHapoaHUTE NPONUCH U OBpeady.

MoTpoLLyBaymTe Ha OBUE BATEPUN MOXE [ia BPLUAT HEMPEYEH MaTeH
TPAHCINOPT Ha UCTUTE.

KomepuujanH1oT TpaHCMopT Ha NUTUYM-joHcky Gatepin of cTpaHa Ha
LUNeAUTEPCKY NPETNpUjaTHja NOANEXHN Ha OfpeadUTe 3a TPaHCNOpT Ha
onacku matepunn. MoAroToBKMTE 3a LUNEAULVMja U TPAHCTOPT Tpeba Aa rm
BPLLAT MCKIy4MBO COOBETHO 0ByyeHy nuuia. Lienokynkuot npovec Tpeba
[ia 6uze CTpyYHO HaarmedyBaH.

[pu TpaHcnopToT Ha batepuy Tpeba Aa ce BHMMaBa Ha CeaHoTo:

+ OcurypajTe ce fieka KOHTaKTUTE Ce 3aLUTUTEHM 11 M30NMPaHK, a CETo Toa
CO Lien Aa ce u3berHar kpaTku Crioesu.

+ BHumaBajTe Aa He Aojae Ao U3MeCTyBatbe Ha 6atepunTe Bo HUBHaTA
ambanaxa.

+ 3abpaHeT € TPaHCMOPT Ha OLLTETEHY UMM MPOTEYEHN NIUTUYM-JOHCKI
Garepun.

3a noHaTamoLLHN MHCTPYKLMM obpaTeTe ce A0 BalueTo wneautepcko
npetnpujatye.
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[I03BOJIEHW ANATKW 3A BMETHYBAHE
[lvck 3a nonuparse Co CyHrep 3a NOMMpakse 1 NOfMIora 3a NoNnuparke.

®nekcnbuneH matepujan 3a 6pycetbe (Ha np. WMKPA) LTO Ce ApXK CO
chnexcmbunHa noanora

PABOTHU YNATCTBA
CekoraLl kopucTeTe ja noMOLLHaTa payka.

PaboTHu npegmeTy Kou o ce obpaboTyBaat Mopa fa buaat LiBpcTo
CTerHaTv AOKOMKY He Ce ApXW COo camata cBoja TexuHa. PabotHute
MPeAMETU HUKOTaLL A He Ce BOAAT padqHo npema nnovara.

YACTEHE

PefoBHO YCTETe 10 ENEKTPUYHIOT anat 3a Aa v 0TCTpaHuTe ocTaToLuTe Of
Bpycetbeto 1 apyrute HeumnctoTun. OcobeHo OTBOpUTE 3a BeHTMNaLKja Mopa
ceKorall fia ce OfpXyBaaT YUCTH.

YucTuTe enekTpuyHK anaty ja sronemysaat 6esbeaHocta npu pabora.

YYBAHE U TPAHCIMOPT

UYyBajTe v anatite 3a BMETHyBakE 3aLUTUTEHY Of NpaLuMHa BO CyBU
npocTopum 6es Mpa3 Ha NocTojaHa TeMneparypa.

OTcTpaHeTe rv BMETHaTUTe anatu npef Aa o cknaaypare Uiv npeHecysare
€NEKTPUYHIOT anar 3a fja CpeyuTe oLwTeTyBatbe. He kopuctere m
OLUTETEHUTE anaTi.

BawTutete m eNeKTpUYHUTE anatu o4 AMPeKTHa COHYeBa CBETNNHA 3a
Bpeme Ha CKnaanpareTo U TPaHCMOPTOT.

OOPXYBAHE

Kopuctete camo Milwaukee aoaatoum v pesepsHu fenosu. JoKonky Hekou
OfI KOMMOHEHTUTE KoM He ce onuwani Tpeba Aa bupat 3ameHet, Be
MONMMe KOHTaKTUpajTe 1 cepBuCHUTE areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe
ja nucrata Ha agpech).

[Mpu notpeba Moxe fa ce nobapa ekCcnno3uoHeH LIPTEX Ha anapatot Co
HaBe/yBatbe Ha MaLLMHCKIOT T!N 1 LecToumdpennoT 6poj Ha Tabnnykara
CO YUMHOKOT UMW BO Balwata KopucHUYKa cryxxba unm AMpeKTHo Kaj
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
epmaHuja.

CUMBOJIU

Be Monme BHUMATENHO NpoYMTajTe rv ynatcTeara 3a
ynotpeba npea nyLuTareTo Bo yroTpeba.

MPETNA3NMBOCT! MPEAYMNPEQYBAHE! ONMACHOCT!

>3

13BaneTe ro Gatepuck1oT CKION Npes OTMOYHYBakE Ha
kakoB W [ja € 3achar Bp3 MalLuHaTa.

>
@ Hocere pakasmum!

He ynotpebygajte cuna.

Cekorall Npu KOpUCTEHe Ha MaLlHaTa HoCeTe pakaBuLiy.

Hocte wruTHuk 3a ywwm.

He ja BanwwysajTe. HoceTe cooapeTHa 3alwThTHa Macka.
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Cekoralu BogeTe ja anartkata co ABete pate.

He oTcTpaHyBajTe rv oTnagHuTe 6atepuu, oTnagHata
eneKTPUYHa 1 eNeKTPOHCKa Onpema kako HecopTUpaH
KomyHaneH otnag. OtnagHuTe 6atepun 1 oTnagHara
eneKTPUYHa 1 eNneKTPOHCKa onpema Mopa Aa ce cobupaat
nocebHo.

OtnagHuTe Gatepuy, oTnagHUTe akyMymnaTtopu 1 OTMagHUTe
13BOPW Ha CBETNMHA Tpeba Aa ce OTCTpaHar o onpemara.
MpoBepeTe Kaj BALLMOT flokarneH opraH Ui npofaeay 3a
COBETY 38 PELMKNMparbe ¥ MecTo 3a cobupatbe.

Bo 3aBMCHOCT 07 NOKaHUTE perynatieu, TProBuyTe Ha
Marno Moxe fia ce 06Bp3aHu becnnarHo Aa rv npesemaar
1ckopucTeHuTe Barepuu, kako v oTragHaTa enexTpuyHa u
€reKTPOHCKa onpema.

BaLuvoT npuaoHec 3a noBTopHa ynotpeba 1 peLukn1pare
Ha oTnaaHuTe Gatepum v oTnaaHaTa enekTpu4Ha 1
eneKTPOHCKa onpema rnomara Aa ce Hamany nobapysaykara
Ha CypOBMHM.

OtnaghuTe Gatepum, NoceGHO OHUE LTO COAPXKAT SIUTUYM,
11 0TNafHaTa enekTpuYHa 1 enekTPOHCKa onpema coppxar
BPEAHI MaTepujanil 3a PeLmKnnpatse, Kou MoXe HeraTuHo
[a BrivjaaT Ha XWBOTHaTa CpeAnHa W Ha 3paBjeTo Ha nyfeTo
[JOKOTKY HE Ce OTCTpaHaT Ha eKONOLLKI KoMnaTUBMneH
HaumH.

N36puLueTe i IMYHIUTE MOJATOLM O OTMaHATa Onpema,
[DOKOIKY T UMa.

Mpasey Ha ABIKEHE

Bprexv Ha npaseH og

Hanox

MakcumaneH y4uHoK Ha nonuparse

/ctocmepHa cTpyja

EBpOI'ICKE O3HakKa 3a ycornaceHoct

OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

YkpauHcka o3Haka 3a coobpasHocT

EurAsian (EBpoaaucku) 3Hak Ha KOHGhOPMUTET.

AKEOOHCKU




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN M18 FAP180

Tun KOHCTpYKLii

[MonipyBanbHa MalnHa

Howmep Bupoby

5090 95 01 XXXXXX MJJJJ

Hanpyra 3miHHoi akymynsiTopHoi 6atapei 18V—=
Yncno obepriB xonocToro xomy 360-2200 min”!
[TonipysanbHui TapinyacTuii kpyr [iamMetp makc. 125 mm
MonipyBanbHuit kpyr [liaMeTp Makc. 180 mm
Pisbba wnuHaens M14
Bara 3rigHo 3 npouesypoto EPTA 01/2014 3,1kg
PekomerpoBaHa Temneparypa AOBKinns nig 4ac pobotu -18...450 °C

PekomeHgoBaHi TUnK akymMynstopis

M18B...; M18HB...; M18FB...

PekomeHpoBaHi 3apsiaHi npuctpoi

M12-18...; M1418...; M18...

IHpopmaList npo Lwym: BUMipsiHi 3HaueHHs Bu3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841.

PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUNOBOMY BUNAAKY:
PiBeHb 3BykoBOro TUCKY / noxubka K

PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCT / noxmbka K

BukopucToByBaTi 3aC06M 3aXUCTy OpraHiB cryxy!

81,54 db(A) / 3 dB(A)
89,54 dB(A) / 3 dB(A)

IHcpopmavist Wogo sibpaii: CymapHi sHaueHHs Bibpavii (BexTopHa cyma
TPbOX HaNPsIMKIB), BCTAHOBNEHi 3rifHo 3 EN 62841.
3HaueHHs BibpaLii a, / noxubka K

MonipyBaHHs

E NOMNEPEMXEHHSA!

1,1 m/s?/ 1,83 m/s?

3aABreHi 3HaueHHs! LLIYMOBOTO BUNPOMIHIOBaHHS, BKasaHi B LIbOMY iH(pOpMALLiAHOMY apkyLui, 6yno BUMISHO BIAMOBIAHO 4O CTAHAAPTM30BAHOTO BUNPOGYBaHHS
arigto 3 EN 62841 1a MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCA ANSt MOPIBHAHHS OLHOO IHCTPYMEHTA 3 IHLLIVM. BOHY TakoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATCS AT NONEPESHBOT

OLI,IHKM pIBHﬂ BMNMBY Ha Opl’aHISM

BkasaHi 3HaueHHs! BlﬁpaLlll Ta LyMOBOro BI/IFIpOMIHI'OBaHHH RiliCHi Nt 0CHOBHMX oBnacTel 3aCTOCyBaHHA IHCprMeHTa Axwo i IHCTPYMEHT BMKOPUCTOBYETLCS
B iHLWWMX obnacTsix 3aCTOCYyBaHHA 4K 3 iHLLMM npmna,qan abo He NPOXOAUTL HanexHe OﬁcﬂyI'OByBaHHﬂ 3HaYeHHs BlﬁpaL[II Ta LWymMOBOro BI/II'IpOMIHI'OBaHHﬂ
MOXYTb BiapisHaTuCcA. Lie Moxe CyTTEBO 36inbLunTH piBeHb BNuBYy Ha OpraHiam NpoTAroM 3aranbHoro neplogy p060TM

Mig yac wnidyBaHHS TOHKUX MeTaneBMX NUCTIB a6 iHLLNX BENMKUX KOHCTPYKLM, Siki nerko BibpytoTb, piBeHb LuyMy Moxe ByTv 3HauHO BULLMM (A0 15 AB), Hix
3a3HaYeHo. [ins Lnx 3aroToBOK PEKOMEHAYETLCA BXUTI BIANOBIAHMX 3aXOAIB AN 3BYKOI30NALIT, HANPUKNaZ, BUKOPUCTOBYBATM BaXKI, THYYK i30NALIAHI MaTK.
NMipBuLLEHI piBeHb LyMY Takox HeoOXiAHO BpaxoBYBaTI MPW OLHL pU3KKy BNAWBY LUyMY Ta BUGOPI BigNOBiaHUX 3acoBiB 3aXMCTy OpraHiB Cryxy.

Mig yac ouiHkv piBHs BNAKBY BiBpaLii Ta LLYMOBOrO BUNPOMIHIOBAHHS HA OPraHiaM Takox HeobXigHO BpaxoByBaTy NEPIoaM, KoMK IHCTPYMEHT BUMKHEHO, Yk
KOMW BiH npaLlioe, ane hakTU4HO He BUKOPUCTOBYETHCS 1St BIUKOHaHHS poBoTi. Lie Moxe CyTTEBO 3HM3NTY piBEHb BNAMBY HA OpraHiaM NPOTSIroM 3arasnbHoro

nepiogy pobotu.

BuaHauTe poaatkoBi 3axoau Ans 3ax1CTy onepatopa Bia BnnuBy Bibpaii Ta/abo wymy, Hanpuknag, 06cnyroByBaHHS iHCTPYMeHTa Ta 10ro Npunagas,

3bepiraHHs pyK y Tenni, opraHisaLis rpadikis poboTu.

E YBATA! OsHaitomuTuCh 3 yciMa nonepeaxeHHsmMu 3 GeaneyHoro
BUKOPUCTaHHS, IHCTPYKLISAMM, iNOCTPATUBHIM MaTepianom Ta TEXHIHUMM
XapaKTepUCTUKaMM, IKi HAIAlOTbCS 3 LM ENEKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM.
HenoTpumaHHst BCiX HaBEAEHNX HIDKYE IHCTPYKLIA MOXe NpU3BECTM 10
YpaXeHHS eneKTPUYHUM CTPYMOM, NOXexXi Ta/abo BaxKkux TpaBM.
3bepiratin BCi nonepemKkeHHs Ta iHCTPYKLi ANs BUKOPUCTaHHS B
MaitbyTHbOMY.

BKA3IBKY 3 TEXHIKM BE3NEKW NS NONIPYBANBLHOI/
LLJIDYBAJIbHOI MALLIWHK

3aranbHi BKka3iBKy 3 TexHiku Ge3nekv npu nonipyBaHHi Ta wnigysaHHi 3

HaXaa4yHUM nanepom.

a) Lleit enekTpoiHCTPYMEHT CMif BUKOPUCTOBYBATH 5ik MonipyBanbHy Ta
LwnipyBanbHy MaLLHy 3 Haxaa4HM nanepom. [JoTpumywnTecs ycix
BKagIBOK 3 TeXHiki Ge3neku, iHCTPYKLl, 306paxeHb Ta AaHuX, ski
BI OTPUMAETE Pa3oM 3 LM eNneKTPOIHCTPYMEHTOM. HeoTpumaHHs
HaBeaeHNX Aani IHCTPYKLIA MOXe CNPUYMHUTYI YPaXEHHS eneKTPUYHIM
CTPYMOM, NOXexy Ta/abo TKKi TpaBMu.

b) Lleit enekTpoiHCTPYMEHT He MifxoauTb ANs BiapisaHHs LnidyBansHIM
[ZMCKOM Ta YOPHOBOTO LLNichyBaHHS, a Takox ANst poboTh 3 APOTSHAMM
LiTkamu. BukopuctaHhs Anst Linei, He nepeabayernx Ansi Lboro
€MEKTPOIHCTPYMEHTY, MOXE CTIPUUMHUTY HeGe3Ney Ta TPaBMM.

Llei enekTpuyHMi IHCTPYMEHT A03BONSAKOTL eKCrnyaTyBaTi nuile
HaneXHUM YKUHOM i BiNOBIAHO A0 IHCTPYKLIA BUPOGHUKa. HeHanexHe
BIKOPVCTaHHS! MOXe MPU3BECTM 10 BTPATV KepyBaHHs Ta Cepito3HInX
TPpaBM.
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d) He BuKopuCTOBY#TE KOMNMEKTYIOUI, SIki He nepeabayeHi un He 3a3HaueHi

BMPOBHUKOM CrieLjanbHO st LibOro ENEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTa.
Tolt dakT, WO KOMNNEKTYI0Mi BAAETLCS 3aKPINUTY B ENEKTPUYHOMY
IHCTPYMEHTI, LLie He rapaHTye iXHbOro HE3neYHOro BUKOPUCTaHHS.

[JlonycTuma KinbkicTb 06epTiB BCTABHOTO IHCTPYMEHTY Mae ByTu

He MEHLLOI0, Hix MakcuMarnbHa KinbkicTb 06epTis, BkasaHa Ha
€MeKTPOIHCTPYMEHTI.

KomnnekTytoui, Lo 06epTatoThes LWBKMALLE, HX JO3BONEHO, MOXYTb
3namarucs i Bigneritu.

30BHILLHif /:uameTp Ta TOBLUWHA BCTABHOIO IHCprMeHTa NOBWHHI
BifINOBIAATY JaHUM BaLLOrO eJ'IeKTpOIHCprMeHTa

Hel’lpaBMJ‘IbHMM p03MIp BCTaBHUX IHCprMeHTIB MOXe GyTVI NPUYNHOK
TOrO, LLIO BOHM HEAOCTATHBO 3aKPUTi 3aXUCHIUMI NPUCTPOSMU abo ix
BaXKO KOHTPO/OBATU.

Po3mipy BCTaHOBNEHOTO Npunaans MaioTh BifnoBiaat poamipam
TpUMaya enekTpUYHOro iHCTpyMeHTa. Mpunaaas, sike He nacye TOYHO A0
TpUMaya enekTPUYHOro iHCTPYMeHTa, 06epTaTUMETLCS HEPIBHOMIPHO,
CUMbHO BIBPYBaTUME, LLIO MOXeE NPU3BECTU A0 BTPATU KOHTPOMIO Hagd,
iHCTPYMEHTOM.

He BukopucTOBYBaTM NOLLKOMKEHI BCTaBHI IHCTPYMEHTH. Mepen KOXHUM
BMKOPUCTaHHAM NepeBipsiiTe BCTaBHI IHCTPYMEHTY, HanpuKnag,
LwnidyBanbHi ANCKN, HA HASIBHICTb CKOMIB Ta TPILLWH, WNihyBanbHi
TapinyacTi AMCKM Ha HasiBHICTb TPILLWMH, 03HaKM 3HOCY abo CUMbHOrO
CTUpaHHs,, APOTSHI LWITKM Ha HasBHICTb He3akpinneHux abo nonamamx
APOTIB. FKLLO eneKTPOIHCTPYMEHT abo BCTaBHMIA iHCTPYMEHT

BNaB, NepeBipTe, YM BiH He NOLLKOZXEHWIA, abo BUKOpUCTOBYWTE
HEMOLLKOLKEHNI BCTABHUIA iHCTPYMEHT. FAKLLO BY NepeBipunm Ta
BCTaHOBMIM BCTABHUI IHCTPYMEHT, BaM Ta 0cobam, siki 3HaxoasaTbes

nobnuay, HeobXiAHO TPUMATICS N03a 30HO Aii BCTABHOTO IHCTPYMEHTY,
Lo 0bepTaeThbes, | Hexail enexkTPOIHCTPYMEHT OAHY XBUNUHY NOMpaLlioe 3
MaKc1MarbHO YacToTolo 06epTiB. MOLIKOmKEHi BCTaBHI HCTPYMEHTU y
GinbLUOCTi BUNaaKIB NaMakoTLCA Mif Yac Takoro BUNPoBYBaHHS.

HocuT iHamsipyanbHi 3acobu 3axucty. 3anexHo Big Buay pobit
KOPMCTYBATUCS MaCKOHO A7151 3aXMCTy BCOro 0bnuyuysi, 3acobom ans
3axuCcTy 04eit abo 3axmcHUMM okynapamu. AKLO HeoBXiaHO, OASTHITL
Macky Ansi 3axucTy Bif numy, 3ac0BU 3axMCTy OpraHiB CryXy, 3aXucHi
pykaBuLi abo cnewianbHuit hapTyx, SKUA 3aTPUMYE Mani YacTUHKA Bif
LnidpyBaHHS Ta 4aCTOuKW MaTepiany.

HeobxinHo 3axuiuaTy ovi Bif 4acTO4OK Ta AeTaneil, Lo MoXyTb BimniTati
nif yac pisHX BuAB 3acTocyBaHb. PinbTpyloya 3axucHa Macka abo
macka Ansl 3axuCTy Big nuny HeobxigHi Ans dinbTpavii nuny, Wo BuHUKae
nig yac poboTi. FKLLO Ha OpraHu CryXy TPUBANMIA Yac Aie ry4Huii Wwym,
Lie MOXe NPWU3BECTM [0 BTPATH CITyXY.

3BEPHITb yBary, WO iHwi 0cObM MatoTb AOTPUMYBATUCS GeanedHol
BiACTaHi Bia BaLLOl p060q0| o6nacri. KoxHui, XTo BXoAUTb B poBouy
06nacTb, NOBUHEH OASAITY iHAVMBIAYyanbHI 3acobu 3aXUCTY.

UaCTUHKI 3arOTOBKN 60 ynamKi BCTABHUX iHCTPYMEHTIB MOXYTb
BifNiTaTV Ta CNPUYMHSTY TPABMM HaBiTb 33 Mexamu 6eanocepenHboi
poBouoi obnacri.

Mig yac po6otw, konm wrichysanbHa roniska MoXe KOHTaKTyBaTy 3
NpUXOBaHNMM ipoTamu, L0 NepebyBaloThb Nia HaNpyroto, 3aBXau
TpUMaiiTe enexkTPOIHCTPYMEHT 3a i30Mb0BaHi NOBEPXHi AN YTPUMYBAHHS.
[pw koHTaKTi 3 enekTpokabenem nig Hanpyroko MeTanesi YacTHu
€MEKTPOIHCTPYMEHTY CaMi MOXYTb MPOBOAUTI CTPYM Ta CNPUYUHUTY
YpaXeHHs onepatopa enekTpUYHUM CTPYMOM.

Hikonv He knapiTb enexTPOIHCTPYMEHT, AOKM BCTABHMIA IHCTPYMEHT

He 3yMUHMTLCA NOBHICTIO. BCTaBHMIA IHCTPYMEHT, Aikvid 0BepTaeThes,
MOXe 3iTKHYTUCS i3 NOBEPXHEO CTilkK, LLO MOXe NPU3BECTU A0 BTPaTH
KOHTPOMIO Haj} ENEKTPOIHCTPYMEHTOM.

m) Yepes B/NaaKoBE TOPKaHHS BCTABHUT IHCTPYMEHT, ikvid oBepTaeTses,
MOXe 3a4€nuT Ballll O, & TaKoX BPI3aTUCS B TiNO.

n) PerynapHo YCTUTU BEHTUNALIHI OTBOPU €NEKTPOIHCTPYMEHTY.
BeHTunsTop ABUryHa BTSIrye B KOPMYC MM, BENUKE CKYNYEHHs!
MeTaneBoro iy MoXe Npu3BoauTH 4o Hebeaneku, NoB's3aHoi 3
€MEKTPUYHUMU NPUNAZAMK.

He kopucTyiiTecs enekTpoiHCTPyMEHTOM Mobnu3y roptoymx Marepianis.
IcKpK MOXYTb NPU3BECTM 40 3aIMaHHS MaTepianis.

K
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ANSi OXONOMKEHHS!.

BukopucTaHHs oz abo iHLLMX piKkiX OXOMOMXKYBaNbHMX 3acobis Moxe
NPU3BECTM [0 YPAKEHHS ENEKTPUYHIAM CTPYMOM.

Bipnaua Ta BignoBigHi BKkasiBKM 3 TeXHikM 6e3neku

Binnaua - ue panToBa peakuisi BHACNLOK 3aTUHaHHs abo BnokyBaHHS
BCTaBHOTO IHCTPYMEHTY, kWit 06epTaeTbes, HanpUKNag, WidyBansHOro
AVCKY, WAicyBANbHOTO TapIN4acToro ANCKY, APOTAHOI LWITKX Ta iH.
3aknuHioBaHHs abo 6rokyBaHHs Befie 0 panToBOi 3yNuHKW BCTaBHOO
iHCTPYMeHTa, sikuii 06epTaeTbCs. BHACNifoK LUbOro HEKOHTPOMbOBaHHIA
€MEKTPOIHCTPYMEHT OTPUMYE NPUCKOPEHHS! B HANPSIMKY, NPOTUNEXHOMY
HanpsiMKy 0bepTaHHs BCTABHOTO iHCTPYMEHTa B TOYLLi BroKyBaHHS!.

Konu, Hanpuknag, wnicyBanbHuil Anck 3aknuHioeTses abo 6nokyeTbest

B 3aroToBLyj, kpal LunipyBanbHOro Ancka, skii 3aHypeHuii B 3aroToBky,
MOXe 3a4enuTucs i 3ipeatu LwnihyBanbHuit Auck abo CpudMHUTY Binaavy.
LUnichyBanbHuit AucK Nicnst LbOTO pyXaeTbCs B HaNpsIMKY Ao onepatopa abo
Bif} HHOTO, 3aNEXHO Bif, HAaNPsIMKY 0BepTaHHs AucKka B TOUL BroKyBaHHS.
LUnicyBanbHi Ancky MOXYTb B LbOMY BUNaAKy TakoX 3namatucs.

Binnava e HacniakoM HenpaeuibHOMO abo MOMUIKOBOTO BUKOPUCTAHHS
€MNeKTPOIHCTPYMEHTA. |i MoXHa nonepeauTy BiBNOBIgHUMI 3aM0BiKHAMM
3ax0famu, sik 0N CaHo HUXYE.

a) MiuHo TpumaiiTe enekTpU4HWIA IHCTPYMEHT oBoMa pykamu Ta byaste
TOTOBI NOMMHYTY ByAb-Ky BigAaqy CBOIM TinoM i pykamu. 3asxau
BMKOPUCTOBYITE AOAATKOBY PYKOATKY (SIKLLO BOHA HasiBHa), 06
HallkpaLLe KoMneHcyBaT Bigaady Y KOMMBAHHS KPYTHOTO MOMEHTY nif
yac 3anycky. BxwiTb BianoBigHux 3anobixHux 3axoiB Ans komneHcawii
KOnMBaHb KPYTHOTO MOMEHTY Y Bifdaui.

Hikonv He HabnxaTy pykv [0 BCTaBHUX IHCTPYMEHTIB, siki 0bepTatoTbes.
BcraBHWi IHCTPYMEHT MOXe Npu Bifaayi BUPBATMCA 3 PYK.

He poaraluoByiiTe CBOE Tirno B 30Hi PyXy €NeKTPUYHOTO iHCTPYMEHTa
B pa3i Biaaavi. Y pasi Binaayi iHCTPYMEHT pyxaeTbCs B HANPSIMKY,
npoTUNeXHoMY Hanpsimy oBepTaHs LnichyBanbHOro kpyra B MOMEHT
3aKIMNHIOBAHHS.

b
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He BukopucTOBYBaTYH BCTaBHI IHCTPYMEHTW, SiKi BUMaraloTb pifkux 3acobis

d) Ocobnmeo obepexHo cnif NpaLitoBaTh Ha AiNsHKaX KyTie, FOCTPUX KPOMOK
Ta iH. 3anobiraiTe BiackakyBaHHIO Bif 3arOTOBK/ Ta 3aKNMMHIOBAHHIO
BCTaBHWX IHCTPYMEHTIB.

BcTaBHMil IHCTPYMEHT, sikuil 06epTaeTbCs, MOXe 3aKkNMHIOBATUCS Ha
KyTax, FocTpux kpomkax abo npw Bigckokax. Lle npuasoauts [0 BTpaTy
KOHTPOTIO Ta A0 BigAaui.

He 3actocoByiiTe naHLior nunki, neso Ans piabOneHHs no fepesy,
CErMEHTOBaHe [iaMaHTOBe Koo 3 NepudepiiiHM npomixkom GinbLue 10
MM abo nunkoBe NOnoTHO 3 3y6Lsmu. MoaibHi nesa yacTo BUKNMKaAKT
BifAaJy i BTpaTy KOHTpONK.

e

OcobnuBi BKa3iBKK 3 TeXHikK 6e3neku Ans WwnicyBaHHS 3 HAXAAYHUM
nanepom:

a) BukopucToByitTe LnicyBanbHIi nanip BianosiaHoro poamipy.
Bubupatoun LwnidyBanbHUiA nanip, AOTPUMYITECH IHCTPYKLIN
BUPOBHWKa. LUnidyBanbHWiA nanip, Lo HaATO Janeko BUXOAUTb 3a
Mexi LWnichyBanbHOro kona, MOXe CIpUYMHTY MOpian Ta NPU3BECTU A0
3aKNWHIOBAHHS IHCTPYMEHTA, MONOMKI A1CKa YK Biafaui.

CneuianbHi BKa3iBku 3 TeXHiku 6e3neku npu nonipyBaHHi

a) He ponyckaiite ocnabnents kpinneHHs fetaned nonipysansHoro 4oxna,
30Kpema, LUHYPIB AANA kpinneHHs. YknapiTb a6o BKOPOTITL WHypU Ans
KpinneHHs.. B WwHypw, o BUCATL abo 0BepTatoTbCS, MOXYTb MOTpanuTX
BalLLi nanbLi, a6o BOHM MOXYTb 3annyTaTucs HABKOMO 3aroTOBKM.

[IOAATKOBI IHCTPYKLYIT 3 TEXHIKWU BE3MEKU TA EKCTINYATAL|T
YHUKaTV NOTpannsHHA ickop Ta Ny BiA WAidyBaHHS Ha Tino.

YacTuHu Tina He NOBMHHI NOTPannATY B HebeaneyHy 0bnacTb MaLLnHu, Konu
BOHa NpaLjioe.

HeraitHo BUMKHYTI NpuUnag, SKLLO BUHMKAE NOMITHA BibpaLis abo iHLui
HeGaxaHi ABMLLa. TepeBipTe MaLLKHY, LWOB BCTAHOBUTY MPUUMHY.

He MoXHa BUAANSATH CTPYXKY abo ynamku, Konu mMallnHa npatoe.

Mepen Bynb-skuMM pOBOTAMM Ha MALLMHI BUAHSTI 3MiHHY akyMynaTopHy
6Gatapeio

BinnpaLboBaHi 3HiMHi akymynsaTopHi 6aTtapei He MoXHa kupath y BOroHb abo
BUKUAaTK 3 no6yToBMMM Bigxopamu. Milwaukee nponoHye yTunisalito cTapux
3HIMHUX aKyMynsTOpHUX Batapeit, 6e3neyHy Ans [OBKINMS; 3BEPHITLCSH [0
CBOTO Aunepa.

He 36epiraTyt 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei pasom 3 MeTanesumn
npeameTamu (Hebeaneka KOPOTKOrO 3aM1KaHHS).

3apsimpKarvt akyMynaTopu Crif TinbKA BIAMOBIAHUMA 38PATHIMN NPUCTPOSIMA
Milwaukee Tiel x cepii. 3a60pOHEHO 3apapKaTh akyMynsTopHi GaTapei
JHLUMX CUCTEM.

Hikonu He posbupalite akymynsiopHi 6atapei Ta 3apsigHi npucTpoi i
3bepiraiiTe iX BUKMIOYHO B CyXVX NpUMiILLEHHsIX. BeperTy Big Bonory.

Mpu excTpemanbHOMy HaBaHTaxeHi abo npu ekcTpemarnbHiit Temneparypi
3 NOLUKOAXEHOI 3MiHHOI akyMynsiTOpHOi BaTapei Moxe BUTIKaTh eneKTponiT.
[pu noTpannsHHi enekTPoNiTy Ha LKIpY 0ro HerainHo HeobXiaHo 3MUTH
BOZ0I0 3 MUTOM. [Tp1 NOTpannsiHHi B i ix HEOOXiAHO HeraitHo peTenbHO
NPOMUTH, LoHaMeHLLe 10 XBANWH, Ta HeraitHo 3BepHyTUCS A0 Nikapsi.

MNonepemxkeHns! [ins 3anobiraHHs HeGeanewi noxexi B pesynetarti
KOPOTKOTO 3aMuKaHHsi, TpaBMaM i NOLIKOZXEHHIO BUPOBIB He 3aHyploiiTe
IHCTPYMEHT, 3MiHHWIA akymynsiTop abo 3apsigHuiA NPUCTPIil Y piauHY i He
[JonyckalTe NoTpanmsHHs PiAuHU BCcepeauHy npucTpois abo akymynsiTopis.
KopoaifiHi i cTpymonpoBiaHi pianHm, Taki ik CONOHMIA PO34MH, NEBHI XiMikaTy,
BubintoBanbHi 3acobu abo NpoayKTY, LLO iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU A0
KOPOTKOTO 3aMi1KaHHS1.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

[MonipyBanbHa MaLLnHa MoXe BUKOPUCTOBYBATUCA NS NONIpYBaHHS nakis,
MOKPUTTIB, NONIMEPHIX MaTepianiB Ta iHLUNX FMaaKuX NOBEPXOHb.

BukopucToByBaTK Tinbkv 03BOMEHI BCTABHI IHCTPYMEHTN
[otpumyittech BkadiBok BMPOOHMKa KOMMNEKTYHOUMX.

Lleit Bupi& 3aBOPOHEHO BMKOPUCTOBYBATY YNHOM, LLO BiPI3HAETHCS Bif
3a3Ha4eHoro nepeadayeHoro cnocoby 3acTocysaHHs.




3AJIULLKOBI PU3UKU

HaBiTb M1 HanexHOMy 3acTOCyBaHHi BUPODY HEMOXINBO NOBHICTIO
BUKIKOUMTY 3aNMLLKOBI pu3nkut. [pu BIUKOPUCTAHHI MOXYTb BUHMKATH
HACTYMHi PU3nKK, | TOMY KOPUCTYBAY NOBUHEH 3BEPTATM YBary Ha HacTyMHe:

TpaBmu BHacnifok BiGpaii.

Tpumaitte npunap 3a nepeabayeHi Ans Lboro pykis'a | 0bmexyiTe yac
poBoTy Ta excnosuii.

LLlymoBwit BNAMB MOXE MOTIPLUMTY CIIYX.

HociTb 3ax1CHi HaBYLUHWKM | 0BMeXYIATE TPMBAMICTb EKCMIONLT.
TpaBMy 04eit, BUKMMKaHi YacTHKaMu 3a6pyaHeHb.

3aBan HapsraiTe 3aXVUCH OKYNSIPHW, WiNbHI AOBIi LUTaHK, pyKaBuL i
MiLlHe B3yTTS.

BayxaHHs oTpyitHoro nuny.

BKA3IBKY LLIOAO NITIN-IOHHUX AKYMYNIAATOPIB

3acTocyBaHHs NiTili-iOHHNX aKyMynsATOpiB

AkymynaTopHy 6atapeto, Lo He BIKOPUCTOBYBANacs TpUBanuil yac, nepes
BIKOPUCTaHHAM HEOBXigHO nia3apsanTy.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLye NOTYXHICTb akyMynsTopHoi 6aTapei.
YHUKaTV TPMBANOro HarpiBaHHs COHS4YHUMI NpoMeHsiMu abo cuctemor
obirpisy.

3'eHyBanbHi KOHTAKTV 3apAAHOTO NPUCTPOKO Ta 3HIMHOI akyMynsiTOpHOI
6arapei noBuHHI 6yTn YnucTUMM.

[Ins 3a6e3neyeHHs ONTUManbHOTO CTPOKY ekcnnyaralyii akyMynsTopHi
6arapei nicns BUKOpUCTaHHS HEOOXIAHO MOBHICTIO 3apAauTY.

[inst 3abeaneyeHHs MakcMManbHO MOXMMBOTO TepMiHY ekcrnyaralii
aKyMynsTopHi 6atapei nicns 3apsaku HeobXiaHO BMMATY 3 3apSAHOTO
npucTpoI0.

Mpw 36epiraHHi akymynsitopHoi 6aTapei noxap 30 Ais:

3bepiraitTe akymynsTop y Cyxomy MicLii 3a Temnepatypu Hinkye 27 °C.
36epiratn akymynaTopHy 6atapeto B cTahi 3apsiaku npubnuato 30-50 %.
KoxHi 6 micsLiB 3aHOBO 3apsiaxaTi akymynsTopHy 6atapeto.

3axucT Bif nepeBaHTaXeHHS NiTiH-IOHHNX aKymynsaTopis

Y BUNaaky nepeBaHTaXeHHs akyMynsTopHoi 6atapei BHAacMiaok fyxe
BICOKOTO CIOXMBAHHS! CTPYMY, HaMpuknag, HaAMipHO BUCOKOTO KPYTUBHONO
MOMEHTY, PanToBOi 3yN1HKV abo KOPOTKOTO 3aMUKaHHS, ENeKTPOIHCTPYMEHT
Bibpye 5 cekyHa, iHaukaTop 3apsgy 6numae, enekTpOIHCTPYMEHT CaMOCTiltHO
BMMWKAETHCS.

[Ins NOBTOPHOrO YBIMKHEHHS BIANYCTUTI KHOMKY BUMMKAYa i 3HOB YBIMKHYTH.
Tpy HaAMIPHIX HaBaHTaXEHHSIX akyMynsTopHa baTapes CunbHO
neperpisaeTbCs. B LpoMy BUNaaky BCi namnoyky iHaukatopa 3apsay
6numatoTb, JOKM akymMynsaTopHa batapest He oxonoHe. MoxHa npoJoBXuTH
poborty nicns Toro, Ak iHAMKaTOp 3apsify 3racHe.

TpaHcnopTyBaHHA NiTiN-IOHHNUX akymynsATopiB

JliTiit-ioHHi akymynsTopHi Gatapei nignafaoTb Mg 3aKOHOMONOXEHHS NPo
nepeBe3eHHst HebE3NeYHNX BaHTaxXiB.

TpaHCnopTyBaHHS Takux akyMynsTopHux 6aTapeii noBuUHHO BigbyBaTucs
i3 OTPUMaHHSM MiICLEBHX, HALoHaNbHUX Ta MiXHapOAHWX NPUNKCIB Ta
NOMOXeHb.

CcrnoxvBayi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHCnopTyBaTH Li akyMynATOPH
Batapei no Bynuj.

KomepuiliHe TpaHCNOPTYBaHHS MITiA-IOHHMX akyMynaTopHux Gatapeit
€KCNIEANTOPCHLKMMI KOMNaHiAMY NiAnafae nif NoNoXeHHs Npo
TPaHCMOPTYBaHHS HebeaneuHux BaHTaxiB. MiAroToBKy [0 BigNpaBneHHs
Ta TPAHCMIOPTYBaHHS MOXYTb 3AINCHIOBATY BUKIKOYHO 0COBM, Siki MPOMLLIK
BiANOBIAHe HaBYaHHS. Becb NpoLiec NOBIHHI KOHTpOMoBaTH kBanichikoBaHi
cpaxisuj.

Mpy TpaHCNOPTYBaHHI akyMynaTopHix Gatapeit HeobXiAHO AOTPUMYBATUCH
3a3HaqeHX fani MyHKTiB:

[epekoHaiiTecs B TOMY, LLIO KOHTAKTU 3aXMLLEHi Ta i30nboBaHi, Lo
3ano6irT KOpoTKOMY 3aMMKaHHIO.

Cnipkyitte 3a T, W06 akymynsTopHa 6aTapest He NepemiLLyBanacs
BCEPeaVHi ynakoBKy.

[MowwkomkeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akymynsiTopHi batapei, Lo
MOTEKNM, He MOXHA TPaHCTIOPTYBaTH.

[Inst oTpUMaHHs NofjanbLumx BKa3iBOK 3BEpTaiTeCh 40 CBOET
€KCMeaNTopCHLKOI KoMnaHii.
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[103BOJIEHI 3MIHHI IHCTPYMEHTU

[MonipyBanbHmit Anck 3 nonipyBanbHOK rybkoto Ta nomipysanbHoio
KONoAKoH0.

THyukuit abpaavBHIIA MaTepian (Hanpuknag, HaxaadHuil nanip), Wo
YTPUMYETBCA Ha FHYYKil ONOPHIN TapinLi

BKA3IBKM LLIOAO EKCMINYATALIIT
3aBxay KOpUCTYIATECS [ONATKOBOIO PYKOSITKOH.

O6pobntoaHy 3aroToBKy HE0bXiAHO MILHO 3aKPINUTK, SKLLO BOHA He
TPMMAETLCS 3aBASKM BNACHIN Ba3i. Hikonn He BECTY 3aroToBKY PyKoIo A0
Ancka.

YULLEHHA

PerynspHo ouuLLaiiTe enekTpoiHCTPYMEHT Bif 3anuLLKiB Nicns LwidyBaHHs
Ta iHLWMX 3a6pyaAHEHb. 30kpema, BEHTUNSLAHI OTBOPY 3aBXAN NOBIUHHI ByTy
YMCTUMM.

YucTi enekTpoiHCTpyMeHTH nifsuLLyoTh Geaneky npaui.

3BEPITAHHA TA TPAHCIOPTYBAHHA

36epiraitte poboYi HCTPYMEHTI 3aXMLLEHUMM Bif UMY B CyXVX, 3aXULLEHNX
Bl HU3bKMX TEMNepaTyp NPUMILLEHHSX NPU NOCTIIHIA Temnepatypi.

Mepen 36epiraHHsAM abo TpaHCNOPTYBaHHSIM ENEKTPOIHCTPYMEHTY BUAMITH
BCTaBKM, 406 3ano6irTy ix NOLKOKEHHI0. He BUKOPUCTOBYIATE NOLIKOAKEHI
iHCTpYMeHTH.

3axuLaiite enexkTPOIHCTPYMEHTM Bif, MPAMMX COHSYHIX MPOMEHIB Mig Yac
30epiraHHs Ta TPaHCMOPTYBaHHS.

TEXHIYHE OECNYrOBYBAHHSA

BukopucToByBaTh Tinbkv koMnnekTytoui Ta 3anyactunmn Milwaukee. [letani,
3aMiHa SIKUX He OMUCYETbCS, 3aMiHIOBaTH Tifbku B BifAini 06CNyroByBaHHS
knieHTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha Bpotuypy "TapaHTist / agpecu
CepBICHuX LieHTpiB").

Y pasi HeobXiGHOCTi MOXHa 3aMPOCKTI KPECTIEHHS 3 306paXeHHAM By3niB

MaLLVHY B NEPCMEKTUBHOMY BUMISAI, NS LibOro NOTPIGHO 3BEPHYTMCS B BaLl
BinAin obenyroByBaHHs knieHTiB abo 6eanocepenHbo B Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, HimeyuuHa, Ta BkasaTv Tvn
MaLLWHY Ta LIECTU3HAYHUIA HOMep Ha ipMOBIlt TabnnyLl 3 AaHUMKU MaLLHK.

CHUMBOIIU

YBaXHO NpoumTaiiTe IHCTPYKLtO 3 ekcnnyarauii nepea
BBE/IEHHSIM MPUCTPOIO B Ait0.

OBEPEXHO! MONEPEMKEHHA! HEBE3MEKA!

Mepen Gynb-skvM1 poboTaMu Ha MaLLMHI BUIHATI 3MIHHY
akymynsTopHy 6atapeto

Mig yac po6oTH 3 MALUMHO 3aBXAM HOCUTI 3aXUCHI
OKynsipu.

BukopucToByBaTy 3acobu 3axucTy opraHis cnyxy!

HocuTy BiAnoBIAHY Macky Ans 3axvcTy Big nuny.

Hocuty 3axucHi pykasuLi!

He 3actocoysaty cuny.

Veve®

YKPAIHCbKA D)

3aBKau CrpAMOBYTe IHCTPYMEHT 0Boma pykamu.

He yTuniayiite Bianpavbosani 6atapeliki i1 BignpavsoBaHe
enekTpU4He Ta enekTpoHHe 0bnaaHaHHs pasom 3
3miLaHumm nobyToBuMM Biaxonamu. Bignpavosai
Gatapeiiku, BianpaLboBaHe eNeKTPUIHeE Ta eNeKTPOHHE
obnagHaHHs HeobXiAHO 361paTi OKPEMO.

BinnpavsoBani 6atapeiiki, BifnpaLboBaHi akyMynsTopu,
BiANpaLbOoBaHi AXepena CaiTna noBuHHi ByTu BUNYYeHi 3
obnagHaHHs.

3BepHITbCS 40 MiCLEBUX OpraHiB Briaay abo po3apibHoro
npopaBLst 3a Nopafoko LWOAO YTunisaLi Ta nyHKTY 36opy.
BinnosinHo A0 MicLieBMX NOCTaHOB, pO3npi6Hi NpoaasLi
MOXyTb 6yTv 3060B'A3aHi 6e3KOLITOBHO 3abMpaTin Hasag
BiANpaLbOBaHi akyMynsTopu, eneKTpUYHE Ta eneKTPOHHE
obnagHaHHs.

Balu BHECOK 10 NOBTOPHOTO BXMBaHHS Ta nepepobky
BiAnpauboBaHux Gatapeliok i BinnpaLboBaHoro
€MEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 0bnaaHaHHs Joromarae
3MEHLUMTM MOMWUT Ha CUPOBUHY.

BinnpavsoBaHi 6atapeiiki, 30kpema, Lo MiCTATb MiTil, i
BiANpaLboBaHe enekTpUHe Ta enekTpoHHe obnagHaHHs
MICTSITb LiHHI MaTepiany, siki MoxyTb 6yTi nepepobnei, Ta
MaloTb HeraTUBHWIA BNAWB Ha [OBKINAA 1 300POB'A Niofel,
KO He ByayTb yTUni3oBaHi y Ge3neynuii ans AoBKinns
cnocib.

Bupanitb ocobucTi AaHi 3 BignpaLboBaHoro obnagHaHHs,
SAKLLO TaKi €.

Hanpsim obepTanHs

Yucno obeptis xonocToro xofy

Hanpyra

MakcumanbHa NpoayKTMBHICTb NONipyBaHHs

TocTilHmiA CTpYM

€BponeiicbKiiA 3HaK BiANOBIgHOCTI

BpuTaHcbkuil 3Hak BignoBiAHOCTI

YkpaiHCbKuil 3HaK BignoBIAHOCTI

3Hak BignosigHocTi ans €8pony Ta Asii EurAsian.

YKPAIHCbKA




TEHNICKI PODACI M18 FAP180

Tip dizajna Bilten

Broj proizvoda 5090 95 01 XXXXXX MJJJJ
Napon akumulatora 18V—=

Broj obrtaja u praznom hodu 360-2200 min”!
Poliranje pre¢nik ploca maks. 125 mm

Poliranje pre¢nik podloga maks. 180 mm

Navoj vretena M14

Tezina po EPTA proceduri 01/2014 3,1kg
Preporucena temperatura okoline tokom rada -18...+50 °C
Preporuceni tipovi baterija M18B...; M18HB...; M18FB...
Preporuceni punjaci M12-18...; M1418...; M18...

Informacion mbi zhurmén/dridhjet: Vlerat e matura té pércaktuara sipas EN
62841.

Niveli i ponderuar i zhurmés A i pajisjes éshté zakonisht:
Niveli i shtypjes sé zhurmés/Pasiguria K

Niveli i fugisé sé zérit/Pasiguria K

Vendosni mbrojtése pér veshét!

81,54 db(A) / 3 dB(A)
89,54 dB(A) / 3 dB(A)

Informacion mbi dridhjet: Vlerat totale té dridhjeve (shuma vektoriale e tre
drejtimeve) té pércaktuara sipas EN 62841.
Vrednost emisije vibracija a, / nesigurnost K

Poliranje

PN PARALAIMERIM!

1,1 m/s?/ 1,83 m/s?

Vlerat totale té specifikuara t€ dridhjeve dhe vierat e emetimit t€ zhurmés jané matur duke pérdorur njé metodé matése té standardizuar né pérputhje me EN
62841 dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat e energjisé me njéra-tjetrén. Mund té pérdoret pér njé vierésim paraprak té ekspozimit.

Niveli i specifikuar i dridhjeve dhe emetimit t& zhurmés pérfagéson pérdorimet kryesore té pajisjes elektrike. Megjithaté, nése mjeti elektrik pérdoret pér
aplikime t tiera, me mjete t€ ndryshme shtesé ose mirémbajtje té pamjaftueshme, emetimet e dridhjeve dhe zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund t€ rrisé

ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés sé punés.

Prilikom brudenja tankih metalnih limova ili drugih velikih lako vibrirajucih konstrukcija, nivo buke moZe biti znatno visi (do 15 dB) od deklarisanih vrednosti
emisije buke. Kod ovih radnih predmeta preporucljivo je preduzeti odgovarajuée mere za zvuénu izolaciju, kao $to je npr. kori¢enje teskih, fleksibilnih
izolacionih prostirki. Pove¢ana emisija buke takode mora da se uzme u obzir prilikom procene rizika od izlaganja buci i pri izboru odgovarajuce zastite za sluh.

Kur vlerésohet ekspozimi ndaj dridhjeve dhe zhurmés, duhet té merret parasysh edhe koha kur mjeti elektrik &shté i fikur ose kur éshté né puné, nuk éshté
béré asnjé puné konkrete. Kjo mund té zvogélojé ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés se punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér t& mbrojtur pérdoruesin nga efektet e dridhjeve dhe/ose zhurmés, é tilla si: p.sh.: Mirémbajtja e mjeteve dhe aksesoréve,

mbaijtja e duarve té ngrohta, organizimi i proceseve té punés.

E KUJDES! Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé, udhézimet,
ilustrimet dhe specifikimet pér kété vegél elektrike. Mosndjekja e udhézimeve
té méposhtme mund té rezultojé né goditie elektrike, zjarr dhe/ose 1€ndim
serioz.

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé pér referencé né

té ardhmen.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA MASINA ZA POLIRANJE/BRUSENJE

Uobicajena bezbednosna uputstva za poliranje i brusenje.

a) Ovaj elektricni alat treba da se koristi kao masina za poliranje i brusenje
brusnim papirom. Pridrzavajte se svih bezbednosnih upozorenja,
uputstava, ilustracija i podataka isporucenih sa elektricnim alatom.
Neobracanje paznje na slede¢a uputstva moze da dovede do strujnog
udara, poZara ifili ozbiljnih povreda.

b) Ovaj elektriéni alat nije pogodan za secenje i grubo brusenje i za Cetkanje
metalnom Cetkom. Upotrebe, za koje elektriéni alat nije namenjen, mogu
da izazovu opasnosti i povrede.

¢) Ovaj elektricni alat sme da se koristi samo pravilno i u skladu sa
uputstvima proizvodaca. Nepravilna upotreba moZe da dovede do gubitka
kontrole i ozbiljnih povreda.

d) Nemojte koristiti dodatnu opremu koja nije posebno dizajnirana i
naznacena od strane proizvodaca za ovaj elektricni alat.

Bezbednu upotrebu ne garantuje samo to $to moZete da priévrstite
dodatnu opremu na svoj elektricni alat.

e) Dozvoljeni broj obrtaja upotrebnog alata mora biti najmanje jednaka
maksimalnom broju obrtaja navedenom na elektriénom alatu.
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Pribor koji se okrece brZe nego $to je dozvoljeno moze se polomiti i
razleteti okolo.

Spoljni pre¢nik i debljina upotrebnog alata moraju da odgovaraju
dimenzijama navedenim za Vas elektricni alat.

Upotrebni alati nepravilne veli¢éine ne mogu da budu adekvatno zasticeni
ili kontrolisani.

Dimenzije dodatnog pribora moraju da odgovaraju montaznim
dimenzijama elektri¢nog alata. Pribor koji ne pristaje dobro na drku
elektriénog alata ¢e neravnomerno da se okrece, preterano vibrira i moze
da uzrokuje gubitak kontrole nad alatom.

Ne koristite oStecene upotrebne alate. Pre svake upotrebe pregledajte
upotrebne alate, kao $to su brusni diskovi da li na njima ima strugotina

i pukotina, pregledajte da li na brusnom tanjiru ima pukotina, da li je
istroSen ili prekomerno pohaban, pregledajte da li Zicane Cetke imaju
labave ili slomljene Zice. Ako elektricni alat ili upotrebni alat ispadnu,
proverite da li su o$teceni ili koristite drugi neoSteceni upotrebni alat.
Nakon provere i kori§¢enja upotrebnog alata, drzite sebe i ostale osobe
podale od rotirajuceg upotrebnog alata i pustite elektriéni alat da radi sa
maksimalnim brojem obrtaja jedan minut. OSteceni upotrebni alati obiéno
se pokvare tokom ovog probnog perioda.

Nosite li€nu zastitnu opremu. Koristite potpuni $tit za lice, zastitu za oci
ili zastitne naocare u zavisnosti od primene. Po potrebi, nosite zastitnu
masku za prasinu, zastitu za sluh, zadtitne rukavice ili specijalnu kecelju
koja drZi male Cestice abraziva i materijala dalje od Vas.

Oci treba zastititi od letecih stranih predmeta koji nastaju tokom razlicitih
upotreba. Zastitne maske za prasinu ili respiratori moraju da filtriraju
prasinu koja nastaje tokom upotrebe. DuZe izlaganje glasnoj buci moze
izazvati gubitak sluha.

Drzite druge ljude na bezbednoj udaljenosti od Vaseg radnog podrugja.
Svako ko ulazi u radni prostor mora da nosi liénu zastitnu opremu.
Fragmenti radnih predmeta ili polomljeni alati koji koristite mogu da odlete
i izazovu povrede, ¢ak i van neposrednog radnog podrucja.

Kada radite tamo gde bi brusni nastavak mogao da dode u kontakt sa
skrivenim Zicama pod naponom, uvek drZite elektricni alat za izolovane
hvatne povrine. Pri kontaktu sa kablom pod naponom, metalni delovi
elektrinog alata mogu da budu pod naponom i tako izazovu strujni udar
za operatera.

Nikada ne spustajte elektricni alat pre nego $to se alat koji koristite
potpuno zaustavi. Rotirajuci alat koji koristite moZe doci u kontakt sa
radnom povrsinom, $to moZe dovesti do gubitka kontrole nad elektriénim
alatom.

m) Ne ostavljajte elektriéni alat da radi dok ga nosite. Vasa ode¢a moze da
bude uhvacena slucajnim kontaktom sa rotirajuéim upotrebnim alatom i
isti moze da se zabije u Vade telo.

n) Redovno ¢istite otvore za ventilaciju Vaseg elektricnog alata.

Ventilator motora uvlagi prasinu u kuciste i velika akumulacija metaine
praSine moZe da izazove elektricne opasnosti.

o) Ne koristite elektriéni alat u blizini zapaljivih materijala.

Varnice mogu da zapale ove materijale.

p) Nemojte koristiti upotrebne alate koji zahtevaju te¢na rashladna sredstva.
Koriscenje vode ili drugih te¢nih rashladnih te¢nosti moZe da dovede do
strujnog udara.

K

Povratni udar i odgovarajuca bezbednosna uputstva

Povratni udar je iznenadna reakcija uzrokovana zaglavljenim ili blokiranim
rotiraju¢im upotrebnim alatom kao $to je brusni disk, podloga za brusenje,
Zi¢ana Cetka itd. Zaglavljivanje ili blokiranje ¢e da prouzrokuje da se rotiraju¢i
upotrebni alat naglo zaustavi. Kao rezultat, nekontrolisani elektricni alat se na
mestu blokade ubrzava u suprotnom smeru rotacije upotrebnog alata.

Ako se npr. brusni disk zaglavi ili blokira u radni predmet, ivica brusnog tocka
koja ulazi u radni predmet moZe da se zaka¢i, uzrokujuci da se brusni disk
okrhne ili da izazove povratni udar. Brusni disk se zatim pomera prema ili

od operatera u zavisnosti od smera rotacije diska na mestu blokade. Ovde
takode mogu da se polome brusni diskovi.

Povratni trzaj je posledica pogre$nog ili nepravilnog kori$¢enja elektriénog
alata. On se moze izbeci primenom odgovaraju¢ih mera opreza, kao $to je
opisano u nastavku.

a) Drzite elektricni alat ¢vrsto sa obe ruke i budite spremni da apsorbujete
sve povratne trzaje svojim telom i rukama. Uvek koristite dodatnu rucku
(ako je dostupna) kako biste na najbolji nacin kompenzovali povratne
trzaje ili fluktuacije obrtnog momenta prilikom pokretanja masine.
Preduzmite odgovarajuée mere predostroznosti da biste prilagodili
kolebanje obrtnog momenta ili povratne trzaje.

Nikada ne stavljajte ruku blizu rotiraju¢ih upotrebnih alata.
Alat koji koristite moZe da prede preko Vase ruke tokom povratnog
udarca.

Ne postavljajte svoje telo na mesto gde ¢e elektricni alat da se pomeri
u sluéaju povratnog trzaja. U slucaju povratnog trzaja, alat se krece

u suprotnom smeru od smera rotacije tela koje se brusi u trenutku
blokiranja.

Budite posebno paZljivi kada radite oko uglova, ostrih ivica itd. Sprecite
da upotrebni alati odskakuju od radnog predmeta i da se zaglave.
Rotirajuci upotrebni alat ima tendenciju da se zaglavi u uglovima, ostrim
ivicama ili kada odskace. Ovo uzrokuje gubitak kontrole ili povratni
udarac.

Nemojte koristiti lancani, drvorezni ili nazubljeni list testere ili
segmentirani dijamantski disk sa prazninama $irim od 10 mm. Takvi
upotrebni alati uzrokuju povratni udarac ili gubitak kontrole nad
elektriénim alatom.

b
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Posebna bezbednosna uputstva za brusenje brusim papirom:

a) Koristite brusni papir odgovarajuce veli¢ine. Prilikom odabira brusnog
papira, pridrzavajte se uputstava proizvodaca. Brusni papir koji se
proteze Sire od brusne ploce moze da izazove posekotine, blokiranje
alata, lomljenje diska ili povratni udarac.

Posebna bezbednosna uputstva za poliranje

a) Ne dozvolite da delovi haube za poliranje budu labavi, posebno priévrsna
uzad. Uklonite ili skratite pricvrsnu uzad. Labava, rotiraju¢a pri¢vrsna
uzad mogu da Vam zahvate prste ili da se zapletu u radni predmet.

( [ SRPSKI__]

DALJA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST | RAD
Izbegavajte da lete¢e varnice i brusna prasina dodiruju Vase telo.
Ne dirajte u opasno podrucje masine dok radi.

Odmah isklju¢ite uredaj ako se pojave znacajne vibracije ili se otkriju drugi
kvarovi. Proverite masinu da biste utvrdili uzrok.

Strugotine ili krhotine se ne smeju uklanjati dok masina radi.
Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu bateriju.
Ne bacajte iskoriS¢ene zamenijive baterije u vatru ili kuéni otpad. Kompanija

Milwaukee nudi ekoloski prihvatljivu zamenu starih baterija; pitajte svog
prodavca.

Ne skladistite zamenjive baterije zajedno sa metalnim predmetima (opasnost
od kratkog spoja).

Punite baterije samo odgovarajucim punjacima kompanije Milwaukee iz iste
serije sistema. Ne punite baterije iz drugih sistema.

Nikada ne otvarajte baterije i punjaCe i uvajte ih samo u suvim prostorijama.
Zaétitite od vlage.

Teénost za baterije moZe da curi iz o8te¢enih baterija pod ekstremnim
opterecenjima ili ekstremnim temperaturama. Ako dodete u kontakt sa
tecnoScu baterije, odmah je isperite sapunom i vodom. U slucaju kontakta
sa o¢ima, odmah temeljno isperite najmanje 10 minuta i odmah se obratite
lekaru.

Upozorenje! Da biste smanjili rizik od poZara, liénih povreda ili ostecenja
proizvoda uzrokovanih kratkim spojem, nemojte uranjati alat, zamenjivu
bateriju ili punja¢ u teCnost i uverite se da te¢nost ne ude u alate ili baterije.
Korozivne ili provodijive te¢nosti, kao $to su slana voda, odredene hemikalije
i izbeljivac ili proizvodi koji sadrze izbeljiva¢, mogu da izazovu kratak spoj.

NAMENSKA UPOTREBA

Poliranje se moze koristiti za poliranje boja, premaza, plastike i drugih glatkih
povrsina.

Moraju se koristiti samo odobreni alati za umetanje
Takode obratite paznju na uputstva proizvodaca dodatne opreme.

Ovaj uredaj se moze koristiti samo onako kako je naznaceno za njegovu
namenu.

PREOSTALI RIZICI

Cak i ako se proizvod pravilno koristi, preostali rizici se ne mogu u potpunosti
iskljuciti. Tokom upotrebe mogu se pojaviti sledeci rizici, tako da korisnik
treba da bude svestan sledeceg:

+ Povrede uzrokovane vibracijama.
Drzite uredaj za predvidene rucke i ograni¢ite vreme rada i izlozenosti.
+ |zloZenost buci moze da izazove ostecenje sluha.
Nosite zastitu za sluh i ogranigite vreme izloZzenosti.
+ Povrede oka uzrokovane Cesticama prijavstine.
Uvek nosite zastitne naocare, ¢vrste duge pantalone, rukavice i Evrstu
obucu.
+ Udisanje toksicne prasine.

UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija

Pre upotrebe napunite baterije koje nisu koriS¢ene duze vreme.
Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte produzeno
izlaganje suncu ili grejanju.

Odrzavaite kontakte za prikljucivanje na punjacu i bateriji Cistima.

Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se napune nakon
upotrebe.

Da bi se obezbedio najduzi moguci Zivotni vek, baterije treba da se izvade iz
punjaca nakon punjenja.

Pri skladiStenju baterije duZe od 30 dana:

Cuvajte bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.
Cuvajte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.
Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.
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Zastita od preopterecenja baterija za litijum-jonske baterije

Ako je baterija preoptere¢ena zbog veoma velike potro$nje energije, npr.
izuzetno velikog obrtnog momenta, iznenadnog zaustavljanja ili kratkog
spoja, elektricni alat vibrira 5 sekundi, indikator punjenja treperi i elektricni
alat se sam iskljucuje.

Da biste ga ponovo ukljucili, otpustite okida¢ prekidaca, a zatim ga ponovo
ukljucite.

Baterija se previSe zagreva pod ekstremnim opterecenjima. U tom slucaju,
sve lampice indikatora napunjenosti trepéu dok se baterija ne ohladi. MoZete
da nastavite sa radom nakon $to se indikator punjenja ugasi.

Transport litijum-jonskih baterija

Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o transportu opasnih
materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim, nacionalnim i
medunarodnim propisima i odredbama.

+ Potro$aci mogu slobodno da transportuju ove baterije na putu.

+ Komercijalni transport litijlum-jonskih baterija od strane Spediterskih
kompanija podleze propisima za prevoz opasnih materija. Pripreme za
otpremu i transport smeju da obavljaju samo odgovarajuce obucene
osobe. Ceo proces mora da bude profesionalno propraéen.

Prilikom transporta baterija morate da obratite paznju na sledece tacke:

+ Uverite se da su kontakti zaSticeni i izolovani da bi spre¢ili kratke spojeve.
+ Vodite raduna da baterija ne moze da sklizne unutar pakovanja.
+ Ostecene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se transportuju.

Kontaktirajte svoju Speditersku kompaniju za vie informacija.

DOZVOLJENI ALATI ZA UMETANJE
Disk za poliranje sa sunderom za poliranje i jastui¢em za poliranje.
Fleksibilni abraziv (npr. brusni papir) podrZan fleksibilnom podlogom

UPUTSTVA ZA RAD
Uvek koristite dodatnu rucku.

Radni predmet koji se obraduje mora da bude stegnut ako ga ne drzi
sopstvena tezina. Nikada nemojte stavijati radni predmet rukom na disk.

CISCENJE
Redovno ¢istite elektricni alat kako biste uklonili ostatke brusenja i drugu
prijavstinu. Posebno se otvori za ventilaciju moraju uvek odrZavati ¢istima.

Cisti elektriéni alati povecavaju bezbednost na radu.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Cuvajte upoterbni alat u suvim prostorijama bez mraza na konstantnoj
temperaturi i zasti¢enim od prasine.

Uklonite umetke pre skladiStenja ili transporta elektricnog alata kako biste
spreili oStecenje. Nemojte koristiti oStecene alate.

Zaéitite elektricne alate od direktne sunceve svetlosti tokom skladistenja i
transporta.

ODRZAVANJE

Koristite samo Milwaukee dodatnu opremu i Milwaukee rezervne delove.
Neka Milwaukee servisni centar zameni sve delove koji nisu opisani za
zamenu (pogledajte broSuru o garanciji/adrese servisa za korisnike).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uredaja se moZe zatraziti od VaSeg
centra za korisnicku podrsku ili direktno od kompanije Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, navodedi tip
masine i Sestocifreni broj na natpisnoj plogici.

SIMBOLI

@ PaZljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre kori$¢enja.
f PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

5

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu bateriju

Uvek nosite zastitne naocare kada radite sa masinom.

Nosite zastitu za usi!

Nosite odgovaraju¢u masku za zastitu od prasine.

Nosite zastitne rukavice!

Ne koristite silu.

Alat uvek vodite obema rukama.

Stare baterije, stari elektriéni i elektronski uredaji se ne smeju
odlagati sa kuénim otpadom. Stare baterije, stari elektricni i
elektronski uredaji moraju da se posebno sakupljaju i odlazu.
Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz uredaja pre
odlaganja.

Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima za reciklazu
i sabirnim mestima.

U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca moze da

se zahteva da besplatno preuzmu stare baterije i stare
elektriéne i elektronske uredaje.

Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama tako $to ¢ete
ponovo da koristite i reciklirate svoje stare baterije, stare
elektriéne i elektronske uredaje.

Stare baterije (posebno litijum-jonske), stari elektricni i
elektronski uredaji sadrze vredne materijale koji mogu da

se recikliraju i koji, ako se ne odlazu na ekoloski odgovoran
nacin, mogu imati negativan uticaj na Zivotnu sredinu i Vase
zdravlje.

Pre odlaganja, izbrisite sve licne podatke koji mozda postoje
na Va$em starom uredaju.

Smer okretanja

Broj obrtaja u praznom hodu

Napon

Maksimalna snaga poliranja

Jednosmerna struja

Evropska oznaka usaglasenosti

Britanski znak usagladenosti

Ukrajinski znak uskladenosti

Evroazijski znak usagladenosti.




Lloji i projektimit Polak

Numri i produktit 5090 95 01 XXXXXX MJJJJ
Tensioni | baterive 18V—=
Shpeijtésia boshe e rrotullimit 360-2200 min-!
Lustrim diametér pjaté max. 125 mm

Polishing pad diametér max. 180 mm

Fije boshti M14

Pesha sipas procedurés EPTA 01/2014 3,1kg
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté punés -18...450 °C

Llojet e rekomanduara té baterive M18B...; M18HB...; M18FB...
Karikuesit e rekomanduar M12-18...; M1418...; M18...

informacije o buci/vibraciji: Izmerene vrednosti
u skladu sa EN 62841.

A-ocenjeni nivo buke uredaja tipicno iznosi:
Nivo zvuénog pritiska / Nesigurnost K

Nivo zvuéne snage / Nesigurnost K

Nosite zastitu za usi!

81,54 db(A) / 3 dB(A)
89,54 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijama: Ukupne vrednosti vibracija (vektorski zbir triju
pravaca) u skladu sa EN 62841.
Vlera e emetimit té dridhjeve a, /pasiguria K

Lustrim

N uPOZORENJE!

1,1 m/s?/ 1,83 m/s?

Navedene ukupne vrednosti vibracija i vrednosti emisije buke merene su primenom standardizovane metode merenja u skladu sa EN 62841 i mogu da se
koriste za uporedivanie elektricnih alata jedan sa drugim. MoZe da se koristi za preliminarnu procenu opterecenja.

Navedeni nivo emisije vibracija i buke predstavija glavnu primenu elektricnog alata. Medutim, ako se elektricni alat koristi za druge primene, sa razlicitim
alatima koje koristite ili nedovoljnim odrZavanjem, emisije vibracija i buke mogu da se ralekulu Ovo moze znacajno da poveca njihov efekat tokom celog

radnog perioda.

Kur smeriloni fleté metalike t& hollé ose struktura té tiera té médha gé dridhen lehtésisht, niveli i zhurmés mund té jeté dukshém mé i larté (deri né 15 dB)
nga sa specmkohet Me kéto pjesé pune késhillohet té& merren masa té pérshtatshme pér izolimin e zérit, si p.sh. B. pérdorimi i dyshekéve izolues té réndé e
fleksibél. Niveli i rritur i zhurmés gjithashtu duhet té merret parasysh kur vlerésohet rreziku i ekspozimit ndaj zhurmés dhe zgjidhet mbrojtja e pérshtatshme e

dégjimit.

Prilikom procene opterecenja vibracija i buke, takode treba uzeti u obzir vreme kada je elektrini alat iskljucen ili kada radi, ali ne obavlja nikakav stvarni posao.

Ovo moze znagajno da smanji njihov efekat tokom celog radnog perioda.

Uspostavite dodatne bezbednosne mere za zadtitu korisnika od uticaja vibracija ifili buke, kao npr.: Odrzavanje alata i dodatne opreme, odrZavanje toplote

ruku, organizacija radnih procesa.

E UPOZORENJE! Procitajte sva bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije za ovaj elektricni alat. NepridrZavanje dole
navedenih uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljnih
povreda.

Sacuvajte sva bezbednosna uputstva i instrukcije za buducu upotrebu.

UDHEZIMET E SIGURISE MAKINE LUSTRUESE/BLUARESE

Udhézime té zakonshme sigurie pér lustrim dhe |émim.

a) Kjo vegél elektrike duhet t& pérdoret si lustrues dhe Iémues. Vézhgoni
té gjitha paralajmérimet e sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe té dhénat
e dhéna me veglén elektrike. Mosndjekja e udhézimeve té€ méposhtme
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose Iéndim serioz.

b) Kjo vegél elektrike nuk éshté epérshtatshme pér prerje dhe zmerilim té
ashpér ose pér furcé me tela. Pérdorimet pér té cilat vegla elektrike nuk
éshté e destinuar mund té shkaktojné rrezige dhe léndime.

c) Kjo vegél elektrike mund té pérdoret vetém si¢ duhet dhe né pérputhje
me udhézimet e prodhuesit. Pérdorimi jo i duhur mund té rezultojé ne
humbje té kontrollit dhe Iéndime serioze.

d) Mos perdornl asnjé pjesé shtesé qé nuk éshté projektuar dhe specifikuar
né ményré specifike nga prodhuesi pér kété vegél elektrike.
Vetém pér shkak se mund ta lidhni aksesorin me veglén tuaj elektrike nuk
garanton pérdorim té sigurt.

e) Shpejtésia e lejuar e mjetit t& aplikimit duhet té jeté té paktén aq e larté
sa shpejtésia maksimale e specifikuar né veglén elektrike.
Objektet qé rrotullohen mé shpejt se sa lejohet mund té thyhen dhe té
fluturojné pérreth.

&
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Diametri i jashtém dhe trashésiae aksesorit téveg|és duhet té
korrespondojné me dimensionet e specifikuara pér veglén tuaj elektrike.
Aksesorét e veglave me pérmasa té papérshtatshme nuk mund té
mbrohen ose kontrollohen né ményré adekuate.

Dimensionet e pajisjes shtesé duhet té korrespondojné me dimensionet
e montimit t& veglés elekirike. Pjesét shtesé qé nuk pérshtaten miré né
boshtin e veglés elektrike do té rrotullohen né ményré té pabarabarté, do
té dridhen tepér dhe mund té shkaktojné humbje té kontrollit té veglés.

Mos pérdorni aksesoré pér vegla té démtuara. Para ¢do pérdorimi,
inspektoni aksesorét pér vegla, si disqet zmeriluese pér ndryshk dhe
carje, pjesén mbéshtetés pér carje, konsumim ose konsum té tepért,
furgat me tela pér tela té lirsheém ose té thyer. Nése vegla elektrike ose
aksesori pér vegla bie, kontrolloni nése éshté i démtuar ose pérdorni njé
aksesor té padémtuar. Pas kontrollit dhe pérdorimit téaksesorit pér vegla
mbajeni veten dhe kalimtarét larg nga aksesori pér vegla rrotulluese dhe
vini né puné veglén elektrike me shpejtési maksimale pér njé minuté.
Aksesoré pér vegla té démtuara zakonisht prishen gjaté késaj periudhe
testimi.

Vishni pajisje mbrojtése personale. Pérdorni mburojé té ploté té fytyrés,
mbrojtie pér syté ose syze sigurie né varési té aplikimit. Sipas rastit,
vishni njé maské pluhuri, mbrojtje dégjimi, doreza mbrojtése ose njé
pérparése speciale gé mban larg jush grimcat e vogla gérryese dhe
materiale.

Syté duhet t& mbrohen nga objektet e huaja fluturuese qé dalin gjaté
perdorimeve té ndryshme. Maskat e pluhurit ose respiratorét duhet

té filtrojné pluhurin e krijuar gjaté pérdorimit. Ekspozimi i zgjatur ndaj
zhurmes sé larté mund té shkaktojé humbje té dégjimit.

Mbani njerézit e tjeré né njé distancé té sigurt nga zona juaj e punés.

Kushdo gé hyn né zonén e punés duhet t& mbajé pajisje mbrojtése
personale.

Fragmente t€ pjesés sé pérpunimit ose té pjeséve té thyera té veglave
mund té fluturojné dhe té shkaktojné Iéndime edhe jashté zonés né aférsi
té punés.

Kur punoni aty ku bashkéngjitja bluarése mund té bjeré né kontakt

me linja té fshehura té rrymes elektrike, pérdorni gjithmoné mjetet
elektrike duke i kapur né sipérfaget e izoluara té dorezave. Nése bini
né kontakt me njé tel me rrymé, pjesét metalike té veglés gjithashtu
mund té transmetojné rrymé dhe mund té shkaktojné goditje elektrike te
pérdoruesi.

Mos e ulni asnjéheré mjetin elektrik pérpara se ai té ndalet plotésisht.
Aksesori xhirues pér veglat mund té bjeré né kontakt me sipérfagen ku
punoni, duke bére qé té humbni kontrollin e veglés elektrike.

m) Mos e lini té funksionojé veglén elektrike gjaté mbajtjes sé saj. Veshja
juaj mund té kapet nga kontakti aksidental me aksesorin rrotullues dhe
aksesori mund té shpojé trupin tuaj.

n) Pastroni rregullisht vrimat e ventilimit t€ veglés suaj elektrike.

Ventilatori i motorit térheq pluhurin né kabiné dhe njé grumbullim i madh
pluhuri metalik mund té shkaktojé rrezige elektrike.

0) Mos e pérdorni veglén elekirike prané materialeve té ndezshme.
Shkéndijat mund tii ndezin kéto materiale.

p) Mos pérdomi mjete ngjitése qé kérkojné ftohés té léngshém.

Pérdorimi i ujit ose ftohésve té tjeré te Iéngshém mund té gojé né goditje
elektrike.
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Goditja dhe udhézimet pérkatése té sigurisé

Goditja éshté reagimi i papritur i shkaktuar nga njé aksesor pér vegla
rrotullues i ngjitur ose i bllokuar, si p.sh. njé disk zmerilues, mbajtése disku,
furgé teli, etj. Kércimi ose bllokimi do té béjé qé aksesori rrotullues té ndalojé
papritur. Si rezultat, njé vegél elektrike e pakontrolluar pérshpejtohet kundér
drejtimit té futjes sé veglés né pikén e bllokimit.

Nése p.sh., njé disk bluarés kapet ose lidhet né pjesén e punés, skaji i diskut
bluarés qé hyn né pjesén e punés mund té kapet, duke shkaktuar qé disku
bluarés té copétohet ose té kthehet prapa. Disku bluarés mé pas léviz drejt
ose larg pérdoruesit né varési té drejtimit t& rrotullimit té timonit né pikén e
bllokimit. Disget bluarése gjithashtu mund té prishen kétu.

Goditja &shté rezultat i pérdorimit jo t& duhur ose té gabuar té veglés
elektrike. Mund té parandalohet duke marré masat e duhura paraprake si¢
pérshkruhet mé poshté.

a) Mbajeni fort veglén elektrike me té dyja duart dhe pérgatituni té thithni
¢do zmbrapsje me trupin dhe krahét. Pérdorni gjithmoné dorezén shtesé
(nése éshté e disponueshme) pér té kompensuar mé sé miri luhatjet e
zmbrapsjes ose té ¢ift rrotullimit gjaté nisjes. Merrni masat e duhura pér
té pérshtatur luhatjet e ¢ift rrotullues ose zmbrapsjen.

b) Asnjéheré mos e vendosni dorén prané veglave té bashkéngjities
rrotulluese.
Aksesori pér veglat mund té 1évizé mbi dorén tuaj gjaté kthimit mbrapsht.

¢) Mos e vendosni trupin né zonén ku do té Iévizé vegla elektrike né rast té
njé kthimi. Né rast té njé zmbrapsjeje, mjeti [éviz né drejtim té kundért me
drejtimin e rrotullimit té rrotés bluarese né momentin e bllokimit.

d) Jini vecanérisht t& kujdesshém kur punoni rreth qosheve, skajeve t&
mprehta, etj. Parandaloni qé aksesorér pér veglat té kthehen nga pjesa
ku punohet dhe té bllokohen.

Aksesori rrotullues pér veglat tenton té bllokohet né qoshe, skaje té
mprehta ose kur kércen. Kjo shkakton njé humbje té kontrollit ose goditje.

e) Mos pérdomni zinxhir, gdhendje druri ose teh sharre me dhémbéza ose
disk diamanti t& segmentuar me vrima mé té gjera se 10 mm. Aksesoré
pér vegla té tilla shpesh shkaktojné goditje ose humbje té kontrollit t&
veglave elektrike.

Udhézime té veganta sigurie pér bluarjen e letrés zmerile:

a) Pérdorni letér zmerile me madhési té pérshtatshme. Kur zgjidhni letrén
zmerile, respektoni udhézimet e prodhuesit. Letra zmerile gé shtrihet
shumé pértej shtresés sé Iémimit mund té shkaktojé carje, lidhje té
veglave, thyerje té rrotave ose kthim prapa.

Udhézime té veganta sigurie pér lustrim

a) Mos lejoni pjesé té lirshme té kapugit té lustrimit, veganérisht litarét e
fiksimit. Higni ose shkurtoni litarét e lidhjes. Litarét e lirshém, rrotullues t&
fiksimit mund té kapin gishtat ose té ngatérrohen né pjesén e punés.

( [__SHQIP___]

INSTRUKSIONE SHTESE PER SIGURINE DHE PUNEN
Shmangni shkéndijat fluturuese dhe pluhurin bluar qé godet trupin tuaj.
Mos u shtrini né zonén e rrezikshme gjaté kohés gé makineria punon.

Fikeni pajisjen menjéheré nése ndodhin dridhje té konsiderueshme ose
zbulohen defekte té tjera. Kontrolloni makinén pér té pércaktuar shkakun.

Pjesézat ose copézat nuk duhet té higen gjaté kohés qé makina éshté né
puné.

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri, higni bateriné e kémbyeshme.

Mos i hidhni baterité e pérdorura té shkémbyeshme né zjarr ose mbeturina
shtépiake. Milwaukee ofron zévendésim té vjetér té baterive migésore me
mijedisin; ju lutem pyesni shitésin tuaj.

Mos ruani baterité e z&évendésueshme sé bashku me objekte metalike
(rreziku i garkut té shkurtér).

Ngarkoni baterité vetém me ngarkues té pérshtatshém Milwaukee nga e
njéjta seri sistemesh. Mos ngarkoni baterité nga sisteme té tjera.

Asnjéheré mos i prishni baterité dhe karikuesit e hapur dhe ruajini ato vetém
né dhoma té thata. Mbrojini nga lagéshtia.

Léngu i baterisé mund té rriedhé nga akumulatorét e démtuara nén ngarkesa
ekstreme ose temperatura ekstreme. Nése bini né kontakt me 1éngun

e baterisé, lajeni menjéheré me sapun dhe ujé. Né rast kontakti me sy,
shpélajeni menjéheré térésisht pér té paktén 10 minuta dhe késhillohuni
menjéheré me mjekun.

Paralajmérim! Pér t& zvogéluar rrezikun e zjarrit, I&ndimit personal ose
démtimit t& produktit t& shkaktuar nga njé qark i shkurtér, mos e zhytni
mietin, bateriné e Iévizshme ose karikuesin né Iéng dhe sigurohuni qé asnjé
|éng té mos hyjé né vegla ose bateri. Léngjet gérryese ose pércuese, té tilla
si uji i kripur, kimikate té caktuara dhe zbardhues ose produkte qé pérmbajné
zbardhues, mund té shkaktojné njé qark té shkurtér.

PERDORIMI | PERCAKTUAR

Lustruesi mund té pérdoret pér té lustruar bojérat, palltot, plastikat dhe
sipérfage té tjera t€ Iémuara.

Duhet té pérdoren vetém mijetet e miratuara té futjes
Vézhgoni gjithashtu informacionin e dhéné nga prodhuesit e pjeséve shtesé.

Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér géllimin e saj té synuar si¢
specifikohet.

RREZIQET E VAZHDUESHME

Edhe nése produkti pérdoret si¢ duhet, rreziget e mbetura nuk mund
té pérjashtohen plotésisht. Gjaté pérdorimit mund té ndodhin rreziget e
méposhtme, ndaj pérdoruesi duhet té jeté i vetédijshém pér sa vijon:

+ Léndimet e shkaktuara nga dridhjet.
Mbajeni pajisjen nga dorezat e ofruara dhe kufizoni kohén e punés dhe
ekspozimit.

+ Ekspozimi ndaj zhurmés mund té shkaktojé démtim té dégjimit.
Pérdorni mbrojtje pér dégjimin dhe kufizoni kohén e ekspozimit.

+ Léndimet e syve té shkaktuara nga grimcat e papastértive.
beam gjithmoné syze mbrojtése, pantallona té gjata, doreza dhe képucé
té forta.

« Thithja e pluhurave toksike.

SHENIME MBI BATERITE LI-ION

Pérdorimi i baterive Li-lon

Rimbushni baterité gé nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjaté pérpara
pérdorimit.

Njé temperaturé mbi 50°C redukton performancén e baterisé. Shmangni
ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtésisé.

Mbani té pastra kontaktet e lidhjes né karikues dhe bateri.

Pér njé jetégjatési optimale, baterité duhet té ngarkohen plotésisht pas
pérdorimit.

Pér té siguruar jetégjatésiné mé té gjaté t& mundshme, baterité duhet t&
higen nga karikuesi pas karikimit.

Kur e ruani bateriné pér mé shumé se 30 dité:

Ruajeni bateriné né njé vend té thaté né njé temperaturé nén 27 °C.
Ruajeni bateriné né péraférsisht 30%-50% té gjendjes sé karikimit.
Rimbushni bateriné ¢do 6 muaj.

&




Mbrojtje nga mbingarkesa e baterive pér baterité Li-lon

Nése bateria éshté e mbingarkuar pér shkak té konsumit shumé té larté

té energjisé, p.sh. Gift rrotullues me fuqi jashtézakonisht té larté, ndalim i
papritur ose qark i shkurtér, mjeti elektrik dridhet pér 5 sekonda, treguesi i
ngarkimit pulson dhe mjeti elektrik fiket veté.

Pér ta ndezur sérish, Iéshoni kémbézén e celésit dhe mé pas ndizeni sérish.
Bateria nxehet shumé gjaté ngarkesave ekstreme. Né kété rast, té gjitha
llambat e treguesit té karikimit pulsojné derisa bateria té ftohet. Mund té
vazhdoni té punoni pasi treguesi i karikimit té jeté fikur.

Transporti i baterive Li-lon

Baterité litium-jon jané nén dispozitat ligjore pér transportin e mallrave té
rrezikshme.

Kéto bateri duhet té transportohen né pérputhje me kodet dhe rregulloret
lokale, kombétare dhe ndérkombétare.

+ Konsumatorét jané té liré t'i transportojné kéto bateri né rrugé.

+ Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanité e transportit
té mallrave i nénshtrohet rregulloreve pér transportin € mallrave té
rrezikshme. Pérgatitjet pér dérgim dhe transport mund té kryhen vetém
nga persona té trajnuar si¢ duhet. | gjithé procesi duhet té shogérohet né
ményré profesionale.

Gjaté transportimit t& baterive duhet té respektohen pikat e méposhtme:

+ Sigurohuni qé kontaktet té jené t& mbrojtura dhe té izoluara pér té
parandaluar garqet e shkurtra.

+ Sigurohuni qé paketa e baterisé t€ mos rréshqasé brenda paketimit.

+ Baterité e démtuara ose gé rriedhin nuk duhet té transportohen.

Kontaktoni kompaniné tuaj té transportit pér mé shumé informacion.

MJETET E LEJUARA TE FUTJES
Disku lustrues me sfungjer lustrim dhe jasték lustrimi.

Léndé gérryese fleksibél (p.sh. letér zmerile) e mbéshtetur nga njé jasték
fleksibél mbéshtetés

UDHEZIMET E PUNES
Pérdorni gjithmoné dorezén ndihmése.

Pjesa ge do té pérpunohet duhet té shtréngohet nése nuk mbahet nga pesha
€ saj. Asnjéheré mos e vendosni pjesén e punés ku do punohet kundér
diskut me dorén tuaj.

MIREMBAJTJA

Pastroni rregullisht veglén elektrike pér té hequr mbetjet e bluarjes dhe
papastértité e tjera. Veganérisht vrimat e ventilimit duhet té mbahen
gjithmoné té pastra.

Veglat elekirike té pastra rrisin siguriné né puné.

MAGAZINIMI DHE TRANSPORTI

Ruani mjetet e mbrojtura nga pluhuri né dhoma té thata dhe pa ngrica né njé
temperaturé konstante.

Pérpara se té ruani ose transportoni veglén elektrike, higni pajisjet e
pérdorimit pér t& shmangur démtimin. Ndaloni pérdorimin e mjeteve té
démtuara.

Mbroni veglat elektrike nga rrezet e diellit direkte gjaté ruajtjes dhe
transportit.

MIREMBAJTJA

Pérdorni vetémpjesé shtesé Milwaukee dhe pjesé kémbimi Milwaukee.
Kérkojini njé gendre té shérbimit Milwaukee té zévendésojé ¢do pjesé qé
nuk éshté pérshkruar pér zévendésim (referojuni Broshures sé Garancisé/
Shérbimit).

Nése kérkohet, njé skicé e pajisjes mund té kérkohet nga gendra juaj

e shérbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Gjermani, duke treguar llojin e
makinerisé dhe numrin gjashtéshifror né targén e karakteristikave.

3

SIMBOLE

Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet pér pérdorim pérpara
pérdorimit.

t Shenja e konformitetit ukrainas

KUJDES! PARALAJMERIM! RREZIK!

001
[ H [ Marka e Konformitetit Euroaziatik.

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri, higni bateriné
e kembyeshme.

Mbani gjithmoné syze mbrojtése kur punoni me makineriné.

Vendosni mbrojtése pér veshét!

Vishni njé maské té pérshtatshme kundér pluhurit.

Vishni doreza mbrojtése!

Mos pérdorni forcé.

Drejtojeni makineriné gjithmoné me dy duar.

Baterité e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe elektronike
nuk duhet té hidhen me mbeturinat shtépiake. Baterité e
vjetra, pajisjet elektrike dhe elektronike duhet té mblidhen
dhe asgjésohen vegmas.

Baterité e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike
duhet t& mblidhen dhe asgjésohen vegmas.

Pyesni autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér gendrat e
riciklimit dhe pikat e grumbullimit.

Né varési té rregulloreve lokale, shitésve me pakicé mund
t'u kérkohet t& marrin pa pagesé baterité e pérdorura dhe
WEEE.

ABVSVL@®E >

Ndihmoni né reduktimin e nevojés pér Iéndé té para duke
ripérdorur dhe ricikluar baterité tuaja té vjetra dhe WEEE.
Baterité e mbeturinave (vecanérisht baterité litium-jon),
pajisjet elektrike dhe elektronike pérmbajné materiale t&
vlefshme, té riciklueshme, té cilat, nése nuk hidhen né njé
ményré té pérgjegjshme pér mjedisin, mund té kené njé
ndikim negativ né mjedis dhe né shéndetin tuaj.

Fshini ¢do t& dhéné personale qé mund té jeté né pajisjen
tuaj té vjetér pérpara se ta hidhni.

N&—— Drejtimii rrotullimit

n 0 Shpejtésia boshe e rrotullimit
Vv Tensioni
gP .=  Fugia maksimale e lustrimit
76 mm

Rrymé e vazhdueshme

Shenja e konformitetit europian

U K Marka Britanike e Konformitetit
CA
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and directives
listed below and that the following harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter , Technische
Daten* beschriebene Produkt alle nachstehend aufgefiihrten relevanten
Verordnungen und Richtlinien erfiillt und dass die folgenden harmonisierten
Normen angewandt wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité,

que le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les
réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-aprés et que les normes
harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme a tutti i regolamenti e tutte le direttive
pertinenti elencati qui di seguito e che sono state usate le seguenti norme armonizzate.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con todos los reglamentos y directivas
detallados a continuacion y que se han utilizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob "Dados Técnicos" corresponde com todos os regulamentos relevantes e directivas
abaixo que as seguintes normas harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
"Technische gegevens' beschreven product aan alle onderstaand vermelde
relevante verordeningen en richtlijnen voldoet en dat de volgende
geharmoniseerde normen werden toegepast.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under
"Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante forordninger og direktiver som
navnt nedenfor og at nedenstdende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKLARING
Som produsent erklaerer vi under eget ansvar at produktet som beskrives under

«Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger og direktiver som star oppfart
nedenfor og at de falgende harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar, att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" dverensstimmer med alla de nedan angivna relevanta
forordningarna och direktiven och att de foljande harmoniserade normen har
tillimpats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta kohdassa
"Tekniset tiedot" kuvattu tuote téyttéé kaikki seuraavassa luetellut sité koskevat
asetukset ja direktiivit ja ettd seuraavia harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQZH ZYMMOP®QIHE EK

Qg karaokevaoTrg dnAwvoupe uTredBuva O1i To TPOidV Trou TrEpIypageTal aTo
Kepahaio «TexvIka XapakTnpioTIKéy, TTANpOi 6Aoug Toug KavoviopoUg ki OAEG Tig
0dnyieg TToU avagépovTal GXETIKG TIAPAKATW, KAl Yo TO OTT0I0 £X0UV EQAPHOTTET
Ta akOAouBa evappoviouéva Tpdrua.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" balimiinde tarif edilen {iriiniin
asagida siralanan bitin ilgili yonetmelik ve direktiflere uygun oldugunu ve
asagidaki uyumlastinimig standartiarin kullanildigini beyan etmekteyiz.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce prohladujeme na svou vlastni odpovédnost, Ze produkt popsany
v ¢asti , Technicke Udaje” spifiuje viechna pfislu$na nafizeni a smémice uvedené
nize a Ze byly pouZity nasledujici harmonizované normy.

ES VYHLASENIE O ZHODE

"My ako vyrobca vyhlasujeme na vlastnt zodpovednost, Ze produkt popisany v
Zasti , Technické (daje" spifia vaetky prislusné nariadenia a smemice uvedené
niZsie a ze boli pouZité nasledujuce harmonizované normy.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wytaczng odpowiedzialno$c, ze
produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada wszystkim ponizszym
istotnym rozporzadzeniom oraz dyrektywom, a takze iz zastosowano ponizsze

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyeduli felelésséggel kijelentjiik, hogy a ,Mlszaki Adatok” alatt
leirt termék megfelel a kdvetkezkben felsorolt minden relevans rendeletnek és
iranyelvnek, és hogy a kdvetkezé harmonizalt szabvanyok keriiltek hasznélatra.
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ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvoda¢ izjavljujemo na osobnu odgovormnost, da je proizvod, opisan
pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima i u nastavku
navedenim smjernicama i harmoniziranim normativima dokumenata.

ZJAVA O SUKLADNOSTI
Mi kao proizvodac izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod opisan pod
"Tehnicki podaci", ispunjava sve u nastavku navedene relevantne odredbe i
smijernice i da su sljedece harmonizirane norme bile primijenjene.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka “Tehniskajos datos”
raksturotais produkts atbilst visiem attiecigajiem noteikumiem un vadiinijam, kas
uzskaititas turpmak, un ka ir izmantoti $adi saskanotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo vardu atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, aprasytas skyriuje
,Techniniai duomenys", atitinka visus toliau i$vardyty susijusiy reglamenty,
direktyvy ir darniyjy standarty taikomus reikalavimus.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised andmed" kirjeldatud
toode on kooskdlas allpool nimetatud direktiivide asjaomaste eeskirjade ja Uhtlustatud
normdokumentidega ning et on kasutatud jérgmisi Uhtlustatud standardeid.

OEKITAPALIUA COOTBETCTBUA EC
Mbi kak npou3BoavTenb Nof COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3asBMIAEM O TOM, 4TO
OMMCaHHOE B pasfiene « TEXHNYECkUe XapaKTepucTUkI) U3aenue OTBeYaeT Bcem
HIDKENEPeYMCEHHbIM COOTBETCTBYHOLLUM NPEANMCAHIAM v MPEKTUBAM 1 4TO B
OTHOLLIEHYM HEro NPUMEHAKTCA CRIEAYIOLIME rapMOHU3MPOBAHHbIE CTaHAAPTHI.

OEKITAPALMA 3A CbOTBETCTBUE HA EO
B ka4ecTBoTO Cit Ha NPON3BOAUTEN AeKnapupame Ha COBCTBEHa OTFOBOPHOCT,

“

e MPOAYKTBT, On1CaH B, TEXHUYECKY AaHHK", 0TroBapst Ha BCUYKM M3BpOeHM

MOCOYEHUTE XapMOHU3UPaHW CTaHOapPTH.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere c& produsul descris la
"Date tehnice" este in concordantd cu toate regulamentele si directivele relevante
de mai jos si ca au fost utilizate urmétoarele norme armonizate.

EK-OEKNAPALUJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npoussopuTen, nsjayBame nop LieNoCHa OrOBOPHOCT Aieka Mpou3BoAoT
OnuLaH BO ,TeXHYKy NOAATOLM" NOAONY € BO COMNACHOCT CO CUTE PENeBaHTHM
ofpeaby 1 perynaTvu HaBeaeH! Mopony 1 4eka Ce KOPUCTEH CrieaHUBe
YCOrnaceHu cTaHaapam.

OEKNAPALIA €C NPO BIANOBIAHICTb
3K BUPOBHIK, MV 3aSIBNSIEMO Ha BRacHy BIANOBIfanbHICTb, LLO BIpIB, onucaHuil y
po3aini "TexHivHMX AaHNX", BIANOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHUM NONOXEHHAM ANPEKTUB
| pUn1cam nepepaxoBaHuM HINKYE, i WO LOAO HbOro By BUKOPUCTaH] HACTYMHi

rapMOHi30BaHi CTaHgapTy.

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Kao proizvodag, sa potpunom odgovorno$cu izjavljujemo da je proizvod opisan
u odeljku , Tehnicki podaci* uskladen sa svim relevantnim propisima i direktivama
navedenim u nastavku i da su primenjeni slede¢i harmonizovani standardi.
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DEKLARATA E KONFORMITETIT KE

Si prodhues, ne deklarojmé me pérgjegjési té vetme se produkti i pérshkruar

nén "Té dhénat teknike" &shté né pérputhje me té gjitha rregulloret dhe direktivat
pérkatése té renditura mé poshté dhe se jané zbatuar standardet e harmonizuara
té méposhtme.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the listed below relevant regulations
and that the following designated standards have been used.

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-10-30

it

Martin Landherr
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentacéo técnica.

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullmaktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Egouaiodotnpévog va ouvtagel Tov TeXVIKG @akeAo.

Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmistir.

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Miiszaki dokumentaci¢ dsszedllitasra felhatalmazva
Pooblas¢en za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

|galiotas parengti techninius dokumentus.

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNonHOMOYeH Ha COCTaBNeHe TEXHUYECKO [JOKYMEHTaLMN.
YnbrHOMOLLEH 3a CbCTaBsIHE Ha TEXHUYecKaTa JOKyMeHTaLys
Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.
OnONHOMOLLITEH 3a COCTaByBak-e Ha TEXHWNYKaTa AOKyMeHTaLmja.
YNOBHOBAXEHWH i3 CKNagaHHs TEXHIYHOT AOKyMeHTaLii.
Ovlacen za sastavljanje tehnitke dokumentacije.

| autorizuar pér pérpilimin e dokumentacionit teknik.

Sl Calal) e Agaall 3adina

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1.2016/1091 (as amended)

S.1. 2012/3032 (as amended)

BS EN 62841-1:2015+A11:2022

BS EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021
BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC 55014-2:2021

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-10-30

el

Martin Landherr
Managing Director

Authorized to compile the technical file:

Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow SL7 1YL

UK
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